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    Том 1 Глава 1

    ※ Обратите внимание: хотя действие произведения происходит в районе линии контроля доступа гражданских лиц*, местность, учреждения и названия являются вымышленными и отличаются от реальной обстановки. Также заявляем, что события и некоторые названия болезней в произведении являются художественным вымыслом.
*[1] Линия контроля доступа гражданских лиц – пограничная территория к югу от демилитаризованной зоны Корейского полуострова.
Было раннее утро, ещё не рассвело. Даже петухи не пропели, когда старая дверь осторожно приоткрылась.
Ха Им тихонько присела на краю веранды, обулась и прислушалась к громкому храпу дедушки, доносившемуся из соседней комнаты. К счастью, он спал без задних ног.
Они жили вдвоём в этом маленьком деревенском домике, и Ха Им всегда начинала свой день раньше дедушки, но сегодня она встала намного раньше обычного.
Бросив ещё один взгляд на дверь спальни, Ха Им плотнее прижала к ушам пушистые меховые наушники. С тех пор как с поздней осенью наступили ощутимые холода, она всегда заботилась о том, чтобы держать уши в тепле.
Не обращая внимания на ледяную прохладу утра, она аккуратно перешагнула через калитку.
Оглядываясь по сторонам, она направилась к горе. Её шаги были осторожными, но в то же время в них не чувствовалось ни малейшего колебания.
Поскольку они жили в окраине малонаселённой деревни, вероятность того, что кто-то заметит Ха Им, была крайне низкой.
Гора начиналась сразу за домом, и, если идти одной тропой, можно было перейти через хребет и перебраться на соседнюю гору.
Раньше такое никто и вообразить себе не мог. Это была земля, где без дозволения военных нельзя было даже к травинке прикоснуться, район, который на картах был обозначен серым цветом. Но после того как контрольный режим был снят, деревня Йодам и гора за ней стали административно «свободной зоной».
И хотя не все ограничения сняли сразу, суровой и жестокой бдительности военных, как раньше, уже не было.
«Сегодня должна найти...»
Тихо пробормотала Ха Им и начала подниматься в гору.
Она ходила по горам с дедушкой с тех самых пор, как только научилась ходить. С каждой такой вылазкой она естественным образом научилась читать горные тропы, понимать, что находится под опавшими листьями, различать цветы и стебли лекарственных трав. Гора для неё была как родной дом.
Деревня Йодам, где времена года меняются быстро, была одним из районов в стране, где зима наступала рано. Ей нужно было обязательно найти кое-что до прихода затяжных морозов.
Дикий женьшень.
Легендарное лекарственное растение, ради которого не жалко было бы и несколько лет поголодать, лишь бы удалось найти.
Горный сорт, который в народе прозвали «женьшенем, ниспосланным небом», вырастает из семян, которые съели дикие животные, переварили и «удобрили» почву. Этот нетронутый, чистый женьшень, считался самым ценным видом растения, потому что к нему не прикасалась рука человека.
Не будет преувеличением сказать, что это мечта любого собирателя женьшеня, ведь его невероятно трудно найти из-за чрезвычайной редкости.
Обычно возраст дикого женьшеня превышает 50 лет, но существуют и столетние коренья. Конечно, найти его труднее, чем выиграть в лотерею. Отсюда и стоимость в сотни миллионов вон*.
*[2] Сто миллионов вон по курсу на май 2026 года – примерно 5 070 000 российских рублей.
Питая эту призрачную надежду, Ха Им сложила ладони вместе на склоне горы и помолилась.
Хотя она экономила и усердно платила, у неё всё ещё оставались долги: счета за лечение бабушки, которой давно нет на свете, расходы на операцию дедушки. К тому же, после операции в начале года дедушка ослаб и уже не мог ходить в горы, как раньше.
Он уверял, что с ним всё в порядке, но Ха Им видела, что тот заметно постарел. Если с дедушкой что-то случится, во всём мире не останется никого, кто поддержал бы её.
«Пошлите ещё одно чудо нашему роду».
Она горячо молилась Богу. Вслед за дедушкой, около 15 лет назад обнаружившего столетний женьшень, который помог им выживать и по сей день, Ха Им хотела ещё раз осуществить мечту о внезапном богатстве.
Она тихо опустила руки, вспомнив о мифическом растении, которое видела давным-давно, но не могла забыть.
Со следующего года, когда будет официально разрешён доступ посторонним, горы будут переполнены старателями и собирателями трав. Не будет недостатка в тех, кто положит глаз на горы, к которым долгое время не прикасалась рука человека. Поэтому она планировала как следует обыскать местность, прежде чем сюда явятся остальные.
Направившись к месту, где раньше стояла колючая проволока, и не почувствовав никакого присутствия поблизости, она двинулась дальше на север. Хотя демонтаж начался недавно, красная оградительная лента, запрещающая пересекать границу, всё ещё опутывала гору. Это был сигнал об опасности: возможно, на территории ещё остались необезвреженные мины.
Остановившись перед знаком «Вход воспрещён», Ха Им сняла наушники и осторожно опустилась на колени. Плотно прижав одно ухо к земле, она закрыла глаза и затаила дыхание. В этот момент все звуки мира отдалились, и стал отчётливо слышен только поток под землёй.
Гиперакузия.
Редчайшее заболевание, которым страдала Ха Им, — разновидность гиперчувствительного слуха.
С рождения она проявляла аномальную чувствительность к вибрациям и звукам определённых частотных диапазонов, иногда она поворачивала голову на гудение линий электропередач, а иногда – на звук текущей под землёй воды.
С такой способностью определить, есть ли под землёй мины, не составляло труда.
Способность слышать то, чего не слышат другие, и чувствовать то, что другим недоступно. Поэтому она открывала уши только когда была одна, а на людях делала вид, что не слышит тех тонких звуков, которые доносились до неё.
Ранним утром, когда вокруг не было ни души, она тихо прислушивалась к ритму земли
«К счастью, мин нет».
Чувствовалось только медленное дыхание диких животных, впавших в раннюю зимнюю спячку. Убедившись, что больше нет причин для колебания, Ха Им тут же перешагнула через красную ленту.
Земля, на которую она ступила впервые, была влажной, будто что-то скрывала, а тишина ощущалась ещё холоднее и глубже. Возможно, из-за напряжения даже форма травинок и направление ветра казались какими-то особенными, не такими, как всегда.
Когда тонкий аромат влажной земли коснулся её носа, она наклонилась вперёд, словно пытаясь выделить этот запах из общего букета ароматов.
Вскоре граница между ночью и рассветом начала стираться, и роса, скопившаяся на ветвях деревьев, беззвучно заблестела. Взгляд Ха Им, блуждавший по окрестности, остановился на чём-то.
На пеньке, наполовину скрытом опавшими листьями, висело что-то беловатое и круглое, словно взъерошенное. Когда она осторожно взяла это, кончики пальцев ощутили нежную влажность и мягкую упругость. Это был ежовик гребенчатый.
Ха Им срезала его, приложив лезвие ножа сбоку, чтобы не повредить мицелий. Найти такой гриб в самом начале похода можно считать хорошим знаком. Она проворно двигалась, тщательно осматривая землю, и тут в поле её зрения появилось ярко-красное пятнышко.
Гриб, низко прижавшийся к щели старого бревна, обладал цветом густой, запёкшейся крови, и блестел от росы. Формой похожий на плоскую тарелку, это был не кто иной, как трутовик лакированный.
«Вау...»
Да здесь же настоящая золотая жила!
Природные редкости попадались на глаза с неестественной лёгкостью. Ха Им, аккуратно укладывавшая трутовик в сумку, сощурились и мило надула щёки.
Она умело пробиралась сквозь густые, словно джунгли, деревья и усердно собирала различные травы и грибы. Полагаясь на тусклый свет, который начал просачиваться сквозь ветви, она переступала с ноги на ногу, как вдруг резкий звук пронзил её чувствительные барабанные перепонки.
Испугавшись звука чего-то катящегося, Ха Им повернула голову в сторону источника шума.
«Ах!..»
Сначала она решила, что это камень или какое-то животное, но затем уловила отрывистые, грубые стоны. Значит, здесь, кроме неё, были и другие.
«Ой, что же делать?»
Похоже, произошёл какой-то несчастный случай, однако Ха Им не могла сейчас переживать из-за этого. Торопливо осматривая окрестности, она нашла заброшенный домик и поспешила спрятаться там.
Но вскоре осознала, что совершила ошибку.
БАХ!
Существо, которое чуть не разбило дверь вдребезги, пытаясь войти внутрь, заставило Ха Им задрожать от величайшего ужаса в её жизни.
Перед ней была огромная тень тьмы, словно вобравшая в себя ночь. Неизвестно, было это призрак или человек, но фигура, заметив её, наставила на острое лезвие.
– Кья!
Перепуганная Ха Им инстинктивно открыла рот.
– По... Пожалуйста, спасите!..
Хриплое дыхание, густой запах крови, жажда убийства. Казалось, она столкнулась лицом к лицу с чудовищем, ещё более жестоким и страшным, чем призрак, и её сердце упало в пятки.
Возможно, сегодня, ещё до наступления рассвета, она умрёт здесь или её похитят – и концы в воду. От этих мыслей глаза Ха Им наполнилась слезами.


    Том 1 Глава 2

    Гора близ деревни Ёдам. 04:37.
Это была темная ночь, от которой отвернулась даже луна.
Под низко нависшими облаками очертания горного хребта тонули в кромешной тьме.
Временный вакуум в системе безопасности, возникший сразу после снятия статуса Зоны контроля гражданского населения — этой брешью воспользовались не только шпионы. Там были существа, слившиеся с темнотой. Четыре черных силуэта, просочившиеся подобно теням, карабкались по горному хребту.
Капитан Чжин Му Хёк, член засекреченной сети NEXA (National External eXecutive Agency — Зарубежная специальная следственная группа), существующей только за счет неофициального сотрудничества между странами, шел в авангарде, сканируя цифровую карту, закрепленную на тыльной стороне левой руки.
— Выходим на восточный хребет. Держим угол сорок семь градусов, увеличиваем дистанцию и выдвигаемся.
Приказ, отданный низким голосом, был точен, как хорошо наточенный металл. Его голос, в котором не было слышно ни единого лишнего вздоха, выдавал в нем идеально натренированного человека.
— Ли Му Ёль, сначала проверь тепловизор. Возьми радиус двести метров и создай шумовые помехи.
Приказ был кратким, но суждение Му Хёка — безошибочным. Следующие за ним члены команды мгновенно подчинились. Они привыкли к сигналам больше, чем к словам, и источником этих сигналов всегда был Чжин Му Хёк.
— Цель движется на северо-восток, дистанция одна целая и две десятых километра. Отклонение от маршрута слежения.
Услышав доклад Ли Чжун Сона, взгляд Му Хёка едва уловимо заострился. Он тут же окинул взглядом окружающий рельеф, словно читая направление ветра.
— Работаем двойками. Чхве И Ён, за мной.
Указание было отдано без тени колебаний. Чжун Сон и Му Ёль, объединившись в пару, тут же ушли на правый склон. Шаги четверых оставались беззвучными даже на опавших листьях, а их движения были низкими и проворными, как ветер.
Их гнали вперед лишь натренированные инстинкты, настроенные исключительно на «цель». Му Хёк опустил взгляд к подножию горы и сделал короткий вдох.
— Чжун Сон, дави с фланга. Му Ёль, прикрывай тыл. Если цель развернется, переходим на перекрестное блокирование.
— Вас понял.
С тихой вибрацией рации лес снова погрузился в тишину.
Му Хёк спускался по склону, ведя за собой И Ён — самую неопытную из их четверки. И Ён про себя восхищалась походкой лидера, который контролировал даже вес, переносимый на кончики пальцев. В этот момент она всем своим существом осознала, как он получил звание самого молодого капитана.
Инстинкт, позволяющий не просто предчувствовать опасность, но и действовать на опережение. Такое невозможно было объяснить одним лишь опытом.
Она подстраивала даже ритм своего дыхания под вдохи Му Хёка. Ее взгляд был не по-новичковски твердым, а шаги — уверенными, но она не могла скрыть скопившееся в плечах напряжение, отчего ее руки слегка дрожали.
В этот момент приемник рации коротко завибрировал.
— Цель увеличила скорость. Покидает склон, скоро выйдет в низину.
Слегка прищурившись, Му Хёк тут же снова включил компактный тепловизор. Инфракрасный силуэт на экране расплывчато замерцал.
Времени оставалось немного.
Пригнувшись, они двигались по диагонали, словно прочесывая склон. Движущийся на экране тепловизора силуэт цели уже находился в зоне поражения.
— Чхве И Ён, прикрой.
Опустившись на одно колено, Му Хёк настроил оптический прицел винтовки. Не допуская даже малейшей погрешности, он затаил дыхание. Единственный полученный им приказ был четко выжжен в его мозгу.
Уничтожить цель.
Он ждал идеального момента — согласно процедуре, прогнозам и теории. В тот миг, когда он, рассчитав силу ветра и угол, тщательно корректировал прицел, цель внезапно повернула голову.
Взгляд цели был направлен прямо на него, словно в ответном прицеливании, и по ту сторону оптического прицела вдруг пронеслось зловещее ощущение, будто их глаза встретились. Палец Му Хёка на спусковом крючке едва заметно замер.
— ...
Пристально глядя в прицел, он нахмурил брови.
Только что...
Его укрытие было идеальным, вероятность того, что цель его заметит, стремилась к нулю. Однако цель ни с того ни с сего, причем абсолютно точно, обернулась в его сторону.
Как будто проверяя, хорошо ли они за ним идут.
Отмахнувшись от этой мысли как от абсурда, Му Хёк тем не менее почувствовал странный диссонанс. Возникло ощущение, словно по его разуму полоснул ледяной ветер. Вместо того чтобы нажать на курок, он замер, не отрывая пальца от спускового крючка.
Вскоре цель, словно зная, что находится в зоне поражения, внезапно скрылась за деревом. При виде этого сквозь зубы Му Хёка процедилось холодное ругательство.
— ...Блядь.
В тот самый миг, когда он собирался изменить маршрут, чтобы последовать за целью, по рации раздался спокойный голос Чжун Сона.
— Капитан, на левом склоне есть слепая зона. Я буду ждать там, загоните цель ко мне.
— Меняем маршрут.
Без промедления убрав винтовку, Му Хёк развернулся в указанном Чжун Соном направлении и одновременно коснулся рации.
— Му Ёль, раздели маршрут с Чжун Соном, держи линию обзора и сбавь скорость. Доложи свои точные координаты.
Когда вместо ответа повисла тишина, Му Хёк снова нажал кнопку передачи.
— Му Ёль, ответь.
Молчание затянулось неестественно надолго, и шаги Му Хёка замерли на месте.
— Ли Му Ёль. Ты чего не отвечаешь?
Во время операций случались потери связи из-за радиоэлектронных помех, но сейчас у Му Ёля не было причин молчать. При мысли, что это может быть не просто обрыв связи, между бровями Му Хёка залегла еле заметная складка.
— ...
В этот момент откуда-то донесся хруст ломающейся сухой ветки. Это был предельно тихий, незначительный звук, но Му Хёк мгновенно его уловил, и его взгляд стал острым как бритва.
— Чхве И Ён, стой.
Он кивнул в сторону дерева, и И Ён поспешно спряталась в укрытии, перейдя в боевую готовность. Му Хёк направил ствол в ту сторону, откуда раздался шум, и связался с Чжун Соном.
— Чжун Сон, определи местоположение Ли Му Ёля.
— Засел в засаде внизу левого склона, в нижнем течении ручья.
Незамедлительно последовал краткий и ровный ответ.
— Ты уверен, что с ним всё в порядке?
— Никаких проблем. Биометрические показатели в норме.
— Понял...
Му Хёк не договорил и дернул бровью. Эти слова означали, что он не видит Му Ёля лично, а отслеживает его по приборам. Однако сейчас все оперативники NEXA были брошены на задание с отключенными системами связи с центральным командованием, оставив только личное снаряжение.
Это было сделано из-за риска обнаружения: если здесь скрывались другие противники с устройствами перехвата радиосигналов, их местоположение могло быть раскрыто.
Так откуда у него биометрические показатели? То самое непонятное предчувствие, которое он испытал чуть ранее, вновь пробежало мурашками по затылку.
— ...
Чжун Сон прямо сейчас лгал ему. Му Хёк инстинктивно обострил все чувства, необходимые для убийства, хотя рассудком еще не до конца осознал происходящее.
— ...Ли Чжун Сон, оставайся на позиции и жди.
— Есть, капитан.
Услышав этот невозмутимый ответ, Му Хёк начал хладнокровно анализировать ситуацию. Отключив рацию, он повернул голову к И Ён, и в это мгновение...
Вшух —
— ...!
Тело И Ён, пораженное выстрелом из оружия с глушителем, откинуло назад. Еще до того как осмыслить ситуацию, Му Хёк моментально зафиксировал направление выстрела и нажал на курок. Из темноты, откуда прилетела пуля, раздался короткий стон, и, ориентируясь на этот звук, он точно поразил еще одну цель.
— Ли Чжун Сон, Ли Му Ёль. Ответьте.
Как только имена товарищей сорвались с его губ, перед глазами Му Хёка внезапно всё поплыло.
Он изо всех сил пытался сфокусировать мутнеющее зрение, но тело вдруг отяжелело, словно его тянуло к земле. В памяти всплыло чужеродное ощущение, скользнувшее по его бедру в тот момент, когда подстрелили И Ён.
Не может быть.
Прежде чем мозг успел сделать выводы, чувства уже подсказали ему, что всё пошло прахом.
— Пиздец.
Ругательство сорвалось с губ вместе с выдохом. Онемение, начавшееся с бедра, медленно, но верно охватывало всю ногу. Му Хёк слишком хорошо знал это специфическое чувство, когда мышцы одна за другой теряют силу.
Отравленный дротик.
Лихорадочно оценивая свое состояние, Му Хёк цеплялся за инстинкты до тех пор, пока не рухнул. В этой ситуации оставался только один оптимальный выход.
Даже если отправлюсь в ад, нужно всадить в них еще хоть пулю, прежде чем сдохнуть.
Вшух — Вшух —
Прицелившись, он несколько раз подряд нажал на курок. Его целью было не попасть куда-то конкретно, а любой ценой выпустить еще хотя бы один патрон перед тем, как упасть.
Как только Му Хёк почувствовал, что вокруг стало неестественно тихо, он потащился прочь, волоча за собой онемевшую ногу.
Он двигался, не имея возможности даже перевести дух, но правая нога ему больше не подчинялась. Ощущение веса от лодыжки до бедра стремительно исчезало, из-за чего он не мог даже нормально держать равновесие.
— ...Ха-а.
Сквозь стиснутые зубы Му Хёка вырвался короткий прерывистый вздох. В тот момент, когда он пытался миновать край склона, где переплелись корни деревьев и жесткие камни, перед глазами всё побелело. В конце концов, оступившись, Му Хёк покатился вниз по крутому склону.
Вспышки перед глазами, запах земли и дыхание, смешанное с металлическим привкусом крови, слились воедино, пока его тело бесконтрольно катилось вниз. Раз, другой — с каждым ударом плеча о землю грудь сдавливало так, словно из нее вырывали куски плоти.
Когда он наконец достиг ровного места и сильно ударился боком о толстый ствол дерева, из глаз посыпались искры. Давненько он не испытывал такой первобытной боли.
— Ха, блядь.
Благодаря этому он смог прийти в себя, но опасность по-прежнему приближалась с каждой секундой.
Нервно осматривая мрачный, безлюдный лес, краем глаза он уловил какую-то маленькую ветхую деревянную постройку. Это была старая сторожка для наблюдения за лесными пожарами, построенная в 80-90-х годах и давно заброшенная.
Из-за ранения температура его тела стремительно падала, поэтому Му Хёк, не колеблясь, направился к ней. Дверь обветшалой сторожки болталась на одной петле.
Ба-ах!
Му Хёк с силой толкнул старую деревянную дверь, и она распахнулась так, будто ее выбили. Он свирепо нахмурился, когда в лицо ему ударило облако пыли.
Но в этот момент в темном углу, куда почти не проникал свет, маленькая тень вздрогнула и сильно сжалась в комок.
Блядь, это еще что такое.
— Ах!
Му Хёк мгновенно выхватил нож и приставил его к шее незнакомки, но, приглядевшись, понял, что это совсем юная девушка.
— С-судорожный вздох... П-пожалуйста, пощадите!..
Из-за неуместного появления третьего лица в его глазах вспыхнул опасный блеск.
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    Юное лицо, по которому было не разобрать, подросток это или взрослая, застыло в ужасе, словно увидев привидение.
— П-пожалуйста, пощадите, умоляю...
Му Хёк на мгновение опешил от того, что его приняли за призрака, хотя он и сам выглядел соответствующе.
Неужели я сам сейчас вижу призрака?
Эта мысль еще больше сбила с толку и без того мутнеющий рассудок. Увидеть такое в это время суток, да еще в глухом лесу, в запретной зоне, было просто немыслимо.
Неужели у меня галлюцинации? Блядь, я что, уже сдох? Иначе с хера ли мне мерещится подобная херня.
— Пожалуйста, пощадите...
Отчаянные, полные слез мольбы заставили Му Хёка стиснуть челюсти. Испуганный взгляд, в котором, однако, ясно читался живой блеск, словно свет полной луны, и прерывистое дыхание — всё это определенно принадлежало живому человеку.
Осознав, что перед ним гражданская, которой здесь быть не должно, Му Хёк тихо выругался. Рядом с дрожащей как осиновый лист девушкой стояла корзинка, насквозь пропитанная деревенским колоритом, в которой вперемешку лежали целебные травы и грибы, собранные в горах.
Времени размышлять о том, что она здесь делает и кто она такая, в этой ситуации у него не было.
Находясь на грани выживания, Му Хёк быстро анализировал лишь то, что попадало в поле его зрения.
— Там случайно нет противоядия?
— ...Ч-что, простите?
— Трава, нейтрализующая яд. Если не будешь делать глупостей, гражданских я не трогаю, так что не ссы.
На лице девушки тут же отразилась смесь страха и растерянности. Глядя на собеседницу, которая была не более чем пугливым травоядным детенышем, Му Хёк немного расслабился и прислонился спиной к стене. Он медленно сполз вниз, и с его губ сорвался болезненный стон.
Му Хёк достал из кармана жилета экстренные таблетки и разжевал их, не запивая водой. Однако этого было явно недостаточно, учитывая его критическое состояние.
Девушке отступать было некуда, но она всё равно пятилась, не сводя с него настороженного взгляда, и Му Хёк чувствовал, как она пристально разглядывает его сквозь свой страх.
Блядь, да что может сделать эта мелкая девчонка, в которой и силы-то нет.
Почувствовав приближение рассвета, Му Хёк закрыл глаза.
Если я здесь сдохну, может, хотя бы эта девчонка похоронит мое тело?
Смешная мысль.
Нет, если кто-то идет по моему следу, этой несчастной гражданской тоже конец.
— Забудь. Какое нахуй противоядие.
— ...
— Если ты не призрак, пришедший за моей душой, то живо вали домой.
— ...
— И если не хочешь увидеть то, чего тебе видеть не стоит, больше сюда не суйся.
Бросая эти бессвязные слова, Му Хёк медленно ощупал свою шею. Вещь, оставшаяся от деда, которая была для него словно оберег, видимо, потерялась где-то на склоне, когда он катился вниз.
Надо же было потерять именно ее.
Он прикинул, сколько еще сможет продержаться.
И почему в этих чертовых горах так холодно.
Пока он об этом думал, рядом вдруг послышался очень осторожный, едва уловимый шорох. Му Хёк скосил глаза, наблюдая за девушкой сквозь полуприкрытые веки.
Он собирался позволить ей уйти, если она просто выбежит отсюда. Он только хотел предупредить ее, чтобы она и не думала звонить в полицию, как вдруг ее голос нарушил тишину.
— У-у меня есть противоядие. В-вот...
Девушка дрожащими руками протянула ему пучок какой-то травы, и Му Хёк, хватаясь за нее, как утопающий за соломинку, засунул траву в рот. Вкус был отвратительный — смесь горечи и земли, но, видимо, это и правда была целебная трава: во рту остался привкус, знакомый по аптекам восточной медицины.
— К-кровь...
Испуганно пробормотав это, девушка протянула ему еще что-то. Видимо, она немного пришла в себя, раз на этот раз любезно пояснила, что это гриб-ежовик. После этого она тщательно перебрала свои скудные запасы трав и даже ненадолго выбежала на улицу, прежде чем вернуться.
На этот раз Му Хёк тоже без колебаний проглотил предложенное. Почувствовав, как сквозь горечь распространяется характерная для грибов влага, он пристально посмотрел на тускло освещенное лицо девушки. Не обращая внимания на его пронзительный взгляд, она туго перевязала рану чистым носовым платком, помогая остановить кровотечение.
— ...
— А теперь проваливай домой.
— Вы случайно... не военный?
Видимо, она наконец-то поняла, что он не причинит ей вреда, и теперь в ее огромных глазах читались любопытство и беспокойство.
С чего бы ей так переживать за совершенно незнакомого человека? Для Му Хёка такая наивность и отзывчивость были просто нелепыми. Впрочем, судя по ее деревенской одежде и внешнему виду, она была из тех горных девчонок, которые никогда не жили в городе.
— Кажется, я сказал тебе быстро валить домой. Твои родители вообще знают, что ты тут бродишь?
— У меня нет родителей. И я не ребенок, м-мне двадцать три года...
— ...
Видимо, ей не понравилось, что он всё это время обращался с ней как с ребенком, и она робко огрызнулась. Му Хёк был немного удивлен тем, что обладательнице такого личика двадцать три года, но, в конце концов, это не имело к нему никакого отношения.
Помимо этого, у него возникло чувство, будто он нашел жемчужину в грязи, но это тоже было лишь мимолетным впечатлением.
Судя по всему, девушка тайком собирала целебные травы в запретной зоне и спряталась здесь. Учитывая, с каким грохотом он скатился вниз, у нее были все основания прятаться.
— Неважно, сколько тебе лет, ты должна понимать, что тебе невыгодно здесь находиться.
— ...
— Так что не заставляй меня повторять, и быстро... Уф-ф.
Лицо Му Хёка исказилось от боли, и он застонал, так и не договорив. Лекарственные травы не оказали чудодейственного эффекта, и всё его тело начала бить мелкая дрожь. Переохлаждение становилось всё сильнее.
Девушка, которая заикающимся голосом причитала «Что же делать...», оказалась упрямее, чем казалась. Несмотря на то что он несколько раз велел ей уходить, она, видимо, не могла бросить его здесь одного.
— ...Сюда идут плохие люди. Так что, умоляю, уходи.
— ...!
Испугав ее напоследок, Му Хёк откинул голову назад, издавая прерывистые вздохи. Он и сам не заметил, как весь покрылся холодным потом.
— П-пойдемте со мной.
Выдавая одно поразительное предложение за другим, девушка попыталась поднять его, хотя была вдвое меньше, и, разумеется, потерпела неудачу. Куда ей, если она даже одну его руку поднять не в силах.
Теперь она начала слегка раздражать Му Хёка. Он собирался просто проигнорировать ее, но, почувствовав тепло, коснувшееся его кожи, невольно стиснул зубы.
Рвок —
И снова его тело инстинктивно сработало на опережение. Му Хёк лишь с запозданием осознал, что сам притянул девушку в свои объятия после того, как велел ей уйти.
Ее маленькое, мягкое тело было горячим, как хорошо разогретая грелка. Он крепче прижал ее к себе, подумав, что, возможно, сможет прожить еще несколько десятков минут, если будет держать ее в объятиях.
— Э-эй, послушайте...!
То ли к счастью, то ли нет, но девушка даже не закричала в ситуации, которую можно было бы расценить как домогательство. Она быстро закрыла рот и просто стояла неподвижно, одеревенев всем телом, словно бревно.
Му Хёк прекрасно понимал, что она заметила, насколько сильно упала температура его тела, и из жалости позволяет ему это. Он не знал, откуда она взялась, но это была до смешного наивная и глупая девчонка.
Му Хёку, который никогда в жизни так отчаянно не обнимал женщину, двигал исключительно инстинкт самосохранения. Он то утыкался лбом в пространство между ее мягким лицом и плечом, то прижимался своей ледяной щекой к ее, мягкой, словно рисовый пирожок.
Блядь, она что, только что от печки отошла?
— Почему ты такая теплая...
— ...
Интересно, так ли чувствовала себя героиня сказки, замерзшая насмерть, пытаясь согреться жалким теплом сгорающих спичек?
В этот момент он чувствовал себя лишь угасающим огоньком, чья жизнь вот-вот оборвется. Встретить смерть в обнимку с совершенно незнакомой женщиной — о таком он и помыслить не мог.
Некоторое время он издавал звуки, похожие на стоны, пока вдруг не подумал: «Что за хуйню я творю?» и не разжал объятия. Как только их плотно прижатые друг к другу тела разъединились, температура резко изменилась. Ему показалось, будто его вмиг окатило ледяной водой, стершей все следы недавнего тепла.
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    Когда он бросил на нее холодный взгляд, давая понять, чтобы она уходила, девушка вдруг засунула руку себе под одежду и что-то достала. Он-то гадал, почему от нее исходит такой жар, а оказалось, что она и впрямь держала под одеждой грелку. Девушка протянула ему горячий пакет, а заодно и нелепые меховые наушники, висевшие у нее на шее.
— В-возьмите хотя бы это. Я скоро вернусь.
— Я же ясно сказал...
Му Хёк хотел рявкнуть на нее, спросив, понимает ли она человеческий язык, но захлебнулся дыханием от нахлынувшей боли. Вздрогнув, девушка сунула грелку ему под бронежилет.
— Я вернусь как можно скорее, так что, пожалуйста, не теряйте сознание.
Выдавив это срывающимся голосом, в который она изо всех сил пыталась вложить твердость, девушка выбежала за дверь, оставив свою корзинку.
Полуразрушенная, грубо сколоченная постройка стояла с наполовину обвалившейся крышей, и каждый раз, когда снаружи проносился сильный ветер, из щелей доносился скрип.
Му Хёк надеялся, что эта идиотка не вернется, но в то же время его одолевала легкая тревога: а что, если и правда вернется? И что хуже всего, если она вызовет полицию, было неизвестно, в какой клубок проблем это всё выльется.
Сколько прошло времени? Он то проваливался в небытие, то снова приходил в себя, пока его веки не дрогнули, уловив слабое движение снаружи.
Кто-то медленно приближался к сторожке, затаив дыхание.
Присутствие лишь одного человека, четкие и размеренные шаги, жуткая тишина, скрывающая того, кто затаил дыхание и вымеряет расстояние. Почувствовать такую атмосферу можно было только после долгих лет работы в полевых условиях.
— ...
Это были движения профессионала. И Му Хёк лучше, чем кто-либо другой, знал, кому принадлежит этот ритм.
Ли Чжун Сон.
Какого хера он тогда соврал?
В голове возникла наиболее вероятная догадка, но Му Хёк отказывался в нее верить. Это было слово, которое он меньше всего на свете хотел бы применить к кому-либо, а уж тем более к Чжун Сону.
Предательство.
И хотя он думал, что этого просто не может быть, его инстинкты уже забили тревогу.
Это была привычка, чутье, закаленное на бесчисленных перекрестках жизни и смерти за долгие годы работы агентом. Сосредоточившись на чужом присутствии, он тихо аккумулировал оставшиеся боевые резервы.
Кто бы это ни был, если он попытается напасть, я разъебу его в клочья.
Шурх—
Звук задетой травы раздался с еще более близкого расстояния. Острый взгляд Му Хёка устремился к источнику звука, словно прошивая стену насквозь.
Шаг, шаг.
Знакомые шаги приближались без малейших колебаний, и челюсть Му Хёка напряглась до предела. А когда в поле его зрения наконец появилось знакомое лицо, черты Му Хёка заледенели так, что по коже пробегал мороз.
Чжун Сон был один и, как ни в чем не бывало, хранил молчание.
— ...Ли Чжун Сон. Какого хуя ты творишь.
— ...
Чжун Сон ничего не ответил, лишь спокойно глядя на Му Хёка. Это было молчание человека, который изначально не собирался ничего объяснять.
Десять лет. Лицо человека, которому он долбаных десять лет доверял прикрывать свою спину на заданиях, сегодня казалось до ужаса чужим.
Му Хёк крепче перехватил нож. В голове безумным вихрем носились десятки возможных причин, но тело уже сделало свои выводы.
Его органы чувств отключались один за другим. С этим ничего нельзя было поделать, но одно было ясно наверняка: если он останется лежать здесь, это будет конец.
Охваченный яростным гневом и жгучим чувством предательства, Му Хёк напряг всю свою силу воли, чтобы не потерять сознание.
По сравнению со всеми видами пыток, этот жалкий отравленный дротик — просто ничто.
Он стиснул зубы, пообещав себе, что даже если и сдохнет, то не так бессмысленно.
В тот момент, когда Чжун Сон собирался сделать движение, Му Хёк швырнул в него корзинку.
Вшух—
Пролетевшая мимо пуля пробила деревянную стену. Уклонившись от выстрела, Му Хёк изо всех сил ударил Чжун Сона кулаком.
В тот момент, когда он замахнулся, ему показалось, что плечо вот-вот оторвется, но это было уже неважно.
Противник, рухнувший от его удара, тоже был с ног до головы залит кровью. Рука, принявшая на себя прямой удар от выпущенной Му Хёком очереди, была изодрана в клочья, как половая тряпка.
В то короткое мгновение, когда их взгляды встретились, в глазах Му Хёка вспыхнула кровожадная враждебность. Снова крепко сжав нож, он процедил убийственным, ледяным тоном:
— ...Ли Чжун Сон, ебучий кусок дерьма, я убью тебя.
— ...
— С каких пор? Неужели с самого начала?
Судя по всему, пуля, которую он только что выпустил, была последней. Вместо ответа Чжун Сон отшвырнул пустой магазин и вытащил нож; сейчас его лицо было похоже на лицо дьявола, вырвавшегося из ада.
Разговоры потеряли всякий смысл. Ублюдок перед ним больше не был его товарищем, и тратить время на то, чтобы взывать к старым воспоминаниям, обижаться или умолять — было пустой тратой времени. Му Хёк стиснул зубы так сильно, что на скулах заиграли желваки.
Ебанутый ублюдок, у него глаза в край поехавшего психопата. Блядь.
Надо же, так искусно скрывал свою гнилую сущность и наёбывал меня все эти долгие годы.
Осознание того, что они не покинут эту гору, пока один из них не умрет, пробирало холодом сильнее, чем вид пролитой крови. Сверкая глазами, полными жажды убийства, Му Хёк молился лишь о том, чтобы та девчонка не вернулась.
***
С того момента, как огромный мужчина осел на пол, ситуация развивалась совсем не так, как ожидала Ха Им.
Мужчина, похожий на секретного агента из шпионского фильма, казалось, вовсе не собирался причинять ей вред; более того, его собственная жизнь висела на волоске.
Лишь осознав этот факт, она с запозданием обратила внимание на его нереальную внешность.
Он производил впечатление человека сурового, величественного и в то же время прекрасного, словно темная скала на старинном пейзаже, написанном тушью. От него исходила такая аура, что взгляд приковывался к нему моментально.
На мгновение Ха Им даже подумала, не притворился ли горный дух человеком. Каждая черта его лица казалась искусно вырезанной скульптурой — трудно было поверить, что живой человек может так выглядеть.
Бессознательно глядя на него как завороженная, Ха Им, услышав, что он отравлен, поспешно протянула ему лечебные травы и грибы с детоксикационным эффектом. Она сказала, что собирает травы, но мужчина, из-за невыносимой боли, похоже, вообще не слышал ее слов.
А затем, когда он внезапно крепко прижал ее к себе, в голове Ха Им остановились все мыслительные процессы.
Описать словами каково это — впервые оказаться в объятиях мужчины, было сложно. За примитивными мыслями о том, что он упругий, твердый и сильный, последовало ощущение давления на грудь, от которого ее сердце бешено заколотилось.
Она всем телом чувствовала каждый его хриплый вдох, раздававшийся слишком близко.
Хватка, обвившая ее спину и талию, была настолько сильной, что разум помутился. От напряжения, испуга и какой-то необъяснимой, незнакомой дрожи Ха Им какое-то время даже не могла моргнуть.
Каждый раз, когда мужчина терся своей ледяной кожей о ее открытые участки тела, у нее по спине бежали мурашки, а волоски вставали дыбом. Но это было совсем другое чувство, нежели мурашки от холода или страха.
— Почему ты такая теплая...
— ...
Вскоре его ледяная температура тела и густой запах крови вернули ее к реальности. Она не знала, что случилось с этим красивым мужчиной, но, судя по всему, он не был плохим человеком. Придя к такому выводу, Ха Им решила, что обязана помочь ему.
— В-возьмите хотя бы это. Я скоро вернусь.
Он был слишком большим и тяжелым, чтобы она могла дотащить его в одиночку. Однако в чем Ха Им была уверена, так это в своем умении передвигаться по горам, и она понимала, что нужно поторопиться и перенести его до того, как в деревне Ёдам начнется новый день. Как раз был один человек, который мог ей помочь.
— Я вернусь как можно скорее, так что, пожалуйста, не теряйте сознание.
Не теряя ни секунды, Ха Им бросила травы, которые собирала с таким трудом, и помчалась вниз по горной тропе. Она несколько раз оглядывалась назад, тяжело дыша.
Спустившись с горы быстрее, чем когда-либо в своей жизни, Ха Им буквально влетела во двор дома Сам Дона, который находился ближе всего к ее собственному.
— Сам Дон...!
Сам Дон, который начинал свой день так же рано, как и Ха Им, сидел на корточках на террасе.
— О? Это же Ха Им.
Сам Дон расплылся в широкой улыбке, совершенно не вязавшейся с его габаритами, похожими на гору. Не имея времени улыбаться в ответ, Ха Им схватила его за воротник, нервно переступая с ноги на ногу.
— Сам Дон, помоги мне! Это срочно!
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    — К-куда он подевался?

Вернувшись в сторожку, Ха Им, не успев даже отдышаться, в панике огляделась по сторонам. Сбившееся от бега дыхание хрипло клокотало в горле, но представшая перед глазами картина вмиг заставила ее задержать дух.

На месте, где еще недавно был мужчина, никого не оказалось.

Лишь растоптанная корзинка и испачканные наушники одиноко валялись на полу. Ха Им, быстро пробегаясь взглядом по помещению, заметила разбрызганные повсюду пятна крови и застыла как вкопанная.

Множество следов, свидетельствующих о драке, тянулись один за другим, словно крича о произошедшем. Похоже, за это короткое время мужчину настиг преследователь и напал на него.

Быть того не может...

Он сбежал? Или его схватили? В таком состоянии ему и пару шагов ступить было бы тяжело.

Ха Им, оказавшаяся в плену самых худших предположений, мелко задрожала ресницами. Внезапно и запах ветра, витавший в воздухе, и затхлый запах пыли показались ей куда более зловещими.

— Ха Им, ты кого-то ищешь?

Зашедший следом Сам Дон с недоуменным лицом осекся, заметив еще не высохшую кровь.

— ...Кровь.

Сам Дон на мгновение оцепенел, а затем, задвинув Ха Им себе за спину, начал внимательно разглядывать следы. Ха Им, оставив его внутри, выбежала наружу, замерла на месте и закрыла глаза.

Она понимала, что если просто уйдет вот так, то тревога не оставит ее в покое, поэтому решила сделать всё, что в ее силах.

Стук ее собственного сердца был настолько громким, что, казалось, заглушал все остальные звуки, но Ха Им привычным образом «открыла» свой слух.

Словно ювелир, работающий кончиком иглы, она довела концентрацию на одном-единственном чувстве до предела.

Мельчайшие колебания от падающих вдалеке капель росы, низкий гул ветра, огибающего горный хребет, шуршание мелких букашек, копошащихся в опавших листьях.

Она отсекала эти привычные звуки один за другим, словно отодвигая их в сторону. Отбросив всё знакомое, неживое и монотонный шум природы, она гналась только за тем звуком, который искала. И в какой-то момент...

— ...

Из-под земли прямо у нее под ногами уловился едва заметный вибрирующий звук. Сначала его трудно было отличить от звука ветра, скользящего по слою почвы, но вскоре она поняла, что это вибрация, которую природа создать не могла.

Это было похоже на то, как сдавленный от боли, хриплый вздох просачивается сквозь тонкие щели в земле. Ха Им, отказываясь верить своим подозрениям, сосредоточилась еще сильнее. И наконец отчетливо услышала пробивающийся наружу человеческий голос.

— ...Кх, ха...

— ...!

Тихий, вязко обрывающийся стон совершенно точно доносился из-под земли. Где-то под слоем почвы глухо расходилось сдавленное дыхание, такое слабое, словно вот-вот готово было оборваться.

Ха Им с неверящим лицом опустила взгляд себе под ноги, сделала несколько шагов и медленно опустилась на колени.

Осторожно разворошив истлевшие листья, она поняла, что земля здесь, в отличие от других мест, была рыхлой. Дрожащими руками опершись о поверхность, она осторожно приложила к земле ухо.

— ...блядь... хер я... так просто подохну...

— Ах...!

Это был голос того самого мужчины. В ужасе отшатнувшись, Ха Им нелепо завалилась назад и плюхнулась на задницу.

Здесь.

Под землей... находится он.

Ситуация была такой, что упасть в обморок прямо сейчас было бы вполне нормально. Смертельно побледневшая девушка, едва удерживая ускользающее сознание, в панике позвала Сам Дона.

***

Ха Им подумала, что им крупно повезло: для самообороны она прихватила со двора Сам Дона лопату и металлические грабли. Если бы они потратили еще хоть немного времени, неизвестно, выжил бы мужчина.

— Н-нам нужно срочно раскопать здесь.

— Зачем?

На лице Сам Дона появилось недоумение, но когда Ха Им, словно одержимая, начала рыть землю, он последовал ее примеру, поудобнее перехватив лопату.

Усердно откидывая землю, они вскоре обнаружили большой брезентовый мешок. Горловина была туго завязана, а поверхность мешка промокла насквозь.

Ха Им дрожащей рукой коснулась ткани и приложила к ней ухо. Уловив звук затухающего дыхания, она широко распахнула глаза.

— О-он жив...!

Она начала развязывать веревку и потянулась к застежке, но Сам Дон остановил ее.

— Для Ха Им опасно. Сам Дон сделает.

Щелк—

Вскоре раздался звук расстегиваемой застежки, и мешок открылся. Внутри показалось перепачканное грязью лицо, с ног до головы залитое кровью.

— ...Человек.

Пробормотал Сам Дон, словно только сейчас это осознав. Оценив внешний вид мужчины, он, видимо, пришел к выводу, что это солдат, потому что внезапно закинул лопату на плечо и сделал вид, что стреляет из автомата.

— Спецагент. Тра-та-та-та-та-та—

— ...

— Или северокорейский шпион?

— Что?..

Ха Им, всё еще не отошедшая от шока из-за найденного под землей человека, в изнеможении опустилась на траву. Ей вдруг показалось, что ее будущее рухнуло в одночасье.

На мгновение у нее промелькнула мысль: а вдруг он и правда шпион, притворяющийся военным, как сказал Сам Дон? Но то, как он предупреждал ее об опасности и прогонял домой, явно выдавало в нем хорошего человека.

— Н-нет, вряд ли.

— Закопать обратно?

— ...

— Солдатам нельзя знать. Нас отругают.

Если выяснится, что они проникли в запретную зону, Ха Им тоже не поздоровится. Они вызовут у военных ненужные подозрения, да еще и штраф придется платить.

— ...Но мы же не можем просто оставить его умирать.

Осматривая мужчину без сознания, Сам Дон вскоре заметил на его шее армейский жетон и показал его ей. В отличие от обычных армейских жетонов, на нем не было ни имени, ни названия подразделения — только странные буквы, похожие на шифр.
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    Му Хёк то всплывал на поверхность, то снова проваливался; цеплялся за ускользающее сознание и вновь бесконечно тонул.
В тот момент, когда он, барахтаясь в бездонной пропасти, ждал суда, откуда-то мелькнул луч света. Сквозь выжженное сознание проступило незнакомое лицо, и их взгляды встретились.
Глаза, поймавшие его сквозь дрожащее марево, смотрели на него прямо и не отрываясь. Это та самая девушка.
В то мгновение, когда он подумал, что ее силуэт — всего лишь галлюцинация, Му Хёка снова засосало в кромешную тьму. То он парил над черной рекой, то оказывался погребенным под толщей песка в пустыне.
Му Хёку вспомнилось, как однажды он свалился во время безымянной операции где-то в Восточной Европе. Тот день, когда он несколько часов просидел, затаив дыхание, в подвале разрушенной церкви, откуда не было лестницы наверх.
Тогда он испытывал такую же жгучую боль, словно что-то выжигало его изнутри, и при каждом вдохе во рту стоял металлический привкус крови.
Вместе с возвращающимся ощущением распространяющегося по телу яда нахлынули жар и пульсирующая боль в висках. Граница между реальностью и иллюзией стиралась, и он снова и снова проваливался в глубокий сон.
Когда весь этот хаос начал постепенно стихать, сознание Му Хёка стало понемногу возвращаться. Потребовалось время, чтобы тело и разум полностью проснулись.
Первым, что он уловил, была низко гудящая вибрация потоков воздуха.
Незнакомое ощущение ватного кома, укрывающего тело, движение пылинок, пляшущих в воздухе, и витающие откуда-то сугубо личные запахи.
Не шевелясь, Му Хёк просканировал состояние своего тела, опираясь исключительно на ощущения.
Странное, ни горячее и ни холодное онемение вязко расползалось по одной ноге. Однако боль значительно утихла.
Я выжил.
Потребовалось немало времени, чтобы осознать этот факт. Ведь он абсолютно точно готовился встретить смерть в холодной земле.
Из-за полностью парализованной нижней части тела и боли, пронзающей грудь, он не мог пошевелиться, а запас маленькой кислородной капсулы был исчерпан в считанные минуты.
Пока он вел кровавую схватку не на жизнь, а на смерть с Чжун Соном, появился еще один ублюдок, и расклад превратился в два против одного. В конечном итоге, из-за парализованных ног, аномальной температуры тела и потери крови, близкой к смертельной, Му Хёк не смог в полной мере продемонстрировать свои навыки. Это было первое столь унизительное и грязное поражение в его жизни.
Даже в тот момент, когда они швырнули его в яму просевшего грунта и закопали, Му Хёк всё еще находился в мутном сознании. Вспоминая, как напоследок он всадил нож в бок Чжун Сону, он желал, чтобы этот предательский ублюдок тоже сгнил в аду.
Но, как ни крути, он всё равно думал, что сдохнет первым. Му Хёк мысленно поразился жестокости этих сукиных детей: не добить его окончательно и украсить финал погребением заживо.
[Даже если я стану призраком, я приду за вами, ублюдки, блядь.]
Страх смерти не мог затмить поглотившие Му Хёка ярость и жажду убийства. Плевать он хотел на сожаления о жизни — он бормотал ругательства, прикидывая, как выпотрошит этих врагов, даже отправившись на тот свет. Это было последним, что Му Хёк помнил о тех мгновениях под землей.
Но он выжил. Сначала он подумал, что попал на тот свет, но слишком яркое чувство реальности отрезвило его.
Он не знал, где находится и сколько прошло времени. Затаив дыхание, Му Хёк начал изолировать одно ощущение за другим.
Спустя несколько дней его сознание прояснилось, и, хотя он всё еще лежал, он больше не чувствовал себя беспомощным. Однако он продолжал ждать подходящего момента, не открывая глаз, подобно зверю в засаде.
Сейчас нельзя двигаться. Время еще не пришло.
Когда в комнате повисло напряжение, тяжелее самой тишины, голос, изредка звучавший в его бессознательном состоянии, прорезал слух.
— Сегодня я снова дам вам отвар. Кажется, яд в ноге уже почти полностью нейтрализован.
Осторожный, но чистый и ясный голос — он уже слышал его раньше.
Это та девушка?
Голос девушки был своего рода предупреждением о начале лечения. В этот раз, как и прежде, маленькие руки приподняли его голову, и в горло полилась жидкость со вкусом травяного отвара.
Осознавая, что именно это спасло ему жизнь, Му Хёк послушно глотал.
— Вам бы поскорее очнуться.
Интонация, с которой она переживала о нем, была слишком эмоциональной и жалобной. Он мысленно усмехнулся.
Да что ты вообще знаешь.
Даже не представляешь, кто я такой.
Прикосновения, ухаживающие за ним, были простыми и мягкими, и, несмотря на некую застенчивость, в них не чувствовалось никаких скрытых мотивов. В такие моменты Му Хёк расслаблял тело, позволяя напряжению немного спасть. Закончив свои дела, девушка звала «Сам Дона» и о чем-то с ним разговаривала.
Девушку звали Ха Им. Парня — Сам Дон.
Третьего голоса не было. Их всегда было только двое, и роли у них были четко распределены. Парень по имени Сам Дон мыл его, одевал, кормил жидкой кашей и давал обычные лекарства.
Прикосновения к нему были грубыми и неловкими, но забота была на удивление тщательной. Однако каждый раз, когда он, бормоча себе под нос, называл его «братик—», Му Хёку хотелось врезать ему по морде.
Не маленький ребенок ведь.
Ему было интересно, сколько этому парню лет, раз он использует такое обращение. Судя по хриплому голосу, это явно был парень, у которого давно прошла мутация голоса.
Когда ублюдок, который каждую ночь желал: «Братик-солдат, сладких снов», ляпнул: «Братик, пусть я тебе приснюсь», Му Хёк не выдержал и открыл глаза.
Ах ты ж сукин сын.
Что? Пусть я тебе приснюсь?
Блядь.
А может, это новый тип убийцы, которого подослал этот предательский кусок дерьма Ли Чжун Сон? Он впервые открыл глаза с тех пор, как выжил, и дверь уже была закрыта.
Му Хёк с холодным выражением лица медленно обвел взглядом комнату. В помещении не было даже простейшего освещения; только места, куда падал лунный свет, обрисовывали контуры, а всё остальное тонуло в многослойной темноте.
Стены, отделанные старой фанерой вместо цемента, местами слегка вздулись из-за того, что отсыревшая древесина впитала влагу. Не было ни характерного запаха обжитого дома, ни тепла от отопления. Вместо этого в воздухе витал слабый, въевшийся десятилетиями запах старой школы — смесь старого дерева и меловой пыли.
Потолок был низким, сквозняк гулял по многочисленным щелям, а от ржавых крюков, на которых когда-то что-то висело, остались лишь следы.
Убогая кушетка, которую и кроватью-то назвать было стыдно, шершавый деревянный пол, характерный для школьных классов, и старые металлические стулья, сваленные в кучу в углу. Му Хёк быстро сложил эти детали в единую картину.
Как я и думал, это не жилой дом.
Судя по всему, это была заброшенная начальная школа где-то в сельской глуши. Беззвучно поднявшись, он прислонился к стене у окна и выглянул наружу.
Небольшая, заброшенная школьная площадка густо заросла сорняками. Воздух отдаленного горного ущелья, совсем не такой, как в коммерческих или жилых районах. К тому же ночная тишина была слишком глубокой. Это означало, что присутствие людей здесь практически исключено.
Это деревня, в которой живет та девушка?
Где бы он ни находился, главное, что он не сдох. Му Хёк усмехнулся про себя, подумав, насколько же живучей оказалась его шкура, и ровно выдохнул скопившийся в легких воздух.
Тело всё еще не полностью восстановилось. Боль, скользящая по ноге, осталась лишь эхом, но тягучая усталость пропитала его до самых костей. Он не знал, сколько дней проспал, но все мышцы ныли, протестуя против каждого движения.
Покрутив затекшей шеей, он бросил взгляд на потолок. На месте пустых патронов для люминесцентных ламп, словно доказывая, что здание заброшено уже долгие годы, в несколько слоев нависла паутина, похожая на тонкие шелковые нити.
Который сейчас час?
Над горным хребтом виднелось едва заметное зарево. Судя по тому, что луна еще не поднялась высоко, глубокая ночь еще не наступила.
Должно быть, около девяти. Опираясь на чутье, выработанное годами опыта работы в полевых условиях, Му Хёк примерно определил время и, обернувшись, задел ногой что-то, что отлетело в сторону.
— ...
Он поднял с пола тканевый мешочек размером с ладонь. Самодельный, плотно сшитый мешочек из хлопчатобумажной ткани был доверху набит красной фасолью, хранившей тепло.
Это была единственная теплая вещь в этом здании, где напрочь отсутствовало какое-либо отопление. Му Хёку даже гадать не пришлось, откуда это взялось. Девушка оставила.
В тот момент, когда он оторвал взгляд от зажатого в руке фасолевого мешочка, где-то снаружи послышался приглушенный звук шагов. Глаза Му Хёка, мгновенно распознавшего приближение кого-то чужого, холодно потемнели.
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    Он не знал, насколько его еще не до конца исцелившееся тело сможет ему подчиниться, но, по крайней мере, он находился в позиции, позволяющей нанести упреждающий удар. С жестко застывшим лицом он хотел было скользнуть в тень, но тут же удивленно приподнял бровь.
Шаги, пусть и осторожные, были слишком легкими и совершенно не походили на движения человека, пытающегося скрыть свое проникновение.
У тех, чье тело привыкло к бдительности и маскировке, шаги отличаются особым распределением веса и равномерным контролем дыхания. В приближающихся же шагах не было и следа подобного напряжения.
Напротив, казалось, что человек старается не переносить вес при каждом шаге, максимально осторожно ступая на пятки, чтобы никого не разбудить.
Это та девушка.
Сбросив жажду убийства, Му Хёк развернулся и направился обратно к кушетке. Обычно она не приходила в такое время.
Чтобы понять ее истинные намерения, он решил, что выгоднее всего будет притвориться спящим. В той же позе, в которой лежал до пробуждения, он уставился в потолок и расслабил мышцы тела.
Вплоть до последнего момента, пока не закрылись веки, Му Хёк не издал ни единого лишнего вздоха. Несмотря на его внушительные габариты, его движения были бесшумными, словно у призрака, он двигался так, будто все звуки вокруг исчезли.
Закрыв глаза, Му Хёк следил за шагами девушки, оценивая ситуацию.
Судя по всему, она притащила его сюда, чтобы спрятать. Похоже, кроме того парня по имени Сам Дон, она никому об этом не рассказала. Никаких признаков звонков в полицию или контактов с внешним миром тоже не было.
Придя к мысли, что ее решение притащить его в это изолированное место может означать нечто большее, чем простое спасение, Му Хёк задался вопросом: какова ее цель?
Вскоре ручка двери повернулась, и девушка наконец вошла в его зону досягаемости.
Му Хёк сосредоточил всё свое внимание на слухе. Он до предела обострил все чувства, чтобы не упустить ни одной детали: где она стоит, как двигается.
Вскоре он почувствовал, как Ха Им тихо подошла и опустилась на корточки рядом с ним. Пол еле заметно прогнулся, и в нос ударил характерный для нее сладковатый запах трав.
Ее руки зашарили поверх одеяла, убирая остывшие мешочки с фасолью, и вскоре их сменила волна тепла. Когда несколько, видимо, свеженагретых мешочков аккуратно легли рядом с его телом, она убрала руки.
Почувствовав легкий жар, Му Хёк, напротив, начал ощущать холод. Этих крошечных мешочков было катастрофически мало, чтобы прогнать пронизывающий холод, заполнивший это помещение.
— Сказали, что с сегодняшней ночи температура резко упадет. Я принесла еще больше грелок, так что, пожалуйста, не замерзните насмерть. Я бы с радостью осталась с вами на всю ночь, но...
Услышав этот голос, похожий на отчаянную молитву, Му Хёк мысленно усмехнулся.
Должен ли я быть благодарен за то, что ты так надрываешься и ведешь себя как дура, спасая неизвестного чужака?
Пока он чувствовал, как ее руки поправляют одеяло, Му Хёк закончил свои расчеты и внезапно протянул руку в пустоту.
— Ах-х!
Не открывая глаз, он схватил ее за запястье и, как и в прошлый раз, с силой притянул испуганную девушку в свои объятия.
И всё-таки она теплая.
Куда лучше было обнимать эту девушку, которая, как живая печка, излучала мягкое и уютное тепло.
Надо же, выжить на волосок от смерти и теперь мерзнуть от такой ерунды.
Хоть это и задевало его гордость, ему хотелось позаимствовать еще немного тепла у девушки, которая как раз отлично согрелась, пока несла грелки под одеждой.
Сейчас, когда он едва выкарабкался с того света, в этом изолированном месте единственной соломинкой, за которую он мог ухватиться, была эта девушка. Поэтому казалось логичным использовать ее наивную доброту в своих интересах. Как только он понял, что в такой ситуации вполне может пустить в ход «обаяние», в его голове созрел неплохой план.
— ...Холодно.
— ...
Девушка, на которую подействовали всего два сухих слова, была до глупости доброй. Он удобнее перехватил ее, напряженную и зажатую, пока она деревянно кивала.
Нацепив маску и наблюдая за ее реакцией, Му Хёк внезапно для себя осознал: отстраняясь от скрытых мотивов, эти прикосновения оказались неожиданно приятными.
Маленькие, мягкие изгибы ее тела, идеально прилегающие к его ребрам, ощущались так, словно его обволакивала старая, сшитая на заказ подушка. То ли из-за отсутствия мешающего бронежилета, то ли еще почему, но это чувство было куда более живым.
Она была настолько легкой, что казалось, вот-вот выскользнет из рук, но ее тепло проникало в него так отчетливо, что странным образом будоражило нервы. Му Хёк почувствовал, что нашел нечто довольно забавное и стоящее внимания впервые за долгое время, и это его немного позабавило.
Пожалуй, из нее выйдет отличный инструмент.
Как только он сделал этот вывод, на него внезапно нахлынула сонливость. Как бы он ни укреплял свою психологическую и физическую устойчивость к препаратам с помощью тренировок, в таком состоянии противостоять действию лекарств было тяжело.
Осознав, что в данной ситуации в этом нет необходимости, он позволил защитным барьерам рухнуть. Следом по позвоночнику медленно поползла вялость.
— Э-эй...
— ...
Проигнорировав ее робкий зов, Му Хёк отдал свое сознание на волю тепла. Он чувствовал, как девушка, чье лицо было почти уткнуто в его грудь, осторожно смотрит на него снизу вверх, но не пошевелился.
Когда холод окончательно отступил, его сознание тихо погрузилось на дно. Постепенно отпуская малейшую бдительность, Му Хёк медленно канул в темные воды сна.
***
Ха Им с раннего утра отправилась в горы, ближе к обеду продала собранные за день травы и грибы, а во второй половине дня направилась к заброшенной школе.
Небесный женьшень всё еще не показывался, но ей всё же удавалось собрать кое-что, чтобы заработать на жизнь. Пусть это и было не так прибыльно, как когда они ходили в горы вдвоем с дедушкой, но она была благодарна и за это.
Хорошо еще, что они с Сам Доном ухаживали за мужчиной по очереди; без него она бы извелась мыслями, не случилось ли с мужчиной чего, пока ее не было. К тому же со второй ночи после того, как они его принесли, начали происходить странные вещи.
На рассвете она улавливала незнакомое присутствие где-то в деревне. Звуков шаркающих шагов или дыхания почти не было, но это точно были движения человека. Если бы не слух Ха Им, этот след был бы настолько слабым, что прошел бы незамеченным.
Примерно в то же время по деревне начали ходить и военные. Под предлогом проверки условий жизни они больше смотрели, чем задавали вопросы. Их взгляды, сканирующие дома, были слишком цепкими для обычной проверки. Казалось, они пытаются выведать, не прячется ли где чужак.
Когда она услышала, что они проверили даже заброшенную школу, ее сердце ушло в пятки. К счастью, комната-склад, где был спрятан мужчина, долгое время была заперта и выглядела заброшенной. Видимо, военные, осмотрев ее, не нашли ничего подозрительного.
Каждый раз, когда такое происходило, Ха Им радовалась, что решила оставить его там. Если бы он был у нее дома, их бы уже давно раскрыли — этот кошмарный сценарий часто проносился у нее в голове. Так они какое-то время жили в постоянном напряжении, но постепенно атмосфера начала меняться.
Шаги на рассвете больше не появлялись, а военные, проверявшие условия жизни, в какой-то момент перестали приходить. Деревня, казалось, вернулась к своему привычному виду. Было неясно, решили ли они, что мужчины здесь нет, или переключили свое внимание на что-то другое. Но петля слежки определенно ослабла.
Сегодня, снова тайно пробравшись в школу, Ха Им влила травяной отвар в рот мирно спящему мужчине. Казалось, два дня назад он наконец пришел в себя, но после того, как он обнял ее и уснул, он больше не просыпался.
При воспоминании о том, как он внезапно схватил ее в охапку, у Ха Им зачесались кончики пальцев. Она была так близко, что ей стало страшно, но его незнакомые объятия оказались такими крепкими и теплыми, что она не смогла вырваться. Ощущение его температуры и тяжести его рук до сих пор не стерлось из памяти.
И всё же она не переставала усердно за ним ухаживать, с облегчением отмечая, что сегодня цвет его лица стал заметно лучше.
— Братик-солдат уже совсем поправился.
— Откуда тебе знать.
— Сам Дон знает. Братик о-очень, о-очень здоровый.
Сам Дон почему-то смущенно почесал затылок. Ха Им посмотрела на него с непониманием, а затем добавила тоном, ясно дающим понять, что она не согласна:




    Том 1 Глава 8


    Том 1 Глава 8

    — Нельзя судить так поспешно. Этот человек пережил нечто ужасное, о чем мы даже представить не можем... возможно, у него осталась психологическая травма.
— Хм. Как у братика Харуты?
Вопрос Сам Дона внезапно напомнил Ха Им о неизвестном чужаке, живущем в соседней деревне.
А ведь и правда, ситуация почти такая же, как с господином Харутой.
Несколько месяцев назад этого мужчину нашли в поле с серьезной травмой головы. Солдат, первым обнаруживший Харуту, отвез его в больницу; после операции он выжил, но ничего не помнил.
Он сказал, что помнит только две вещи: что он кореец, родившийся в Японии (заинити), и что его зовут Харута. Кроме этого, все его воспоминания были стерты. Ха Им лишь слышала эти слухи от других, но сама с ним никогда не сталкивалась.
Военные и полиция забирали его и допрашивали несколько раз, но, судя по всему, ничего не выяснили. Затем, по какой-то причине, Харуте разрешили временно поселиться в деревне, где его нашли.
Позволить иностранцу без установленной личности и прошлого проживать в Зоне ограниченного доступа — это была поистине беспрецедентная мера.
— Но Ха Им же нельзя дружить с солдатами. Дедушка Бон Чжу будет ругаться.
— ...
Губы Ха Им плотно сжались. Сам Дон, должно быть, думал, что дедушка просто избегает молодых незнакомцев, потому что бережет свою внучку, но на самом деле дедушка опасался совсем другого.
Синдрома слухового резонанса, которым страдала Ха Им.
Даже если это была болезнь, это была способность, на которую у определенного меньшинства организаций могли бы потечь слюнки.
Дедушка часто пугал ее тем, что как только об этом крайне редком даре узнают во внешнем мире, ее под предлогом «исследований» утащат на экспериментальный стол и будут обращаться как с деталью для разработки нового оружия.
Поэтому дедушка остерегался военных больше, чем кто-либо другой, и ненавидел их так, словно они были его заклятыми врагами. Если бы он узнал, что она спасла неизвестного солдата, он бы точно пришел в ярость.
— ...Когда он полностью поправится, я помогу ему благополучно покинуть деревню. До тех пор никто другой не должен об этом узнать.
***
Выйдя из заброшенной школы, Сам Дон прошелся по домам деревенских стариков, нарубил им дров и получил небольшую плату.
В деревне Ёдам, которая была занята подготовкой к зиме, работы хватало везде. Отовсюду сыпались просьбы помочь починить теплицы или перенести капусту для кимчи.
Сам Дон радовался, что пока ему не придется беспокоиться о нехватке работы, ведь звонили даже из соседней деревни.
Вернувшись домой и освежившись в душе, он почистил фрукты, которые ему дала бабушка Сим Сун, и положил их в контейнер для еды. Ха Им сказала, что не сможет прийти вечером, поэтому ему придется ухаживать за братиком-солдатом в одиночку.
Взяв с собой несколько комиксов, чтобы скоротать время, Сам Дон вернулся в школу и склонил голову набок.
— ...?
Братик-солдат тихо спал в той же позе, что и всегда. Однако взгляд Сам Дона случайно зацепился за аптечку.
Положение аптечки и ее содержимое были такими же, как и до его ухода, но была одна крошечная разница. Это касалось маленького, размером с мизинец, тюбика мази, которой Ха Им мазала царапины мужчины.
Еще недавно мазь лежала задней стороной вверх, а теперь виднелась лицевая сторона. Как будто кто-то перевернул ее.
Так как они с Ха Им вышли из комнаты вместе, никто из них двоих не мог снова тронуть аптечку. Заметив эту небольшую перемену, Сам Дон опустил свою котомку и подошел к мужчине.
Сам Дон присел на корточки у изголовья мирно спящего мужчины и приблизил к нему свое озадаченное лицо. В глазах Сам Дона, приблизившегося настолько, что их носы едва не соприкоснулись, читался огромный вопрос.
— Братик.
— ...
— Братик-солдат, ты проснулся?
Не дрогнула ни единая ресничка, но Сам Дон продолжал с ним разговаривать.
— А мазь зачем? Тебе еще помазать?
— ...
— Если проснулся, давай поиграем. Сам Дону скучно.
Повеселевший Сам Дон рассмеялся, говоря с полной уверенностью. Видимо, за эти несколько дней он привязался к нему и в глубине души очень ждал его пробуждения.
— Давай поиграем в игру.
— ...
— Братик? Будешь притворяться — защекочу.
Я его пощекочу, а потом мы вместе почитаем комиксы. Внезапно развеселившийся Сам Дон с озорным видом потянулся, чтобы откинуть одеяло.
— Братик, быстрее встава...
Вжух— Бац—
В мгновение ока мир перед глазами Сам Дона перевернулся.
— ...
Кажется, только что что-то пронеслось. Почему я смотрю в потолок?
Ему даже не дали времени осознать ситуацию. Откуда-то накатила тупая боль, и тело обмякло, словно парализованное. От физической атаки такого уровня, который выходил далеко за рамки обычного, его сознание помутилось.
— ...Больно.
Глядя расфокусированным взглядом на кружащиеся над головой звезды, он потерял сознание.
***
Му Хёк открыл глаза только тогда, когда в школе никого не осталось. Ему нужно было еще немного понаблюдать за этими двумя благодетелями, которые казались какими-то неуклюжими и глуповатыми.
Тихо подслушивая их разговоры и строя планы на будущее, он навострил уши, услышав о Харуте, живущем в соседней деревне.
Амнезия, значит...
Да еще и получил разрешение жить в деревне, хотя статус Зоны контроля гражданского населения еще не был снят?
Подумав, что дело пахнет керосином, он обвел взглядом всё тот же пейзаж. Затем, заметив, что аптечка открыта, взял мазь.
Каждый раз, когда ему мазали ею раны, она вызывала зуд и раздражение. Порой щекотка была невыносимее боли.
Он и представить не мог, что вызовет подозрения у этого придурка только потому, что проверил срок годности мази и небрежно бросил ее обратно.
«Братик-солдат, ты проснулся?»
Он был слегка удивлен, но решил, что тот просто мелет чушь от скуки. Но потом.
«А мазь зачем? Тебе еще помазать?»
...Что это за ублюдок?
Оказалось, что этот простоватый деревенщина был на удивление проницателен. Заметил, что какой-то жалкий тюбик мази, валявшийся вперемешку с другими лекарствами, был перевернут?
Если бы это была операция, он не допустил бы и малейшей оплошности, но это была какая-то глухая деревня, не имеющая к нему никакого отношения. Более того, придурку, который говорит о себе в третьем лице, было бы трудно такое заметить.
Му Хёк обострил все свои чувства до предела. А вдруг это убийца, который охотится за мной?
Неудивительно, что он поднял меня, почти 190-сантиметрового мужика, так легко, словно мешок риса. Если всё это было разыграно, то его маскировка заслуживает высшего балла.
«Давай поиграем в игру.»
Блядь, какую еще игру.
Русскую рулетку? Драку? На ножах?
В игру, пока один из нас не сдохнет. Му Хёк такое уже проходил.
У меня нет пистолета, так может всадить тебе нож в висок? Хотя сначала было бы неплохо отрезать этот болтливый язык.
В конце концов Сам Дон начал угрожать, что защекочет его, если он будет притворяться, и потянулся к одеялу. В тот же момент Му Хёк открыл глаза.
С быстротой ветра он обезвредил Сам Дона и нанес удар по жизненно важным точкам, отправив того в нокаут. Размером он был с медведя, но у него напрочь отсутствовала базовая защитная реакция.
Это была не намеренная сдержанность, а обычная реакция человека, не имеющего вообще никакой базовой подготовки.
Сам Дон, рухнувший на место, где еще недавно лежал Му Хёк, обиженно захныкал.
— ...Больно.
— ...
Глядя на медведя, который вскоре закатил глаза и вырубился, Му Хёк изогнул одну бровь.
***
На следующий день.
Топ-топ-топ-топ—
Вжик—
Из коридора в комнату ворвались легкие шаги.
Му Хёк, сидевший на полу, прислонившись спиной к стене и скрестив руки на груди, открыл глаза. Его взгляд точно сфокусировался на фигуре, появившейся в дверях.
Он смотрел на Ха Им так, будто знал ее, и в то же время изучал так, будто видел впервые.
Слегка раскрасневшиеся щеки, каштановые волосы, раскачивающиеся в такт ее взволнованным шагам. Существо, от которого в целом веяло хрупкостью и изяществом.
— Ох, э-э...
Встретившись взглядом с Му Хёком, Ха Им тут же замерла, а затем, в отличие от прежнего, подошла нерешительно, переминаясь с ноги на ногу. Он поочередно окинул взглядом ее запястья, которые, казалось, сломаются от малейшего прикосновения, и маленькие ручки.
— Здравствуйте, вы проснулись...
В девушке, присевшей перед ним на корточки, не было ни капли настороженности. Сегодня, когда его сознание было ясным как никогда, Му Хёк впервые пристально разглядывал ее при ярком свете.
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    На этом удивительно крошечном личике гармонично расположились все черты, а пухлые губы казались красными, хотя на них не было ни капли помады.
Теперь, когда Му Хёк отчетливо запечатлел в памяти внешность Ха Им, она напомнила ему одного зверька, которого он как-то видел на Хоккайдо.
Это было сразу после того, как он устранил цель, сбежавшую в глубокий, дремучий лес. По его телу еще разливался обжигающий жар, а кровь на кончиках пальцев не успела остыть.
Запрокинув голову к небу, чтобы перевести дух, он встретился взглядом с существом, притаившимся на ветке дерева.
Это был пушистый комочек размером с кулак, который совершенно не обращал внимания на разбрызганную кровь и пронизанный жаждой убийства взгляд Му Хёка.
Японская летяга.
Когда он увидел это самое беззащитное и невинное создание на свете, его охватило чувство странной опустошенности.
Живое и мертвое. Разрушенное и уцелевшее. В разрыве между этими понятиями его голова на мгновение стала абсолютно пустой.
Существо, которому, казалось, не было никакого дела до того, что он стоял на грани жизни и смерти, было похоже на некий диссонанс. Внезапно его накрыло цунами из осознания тщетности бытия и трещин в его собственных эмоциях.
В тот момент Му Хёк даже почувствовал кратковременное отвращение к самому себе за то, что внезапно испытал умиление от слова «милый». Это не было ни усталостью, ни чувством вины — это была эмоция, не имеющая названия.
Такие до странности кроткие и слабые на вид вещи порой заставляли его чувствовать себя опустошающе беспомощным.
Однако благодаря богатому опыту он усвоил: самые опасные противники — это те, кто держит в руках нож, но даже не подозревает об этом.
Кто бы мог подумать, что, едва взглянув на девушку, он испытает чувства, похожие на те, что были тогда. И сегодня она, как ни в чем не бывало, носила эти наушники, словно на дворе стояла глухая зима.
Два круглых помпона, похожие на белоснежные комочки ваты, заставляли ее выглядеть так, будто это маленький зверек распушил уши. Этот безобидный образ на мгновение приковал к себе его взгляд.
— Ох, гм, я слишком поздно представилась, да? Меня зовут Им Ха Им.
Ха Им затараторила первая, хотя Му Хёк так и не проронил ни слова. Было очевидно, что она смущена, но в ее голосе сквозило прозрачное желание казаться как можно более спокойной.
— К-как вы себя чувствуете? Нигде не болит...
Чем дольше длилось его молчание, тем гуще становился румянец на ее щеках.
Смущенная Ха Им покосилась на Сам Дона, который сегодня почему-то был неразговорчив. Он и обычно-то не отличался сообразительностью, но, сколько она ни подавала ему знаков сказать хоть что-нибудь, он просто сидел в углу с плотно сжатыми губами. Ха Им снова повернулась к Му Хёку.
— Если вам тяжело, можете не заставлять себя говорить.
Она напряглась под его холодным взглядом, который, казалось, оценивал ее насквозь. В отличие от его завораживающей внешности, аура, окружавшая Му Хёка, была бесстрастной и ледяной.
— Это отвар из лечебных трав, он хорошо восстанавливает силы. Будете пить?
Му Хёку пришлось проглотить рвущийся наружу смешок.
Каждый день пялилась на мое лицо, издавая всевозможные вздохи восхищения.
Даже с закрытыми глазами он чувствовал ее обжигающий взгляд, а сейчас она потихоньку отводила глаза.
Эти два наивных спасителя были из тех, кого так легко использовать, что даже мозги напрягать не нужно. Отплатит им за спасение жизни потом, да по-крупному.
В конце концов, даже для деревенщин деньги — это всё. Для него это тоже был самый ясный и простой способ. Наконец Му Хёк открыл рот.
— Вы сказали, вас зовут Им Ха Им?
— ...Да.
— Так это вы меня спасли.
Он многозначительно изогнул уголки губ.
***
— ...Вы не помните? Даже своего имени?
— Именно так.
Ха Им крепко прикусила губу. Му Хёк равнодушно скользнул взглядом по Сам Дону, который словно в рот воды набрал.
— Я в общих чертах слышал, что произошло. В любом случае, сначала должен сказать спасибо за спасение. Если бы не вы, я бы сейчас уже кормил опарышей.
— Ах.
Ха Им зажала рот рукой с таким выражением лица, будто у нее случился сердечный приступ.
Неужели стоило так пугаться из-за такого пустякового выражения? Му Хёк молча разглядывал побледневшую девушку, хотя и так выразился максимально мягко, что было ему совершенно не свойственно.
— Судя по армейскому жетону на шее, я, скорее всего, военный. Но, видимо, не обычный кадровый.
— ...
— Раз так, вы не могли бы мне помочь?
— Чем угодно. Я помогу вам всем, чем смогу.
Кивнула Ха Им, чуть не плача. Выражение ее лица было таким, словно она смотрела кульминацию слезливой мелодрамы.
Му Хёк в очередной раз почувствовал пустоту и беспомощность перед этой наивностью, способной купиться даже на малейшую уловку. Но на этом нелепые сентименты закончились.
Он начал один за другим перебирать в уме шаги, которые ему предстоит предпринять, пока он будет оставаться здесь. Потеряв всё свое снаряжение и оружие, он был сильно ограничен в действиях.
Даже если он каким-то образом свяжется со штабом, не было никакой гарантии, что там не засел еще один предатель.
До сих пор он был уверен в своей проницательности больше, чем кто-либо другой, но внезапно стало трудно отличить союзников от врагов.
Особенно Ли Чжун Сон.
— ...
Хоть Му Хёк и понимал умом, что должен принять этот факт, он всё еще находился в смятении. Ему нужно было выяснить во всех подробностях, когда этот ублюдок начал готовить предательство и по какой причине.
Неужели ты с самого начала всё это задумал?
[Что бы это ни было, я обязательно прикончу тебя своими руками.]
Он повторял это обещание снова и снова.
Что он может сделать сейчас, находясь в изоляции и с пустыми руками?
Значит, это место называется деревня Ёдам.
Если хорошенько подумать, деревня Ёдам была идеальным местом — как говорится, под самым носом темнее всего. Это была среда, которая могла стать либо худшим, либо оптимальным вариантом для укрытия и наблюдения.
Еще одной странностью было то, что здесь недавно сняли статус Зоны контроля гражданского населения. С того самого момента, как он впервые услышал эту новость, это решение не давало ему покоя.
Снять ограничения с деревни, наиболее близко расположенной к Северу, именно в тот момент, когда они сужали пути отхода для шпиона, было равносильно объявлению о еще одной бреши в системе безопасности. Для совпадения тайминг был слишком идеальным.
Просматривая тогда отчет, он вспомнил мимолетную мысль. Может, в этой деревне что-то есть?
Тогда он не придал значения этой гипотезе. Но теперь, стоя посреди деревни Ёдам, это неясное подозрение обрело четкие очертания.
Снаружи всё казалось слишком мирным. Люди были кроткими, пейзажи спокойными, а по ночам горело всего несколько огоньков. Но порой тишина служит самой надежной маскировкой. Ему пришло в голову, что, хотя слежка вроде бы ослабла, возможно, она уже была выстроена в другой, более изощренной форме.
Если побег шпиона, которого он преследовал в тот день, был напрямую связан с этим делом, то то, за чем он всё это время гонялся, могло быть просто подброшенной наживкой. Вероятно, это был план Ли Чжун Сона.
В тот день, когда его предательство раскрылось, Ли Чжун Сон до самого конца оставался невозмутим. Взгляд человека, у которого все переменные уже учтены в расчетах. Му Хёк думал, что он преследователь, но на деле он послушно бежал в том направлении, куда его вел Чжун Сон. Как же охуенно.
Ощущение того, что он стоит на какой-то невидимой границе, делало Му Хёка еще более раздражительным. Поэтому он решил присмотреться к этой деревне поближе. Возможно, игра началась уже давно, а он всё это время лишь нащупывал края этого гигантского чертежа.
Причины снятия контроля, время, кому это было выгодно. Ему нужно было шаг за шагом проследить все скрытые течения.
Му Хёк решил рискнуть и использовать Сам Дона и Ха Им, которые сейчас настороженно поглядывали на него.
— Я слышал, что вы нашли меня закопанным в земле. Как вы меня нашли? Я знаю, что вы пошли в горы за диким женьшенем.
— А, это... я искала вас, потому что не знала, куда вы подевались, и случайно наткнулась на место, где земля выглядела иначе. Я раскопала на всякий случай, и была в шоке, когда нашла мешок с кровью.
— ...
— Как вы уже с-слышали, это запретная зона, поэтому, если бы нас поймали, были бы большие проблемы. Штрафы там огромные, поэтому... мне очень жаль, что я не смогла отвезти вас в больницу.
Ха Им казалось, что его спокойный взгляд, словно прошивающий ее мысли насквозь, был пугающе острым. Независимо от того, насколько он был красив, сама аура, исходившая от него, отличалась от ауры обычных людей.
— А, и мы вернули то место, которое раскопали, в прежнее состояние. Позавчера весь день шел дождь, так что найти какие-либо следы будет трудно.
Ха Им, чувствуя уколы совести, затараторила без умолку. Она так и не смогла встретиться с ним взглядом, лишь слегка отведя глаза в сторону.
После недолгого молчания Му Хёк небрежно ответил:
— Судя по вашему рассказу, то, что вы не сообщили об этом никому другому, возможно, было лучшим решением и для меня.
— Если это так, то я рада...
— Но вам не было страшно? Ведь внутри мог оказаться жестоко изуродованный труп.
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    — Я с детства хожу в горы, так что я довольно крепкая. Может, я и не такая сильная, как Сам Дон, но с лопатой управляюсь без проблем...!
— ...
— К тому же я часто видела трупы диких животных, поэтому не испугалась до обморока.
Ха Им тараторила всё, что приходило в голову, без всякого смысла.
— Вот оно что, — он безучастно смотрел на неловко улыбающуюся Ха Им, не добавляя ничего лишнего. — ...Можно сказать, вы смелее, чем кажетесь.
Он что, по природе такой пугающий?
И почему он так смотрит, словно дыру в ней сверлит.
Забавно, но его скульптурная внешность тоже вносила свою лепту в это непрекращающееся напряжение. Каждый раз, когда их взгляды встречались, ей казалось, что где-то в области сердца пробегает дрожь.
Было бы здорово, если бы Сам Дон сейчас хоть что-нибудь сказал. Он ведь ждал его пробуждения так же сильно, как и она, так почему он так себя ведет?
Му Хёк не упустил того, как ее глаза, в которых словно блестели звезды, беспокойно забегали. Но, судя по ее лицу, если бы он спросил что-то еще, у нее бы случился припадок.
— ...Позже я обязательно отплачу за эту доброту.
— Не нужно ничего отплачивать. Главное, что вы благополучно очнулись.
Ха Им замахала обеими руками.
— Ах, да. Вы, наверное, проголодались? Для начала поешьте каши.
В тот момент, когда она отвернулась, Сам Дон встретился взглядом с Му Хёком и, словно поджав хвост от его немого предупреждения, уныло вышел из комнаты.
Му Хёк подчистую съел куриную кашу, которую принесла Ха Им. Отчасти потому, что был голоден, но и потому, что ее кулинарные навыки были превосходны для ее юного возраста. Он внимательно слушал рассказ Ха Им о том, что она живет вдвоем с дедушкой.
— Вы сказали, что это недалеко отсюда.
— Да, мой дом и дом Сам Дона находятся на самом краю деревни. Отсюда пешком всего минут пятнадцать.
— Значит, вы в основном собираете травы на горе позади дома.
Ха Им закивала.
— И нашли вы меня там же?
— А, это немного севернее. Там нужно перевалить через хребет.
— Сможете отвести меня туда?
— ...
— Думаю, если мы тайно сходим туда ночью, когда никого нет, всё будет в порядке. Это опасно?
— Там нет троп и очень крутые склоны, так что вам будет тяжело подняться даже днем. Тем более, у вас повреждена нога...
Му Хёк подумал, что если бы его сослуживцы услышали это, они бы надорвали животы от смеха. Бывало, он и пустыню переходил с пулей в ноге.
Для него, постоянно выживающего в экстремальных условиях, эта гора была не более чем холмиком за домом.
— Благодаря вашей заботе, думаю, всё будет в порядке. Я же не прошу отвести меня туда прямо сегодня ночью.
Пока Ха Им тихо краснела, незаметно вернувшийся Сам Дон обиженно пробормотал:
— А Сам Дон усерднее ухаживал за братиком... Каждый день так хорошо его везде мыл...
Когда Му Хёк молча похлопал его по спине, Сам Дон вздрогнул и выпрямился, словно к нему прикоснулась рука призрака. В этот момент Ха Им осторожно заговорила:
— ...Кстати, если вы не помните свое имя, как нам вас называть?
— А.
Му Хёк провел рукой по подбородку. Нужно было просто придумать псевдоним, который он еще никогда не использовал.
— Зовите, как вам удобно.
— Я бы, эм...
Можно было выбрать что угодно, но девушка поджала губы и принялась всерьез обдумывать варианты.
— Сам Дон придумает.
Сбоку встрял зловещий голос. Му Хёк бросил на него быстрый взгляд, и Сам Дон уверенно выпалил:
— Братик — это братик Сам Дона, значит, будет Сам Доль. Будешь братиком Сам Долем.
— Сам Дон, этому человеку такое имя совсем не подходит. К тому же Сам Доль — это кличка собаки бабушки Маль Сук, которая отправилась на радугу три года назад.
— А, точно.
Сам Дон почесал затылок.
Этот ублюдок решил назвать меня собачьей кличкой? Брови Му Хёка едва заметно дрогнули.
Он прикидывал, не пытается ли этот придурок Сам Дон втихаря над ним поиздеваться. Вскоре его слуха достиг еще более осторожный голос:
— Эм, а как насчет... называть вас Чхон Чжон?
— Чхон Чжон?
— На самом деле, дикий женьшень, который я тогда искала, называется Чхон Чжон.
— Дикий женьшень Чхон Чжон?
— Его называют женьшенем, ниспосланным небесами. Это самый ценный вид дикого женьшеня.
— ...
Ха Им старательно всё объяснила, боясь, что Му Хёку не понравится это имя. Он спокойно выслушал ее и не выказал особого отторжения.
— Если вам не нравится, я подумаю над другим именем.
Я же не восьмидесятилетний старик, какой еще Чхон Чжон... Му Хёку это не особо понравилось, но он не стал подавать виду.
— Можно и так.
— Просто, ну, я... я предложила это имя, потому что оно означает нечто очень ценное.
В ответ на его равнодушную реакцию Ха Им, чье лицо налилось персиковым румянцем, пробормотала это и низко опустила голову.
— ...Ведь вы человек, который посвятил себя служению родине.
Теребя пальцы, она продолжала говорить, явно не привыкшая к общению с незнакомцами.
Му Хёк смотрел на нее и на мгновение поразился. Как можно быть настолько прозрачной?
Девушка казалась не просто невинной, а непорочной; словно человек, который за всю свою жизнь не совершил ни единого плохого поступка. Она была похожа на чистую утреннюю росу, в которой нет ни капли примесей.
А это забавно.
То ли реакция зрительницы была слишком хороша, то ли еще что, но тошнотворная, приторная актерская игра вдруг начала казаться Му Хёку забавной. Что ж, тогда можно стать еще наглее.
— Тогда с этого момента зовите меня Чхон Чжон.
Ха Им, смущаясь, прикусила нижнюю губу, чтобы сдержать ползущую вверх улыбку. Но вскоре ее выражение лица изменилось: оно омрачилось, а зрачки расширились от удивления.
Уловив эту перемену, Му Хёк молча изогнул бровь. И тут же издалека послышался быстрый топот бегущих ног — топ-топ-топ-топ.
Несколько секунд спустя.
— Братик Сам Дон!
— Братик! Братик Сам Дон, поиграй с нами!
Видимо, они заметили, как Сам Дон шел сюда, потому что в их юных голосах звучала твердая решимость во что бы то ни стало его найти.
— Сам Дон, быстро выходи. Сделай вид, что собираешь пастушью сумку у задних ворот.
— Понял.
Как только Ха Им торопливо подала знак глазами, Сам Дон неуклюже поднялся.
— Похоже, в деревне есть дети.
— Да, их всего двое, и они просто обожают Сам Дона. Иногда он играет с ними на школьном дворе.
— Вот как.
— Эти братья ничего не боятся и иногда даже бродят по зданию. Хоть они обычно и забегают только на первый этаж ненадолго, я всё равно скажу Сам Дону, чтобы он внимательно за ними следил.
Му Хёк, пристально наблюдая за ней, почувствовал, как внутри зарождается сомнение.
Благодаря долгим тренировкам и опыту, его чувства были развиты гораздо сильнее, чем у обычных людей. Только так он мог справляться с опасностями и выживать.
Поэтому он всегда замечал чужое присутствие быстрее других. И тем не менее.
Что это было? Эта перемена в лице.
Словно она уловила чье-то приближение раньше него.
Это было невозможно. Обычная гражданская девчонка, живущая в глухой горной деревне, просто не могла обладать настолько обостренными чувствами.
Му Хёк убедил себя, что это просто совпадение, но всё же его не покидало странное ощущение.
***
Играя с братьями, Сам Дон получил внезапный вызов от старосты деревни. Из-за этого сегодня вечером Ха Им пришлось ухаживать за Му Хёком в одиночку.
Дедушке она наврала, что идет помогать по хозяйству. Она сунула в узелок с контейнерами для еды несколько горячих грелок. Так еда и грелки будут сохранять тепло друг друга.
Выйдя из дома на закате, Ха Им поспешила к школе. По дороге она приоткрыла слух, прислушиваясь к окружению, но, к счастью, ничьего присутствия не уловила.
Му Хёк разминал затекшее тело в одном из углов склада, демонстрируя свою высокую, мускулистую фигуру. Увидев его, покрытого потом и с обнаженным торсом, Ха Им густо покраснела и отвела взгляд.
Дожидаясь у двери, пока Му Хёк не оденется, она ласково заговорила с ним, стараясь не выказывать неловкости.
— Я подумала, что вам уже надоело есть одну только кашу, поэтому принесла кое-что другое.
Она разложила перед ним контейнеры, в которых было довольно много разных блюд. Как и полагается в деревне, в основном это были закуски из дикоросов, но нашлась и жареная говядина.
— Мясо станет жестким, когда остынет, так что ешьте скорее.
— А вы?
— А я уже поела, так что не беспокойтесь обо мне.
Му Хёк послушно взял столовые приборы и принялся за еду. Попробовав рис с гондрэ и закуски, он решил, что это весьма съедобно, и зачерпнул ложку супа из пекинской капусты с соевой пастой, налитого в термос.
Японская летяга, сидевшая рядом, постоянно бросала на него робкие взгляды, видимо, сгорая от нетерпения узнать его реакцию. Она делала это так неуклюже, что игнорировать ее смущенные взгляды было тяжело.
Не выдержав, Му Хёк максимально смягчил голос и впервые за долгое время пустил в ход свой актерский тон:
— Это очень вкусно, Ха Им.
И хотя сам по себе тон всё еще оставался суховатым, Ха Им, похоже, это совершенно не волновало. Видимо, ей было достаточно и этого: ее щечки, мягкие, как рисовые пирожки, надулись, и она застенчиво улыбнулась.
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    Ее глаза, превращавшиеся в полумесяцы, словно от беззвучного смешка, выглядели довольно мило. Четкие ямочки в уголках губ только добавляли ей очарования.
Для Му Хёка, не испытывавшего особого трепета перед едой, пища была не более чем топливом. Процесс питания служил лишь для поддержания функций организма и выживания: еда — горючее, прием пищи — дозаправка. Большего значения он этому никогда не придавал. Заметив, что Ха Им теперь в открытую наблюдает за тем, как он ест, мужчина намеренно одарил её легкой улыбкой.
— Было очень вкусно. От горячего супа мне стало заметно легче.
— Завтра я приготовлю кое-что еще вкуснее. Кимчи-ччиге — мой конек! А еще я отлично варю суп из водорослей и ччиге с мягким тофу.
Слушать, как она застенчиво хвастается своими кулинарными навыками, было на удивление забавно. Му Хёк, впервые в жизни столкнувшийся с флиртом на тему рагу, усмехнулся.
— Не стоит так утруждаться ради меня. Этого уже более чем достаточно.
Аккуратно сложив пустые контейнеры, он взял одежду, которую оставил Сам Дон. Делить нижнее белье с другим мужиком было мерзко, но иного выхода сейчас не предвиделось.
На втором этаже, где обитал Му Хёк, находился санузел со старым душем. К счастью, насос всё еще работал, качая грунтовые воды. Из лейки сочилась лишь ледяная, пробирающая до костей вода, но для него это не составляло особой проблемы.
Судя по всему, пока он был без сознания, его мыли, смешивая эту воду с принесенным кипятком. Теперь же, когда двигаться стало легче, Му Хёк направился в ванную, чтобы смыть с себя пот.
— Вы уверены? Вода ведь ледяная, а вдруг вы простудитесь...
Агенты NEXA, для которых заплыв в зимнем море был сродни утренней гимнастике, услышав это, расхохотались бы во весь голос. Му Хёк заверил её, что всё в порядке, и попросил постоять на стреме. Ха Им нехотя кивнула.
Глотая насмешку при виде того, как она отвернулась с покрасневшими кончиками ушей, Му Хёк полностью разделся.
После первого за несколько дней душа каждая клеточка его тела, казалось, задышала заново.
Терпеливо вымывшись с головы до ног под тонкой струйкой, Му Хёк накинул полотенце на голову. Как только он вышел из ванной, Ха Им тут же увязалась за ним, тревожно его оглядывая.
Она не сводила с него глаз и семенила следом, куда бы он ни пошел, словно преданный щенок.
— Чхон Чжон, скорее залезайте под одеяло!
Девушка, которая была вдвое меньше него ростом, кряхтя, развернула огромное шерстяное одеяло. И когда только успела: под ним уже были аккуратно разложены по зонам десять мешочков с фасолью.
— Я их нагрела, так что вам будет тепло. Скорее!
Му Хёк, глядя на то, как Ха Им подгоняет его из страха, что он простудится, почувствовал свежую волну интереса. Ощущение было таким, словно он стал идеальным актером, мастерски обманывающим зрителя. Впрочем, провести её было настолько легко — достаточно просто сымитировать кашель, — что особого азарта это не вызывало.
Бросив полотенце, которым вытирал мокрые волосы, Му Хёк уселся на место. Ха Им тут же подоткнула одеяло ему под подбородок, словно мать, только что искупавшая малыша.
Было немного унизительно терпеть подобное обращение в его-то возрасте, но отказываться он, конечно же, не собирался.
Му Хёк молча наблюдал, как Ха Им старательно запихивает под одеяло выбившиеся мешочки с фасолью, а затем заговорил:
— Всё равно холодно. Наверное, потому что вода была как лед.
— Я же вам говорила! У вас только-только спал жар, вам нельзя снова болеть.
— Думаю, если я обниму вас, Ха Им, мне сразу станет легче.
— ...
— Залезете ко мне под одеяло?
Взгляд, которым он смотрел на онемевшую от шока девушку, был подобен взгляду хищника, поймавшего добычу, и в то же время оставался невероятно соблазнительным. Своей мягкой, откровенно чувственной улыбкой он отрезал ей все пути к отступлению.
— Обнимите меня. Мне так холодно, что вот-вот начнет бить озноб.
Лишившись дара речи, Ха Им с ошарашенным видом уставилась на Му Хёка, а затем вдруг запаниковала:
— О-озноб?! Ч-что же делать? Это ведь очень плохо...
Пока она в панике заикалась, её тело уже само собой потянулось к постели. Осознав это, девушка густо покраснела.
— Е-если я... гм, заберусь туда, вам ведь станет теплее, правда? В смысле, это просто чтобы поделиться теплом... ведь если вы, Чхон Чжон, снова заболеете, мне тоже будет туго, поэтому...
Разум твердил ей, что это неправильно, но тело медленно, дюйм за дюймом, продвигалось вперед. Конец её бессвязной тирады потонул в бормотании, пока маленькие ручки нервно теребили край одеяла.
Наблюдая за этой беззвучной, суетливой возней, Му Хёк усмехнулся и приподнял ткань.
— Давай, залезай скорее.
Ха Им нерешительно пододвинулась, но замерла на полпути, и тогда он сам притянул её к себе. Вскоре их тела плотно соприкоснулись, и девушка оказалась надежно укрыта одеялом.
— Ты ведь не живешь в печке, так почему ты такая горячая?
— ...Просто я от природы такая.
— А, из тех, кто экономит на отоплении за счет температуры тела. С таким жаром можно топить тобой вместо дров.
Му Хёк посмотрел сверху вниз на запертую в его объятиях Ха Им, которая нервно бегала глазами по сторонам, и, глубоко выдохнув, расслабился.
— Кстати, в этой деревне все носят такие повседневные ханбоки? Какая бы глушь это ни была, в наши дни это довольно редкая мода. Такое чувство, будто я попал на экскурсию в фольклорную деревню.
Я ведь так старалась нарядиться для Чхон Чжона, неужели выглядит странно? — подумала Ха Им, теребя подол одежды и склонив голову набок.
— Эм, на самом деле это намного практичнее, чем кажется, и в нем очень удобно двигаться. Для городских жителей это выглядит сильно странно?
— Да нет, не странно. Скорее мило и необычно. Похоже на красивую горную девчонку из сказки.
Смущенная словами «мило» и «красиво», Ха Им моментально залилась краской до самых кончиков ушей.
— Кхм, слава богу, что не странно. Обычно, когда у нас гости, из вежливости мы одеваемся в тон...
— В тон?
Изогнув бровь, Му Хёк еще раз бегло окинул взглядом её наряд.
На девушке был чогори пастельных тонов, а поверх него — подходящие по цвету шарф, жилет и штаны. Этот комплект-тройка одного оттенка и был тем самым «одеться в тон», о котором она говорила.
А, так вот как проявляют вежливость в этой глуши. Довольно оригинально.
Он подумал о том, что в этих бесформенных, скрывающих фигуру лохмотьях, грубых, как мешковина, в принципе невозможно выглядеть нарядно.
И всё же она казалась довольно миленькой, словно кукла, которую нарядили в костюмчик, а её деревенская наивность создавала неожиданно очаровательный образ.
Странным образом забавно.
Оказавшись между его широко расставленными ногами, Ха Им сидела, вежливо сведя колени вместе. Му Хёк, заметив, что от смущения она безостановочно теребит мешочек с фасолью, незаметно обнял её еще крепче.
— ...
Даже сквозь одежду он чувствовал мягкость её тела, а в местах, где соприкасалась голая кожа, она была невероятно нежной. Как только он осознал это, его губы плотно сжались. В нем вспыхнуло желание мять и тискать эту девушку, словно тот самый мешочек с фасолью в её руках.
Ха Им, совершенно не подозревавшая о его низменных порывах, начала осторожно поглаживать его через одежду слегка остывшим тканевым мешочком.
— Чхон Чжон, у вас кожа такая ледяная. Так ведь теплее, да?
— ...Да, теплее.
— Сразу после нагревания фасоль очень горячая, можно даже ожог получить, если неаккуратно обращаться. А вот такая температура идеально подходит, чтобы держать мешочек под одеждой.
Девушка вела себя так, будто её единственной целью было не дать ему простудиться, и не совершала абсолютно никаких движений с задней мыслью. Хотя при этом совершенно не могла скрыть смущение и любопытство в глазах.
Будь с её стороны хоть какой-то отклик, он бы мог сделать вид, что естественно поддался порыву, и соблазнить её, но в этом плане она оказалась непростой мишенью.
С таким подходом не то что соблазнение — даже наживка не сработает. Она была из тех, кто может густо краснеть прямо у тебя на глазах, но при этом вести себя невероятно целомудренно. Возможно, его план — выведать информацию о деревне или незаметно сесть ей на шею — даст трещину. Она, конечно, была доброй до абсурда, как полная дурочка, но, на удивление, в ней не оказалось слабых мест, за которые можно было бы легко дергать.
При мысли о том, что всё может стать немного хлопотным, взгляд Му Хёка заледенел. Ласковая улыбка исчезла без следа, уступив место его привычному хладнокровию. Лихорадочно просчитывая варианты в голове, он, как только Ха Им подняла на него глаза, мгновенно смягчил взгляд и снова надел свою маску.
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    — Почему?
— Подумала, может, вам всё ещё холодно.
— Ничуть. Главное, чтобы вы, Ха Им, не вылезали из-под одеяла.
— Ох, как же быть? Я ведь не могу здесь спать... Разве что завтра принесу ещё больше грелок. А если и этого будет мало, попытаюсь раздобыть обогреватель.
— У вас дома так много грелок?
— Я их сама сшила, так что могу сделать ещё. Я хорошо шью, поэтому быстро справлюсь.
Му Хёк усмехнулся. Обалдеть можно.
— Не думаю, что в этом есть необходимость.
— Но...
— Будет достаточно, если вы, Ха Им, станете обнимать меня хотя бы по часу в день.
— Я-я?
— В душе я бы хотел попросить вас остаться на всю ночь, но это доставит вам слишком много хлопот.
Лицо девушки выглядело так, словно ей только что признались в любви, а температура её тела сейчас вряд ли сильно отличалась от нагретых бобов фасоли.
— М-может, мне попросить Сам Дона, чтобы он остался с вами, Чхон Чжон, на всю ночь?..
— Ха Им.
Оборвав её на полуслове низким, решительным тоном, Му Хёк выдавил неловкую улыбку.
Блядь, лучше уж насмерть замерзнуть. Сама идея обниматься всю ночь с другим мужиком, кем бы он ни был, — уже катастрофа.
От одной только мысли, что этот жуткий ублюдок, бесстыдно называющий его «братиком», будет липнуть и греть ему бок, по спине пробегал холодок.
— Разве не стоит тщательнее выбирать, с кем делиться теплом?
— ...?
— Хоть я ничего и не помню, но в одном уверен точно: я не гей.
— А-а! Я совсем не это имела в виду! Извините, если вы меня неправильно поняли.
Ха Им страшно смутилась и замахала руками, а Му Хёк лишь приподнял уголки губ, показывая, что всё в порядке.
Продолжи он дразнить эту пугливую девчонку с мышиным сердечком, её огромные глаза наверняка наполнились бы слезами. Такое зрелище, конечно, тоже выглядело бы весьма аппетитно, но куда разумнее было не спешить и подбираться к ней постепенно, выжидая удобный момент.
Как раз когда он решил, что для начала этого достаточно, Ха Им широко зевнула.
— Спать хочется, Ха Им?
Она кивнула.
— Сейчас, наверное, около девяти. Вы, кажется, рано ложитесь. А во сколько сегодня встали?
— Около четырёх утра.
— Ранний подъём.
— Дел невпроворот, нужно пораньше сходить в горы и вернуться.
Ради ухода за ним ей пришлось взять на себя больше работы, чем обычно, но упоминать об этом она не стала.
— Неужели вы и сегодня ходили в запретную зону?
— ...
Совершенно не умеющая лгать девушка призналась молчанием. Му Хёк едва заметно нахмурился, гадая, на что она вообще рассчитывает, шатаясь в одиночку по такому опасному месту.
Хоть всем своим видом она и кричала «я хрупкая», откуда в ней бралось столько смелости — или, скорее, безрассудной глупости, — оставалось загадкой.
— Увидели, что со мной случилось, и всё равно туда пошли? А если бы наткнулись на подонков, которые со мной это сделали?
— Я вела себя очень осторожно, чтобы ни на кого не нарваться.
— А я, по-вашему, был неосторожен, раз меня похоронили заживо?
От этих слов испуганная Ха Им нервно сглотнула.
— Я говорю так, потому что беспокоюсь о вас, так что не обижайтесь. Кстати, я бы тоже хотел, чтобы вы поскорее отвели меня в горы. Когда вам будет удобно?
— Э-э... Если вы будете хорошо себя чувствовать, Чхон Чжон, может, сходим где-то в четверг? Но нам придётся выйти до рассвета.
— Хорошо.
Ха Им, беспокойно перебирая пальцами рук и ног, раз за разом задевала его в районе паха. Каждый раз, когда её ступни — размером меньше его ладони — вздрагивали, всё его внимание концентрировалось на нижней части тела. Почувствовав, как в паху начинает приятно тянуть, Му Хёк крепко сжал губы.
Сама же Ха Им, совершенно ни о чём не подозревая, вытянула шею, выглянув в окно, и попыталась подняться.
— Мне, наверное, уже пора ид... Ах!
Когда Ха Им попыталась выскользнуть из его объятий, Му Хёк напряг руки. Девушка успела лишь слегка приподнять попу, прежде чем её усадили обратно, и теперь растерянно хлопала глазами.
— ...
Му Хёк, среагировавший на одних инстинктах, посмотрел в её чистые, полные недоумения глаза и ослабил хватку.
— Вдруг стало холодно, я сам не понял, как это сделал. Испугались?
— А... нет. Всё в порядке.
С таким виноватым лицом, будто не знала, куда себя деть, Ха Им кое-как заставила себя пойти домой. После её ухода Му Хёк с самоироничной усмешкой откинул волосы назад.
Чуть не сдох, а теперь, когда выжил, крышей поехал, блядь?
На мгновение ему показалось, что у него появился фут-фетиш, которого раньше и в помине не было, отчего вырвался нелепый смешок. Возбуждаться от вида жёлтеньких цыплячьих носочков... Кажется, он окончательно превратился в психа.
Возьми себя в руки, Чжин Му Хёк.
Хоть его и раньше называли «Чиндо-кэ» (цепным псом) или полным отморозком, но до такого он не опускался. Видимо, после того случая он точно стал конченым придурком.
Му Хёк подумал, что страшнее всего те, кто держит в руках нож и даже не осознает этого, и выбросил из-под ставшего слишком жарким одеяла грелку.
— Если останусь здесь дольше, зажарюсь заживо.
Уж если эта девушка не планировала запечь его насмерть, нельзя было позволить ей притащить сюда ещё и обогреватель. С такой пылкой заботой его кишки скоро сварятся, как сундэ.
Хах.
Раз за разом издавая изумлённые смешки, он занялся разминкой, хорошенько пропотел и уснул лишь после того, как принял душ во второй раз.
* * *
На следующий день.
— Ух, ы-ых... оп-па.
— ...
— Хе-хе, вот и всё. Ху-у-у...
— ...
Му Хёк, скрестив руки на груди и небрежно прислонившись к парте, наблюдал за разворачивающейся перед ним сценой так, словно смотрел на причудливые действия инопланетянина.
А всё потому, что Ха Им притащила раскалённый на огне булыжник размером чуть больше собственной головы и водрузила его на пол вместо обогревателя.
Он не просто лишился дара речи — он буквально онемел от изумления. Вдобавок мозг словно выдал системную ошибку.
Эти двое и раньше приносили предметы первой необходимости и всякие завалявшиеся дома мелочи, но раскалённый булыжник явно выходил за рамки его воображения.
Какой сейчас век на дворе, раз ей пришла в голову такая допотопная идея? Вряд ли она ни разу в жизни не заходила в отдел электроники в универмаге.
Даже учитывая, что здесь некуда было подключить электричество, это всё равно сбивало с толку. В наше время, когда в любом супермаркете или книжном магазине можно купить дешёвый беспроводной мини-обогреватель, это выглядело просто нелепо.
А может, эта девчонка и правда задумала что-то со мной сделать? Спрятать в заброшенной школе, куда не ступает нога человека, откормить до отвала, а потом пустить на мясо?
Вчера — мешочки с фасолью, сегодня — булыжник. Му Хёк поймал себя на мысли, что если снова пожалуется на холод, она в конце концов разведёт прямо здесь костёр.
Ха Им, казалось, невероятно гордилась своей находчивость и просто сияла. Принесённым маленьким инструментом она даже скрупулёзно поправила положение камня.
— Камень остывает не так быстро, так что будет получше грелок.
— ...
— К тому же на него можно положить остывшие грелки и нагреть их снова! Но он очень горячий, так что ни в коем случае не трогайте его голыми руками.
— ...Вы притащили его в рюкзаке?
— Представляете, нашла его сегодня в горах, когда собирала лечебные травы. Верхушка у него плоская и ровная, вот я и подумала, что он очень пригодится.
Видя, как она счастливо хихикает, Му Хёк на мгновение растерял весь свой скептицизм. Пусть размером он был всего лишь с голову, но это всё-таки камень, и тащить его в одиночку ей, должно быть, было чертовски тяжело.
Он просто не мог ругать за такую глупость девушку, которая, кряхтя, спускалась с горы с этим грузом.
— Сегодня Сам Дон занят ещё больше, чем я. Ему нужно помогать то там, то тут, так что у него, наверное, не будет времени зайти сюда.
— Ну и отлично.
— Что? Почему?
— ...Нельзя, чтобы Сам Дон терял работу из-за меня. А что это за свёрток?
— Это комиксы, Сам Дон просил передать. Вам же нельзя выходить на улицу, наверняка тут скучно, так что почитайте хотя бы их.
И что прикажете делать с этой обременительной лавиной заботы? Потирая подбородок, Му Хёк кончиком указательного пальца приподнял рюкзак, который принесла Ха Им.
Безвкусная деревенская сумка — он не взял бы такую, даже если б ему приплатили, но с местным пейзажем она странным образом гармонировала.
Его брови внезапно поползли вверх, когда он пробежался взглядом по грязным пятнам на ткани.
— Ха Им.
— Да?
— Пока несли этот камень, вам не было горячо?
— Я обмотала его тканью, так что терпимо.
— Ещё бы не терпимо. Аж дыра прогорела.
Ткань на задней стороне рюкзака не просто выцвела — там зияла прожженная дыра размером с ладонь. Естественно, от длительного воздействия тепла ткань обуглилась.
Не может быть, чтобы ей не обожгло спину.
В тот момент, когда неловко улыбающаяся Ха Им повернулась, Му Хёк обречённо вздохнул. Прямо посреди её светло-бежевого жилета красовалось огромное подпаленное пятно.
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    От её глупости, из-за которой она едва не сожгла собственную одежду, у него внутри всё странно сжалось. По идее, сейчас он должен был разозлиться, но эмоции приняли совершенно иной оборот. В груди словно что-то щелкнуло, и одновременно с этим зашевелилось неприятное, тошнотворное чувство отвращения к самому себе.
Му Хёк подавил раздражение, чтобы не сорваться на Ха Им. Заметив, что она то и дело вздрагивает, явно испытывая дискомфорт, он бесшумно подошел к ней.
— Давай я посмотрю, присядь на минуту.
— Всё в поря...
— Живее. Я не люблю повторять дважды.
Тон был вежливым, но непреклонным. Растерянная Ха Им поставила контейнер с едой и присела на край парты.
— Ты двигаешься с трудом. Неужели обожгла спину?
— ...
— А ну-ка покажи. Посмотрю, насколько всё серьезно.
Должно быть, ей показалось, будто он приказывает полностью раздеться, потому что она вытаращила глаза, как испуганный кролик, и замахала руками.
— В-всё в порядке. Я почти не пострадала!
— Одежда насквозь прогорела, а ты говоришь «всё в порядке».
— Я правда в норме, вам не стоит беспокоиться. Я потом просто нанесу мазь.
— Я же сказал, что не люблю повторять. Собираешься и дальше со мной спорить?
— ...
— Что ж, видимо, мне лучше уйти прямо сейчас. Всему есть предел: я и так злоупотребляю вашим гостеприимством, а теперь ещё и заставляю вас страдать.
Ситуация перевернулась с ног на голову. Кто вообще кого здесь шантажировал? Му Хёк и представить не мог, что опустится до таких жалких угроз ради того, чтобы удержать рядом какую-то деревенскую девчонку. Пока Ха Им виновато косилась на него, словно это она была во всем виновата, он принёс аптечку.
— Повернись спиной. Я просто проверю.
— ...Если я послушаюсь, вы не уйдете?
От этих слов он окончательно сдался. Му Хёк почувствовал, как эмоции, которые должны были оставаться холодными, устремились куда-то не туда. Ей бы радоваться, если бы он ушёл, а она смотрела на него с такой мольбой, будто твердо решила превратить его в законченную мразь. Впрочем, отрицать, что он и есть мразь, мужчина бы не стал даже сейчас.
— На тебе ведь есть майка? Сними жилет и чогори.
— ...
Немного поколебавшись, Ха Им, поддавшаяся его смягчившемуся тону, принялась робко снимать одну вещь за другой. Хотя чогори не пострадал, Му Хёк посчитал, что этого мало, и снова заговорил:
— Спину не жжет? Не ноет?
— Немного...
— Я приподниму край майки, так что не пугайся.
Не успел он договорить, как её хрупкое тело напряглось и задеревенело, но он всё равно приподнял бельё до самой застёжки бюстгальтера, обнажая чистую кожу. Это был легкий ожог первой степени. Кожа на пояснице покраснела от термического повреждения. К счастью, если обработать её прямо сейчас, волдырей быть не должно. Его рука сама собой потянулась за мазью.
Для Му Хёка, чьи будни состояли из свистящих пуль и скользящих лезвий, это вообще нельзя было назвать травмой, но, учитывая, кто перед ним стоял, проигнорировать повреждение он не мог.
— Нужно нанести мазь, придержи пока одежду.
Ха Им кивнула, низко опустив голову к вежливо сведенным коленям.
— Ты хоть знаешь, что если нагреть камень на огне, его температура подскакивает до нескольких сотен градусов? Зачем было так рисковать и тащить его на спине?
— Я... я уже много раз грела камни, так что мне не привыкать. Да и грела я его не так уж долго, к тому же дала немного остыть перед тем, как...
— Держи нормально. Одежда сползает.
Му Хёк вытянул руки вперед и снова вложил ткань ей в ладони, из-за чего со стороны это выглядело так, будто он обнимает её сзади.
Ху-ух.
С трудом сглотнув от подступившего напряжения, Ха Им крепко зажмурилась. Он всего лишь осматривал ожог, но она впервые показывала обнаженную спину чужому мужчине, и её сердце бешено колотилось. То, что он так искренне беспокоился из-за пустяковой царапины, заставляло её грудь сладко сжиматься. А его манера незаметно переходить на «ты» казалась проявлением близости, что ей даже нравилось.
Когда кончики пальцев Му Хёка начали втирать мазь, кожу, помимо боли, обожгло легкой щекоткой. Она непроизвольно вздрагивала от этих прикосновений, пока процедура не подошла к концу.
— Ох, гм... спасибо...
Стоило Ха Им неловко обернуться, как Му Хёк замер, пристально глядя на неё, словно одним лишь взглядом перекрывая ей кислород. На мгновение между ними повисла звенящая, напряженная тишина, когда отвернуться невозможно, а смотреть друг на друга неловко.
— С едой я сам разберусь, так что тебе пора возвращаться.
Услышав этот негромкий, но однозначный приказ уходить, Ха Им растерянно забегала глазами. Она понимала, что он заботится о ней, но это всё равно было похоже на то, что её выставляют за дверь, отчего на душе стало немного тоскливо.
— И не переживай, контейнеры я чисто вымою.
— ...
— Ты меня вообще слышишь?
Му Хёк, не дождавшись внятного ответа, изогнул одну бровь, глядя на неё сверху вниз. Он пытался спровадить её по-хорошему, но к чему была эта заминка? Чтобы отгородиться от наваждения, он снова перешел на формальный тон:
— У вас ещё что-то болит?
Ха Им, которая втайне хотела побыть с ним подольше, лихорадочно соображала, какой бы найти предлог. Сказать напрямую, что ей хочется остаться, было стыдно, а предложить пообедать вместе не получалось — порция была рассчитана только на одного.
— Ха Им?
— Мне кажется, у меня здесь тоже болит!
Прежде чем Му Хёк успел повторить свой приказ уходить, она выпалила это, поддавшись внезапному порыву.
— И где же?
— З-здесь... нога.
Ха Им указала на свои ноги, болтающиеся в воздухе, и боязливо заглянула ему в глаза.
Может, сказать, что уронила камень на стопу? Нет, тогда остался бы синяк, а нога выглядит абсолютно целой.
— Ногу тоже повредила?
— Немного. Кажется, я ушибла большой палец...
Что ещё за «кажется»? — мысленно хмыкнул Му Хёк. Он молча посмотрел на неё, а затем присел перед девушкой на корточки, сложив свое массивное тело.
— Я сниму носок.
Аккуратно обхватив её крошечную ступню за подошву, он стянул бледно-зелёный носок и внимательно осмотрел ногу.
— Видимых повреждений нет. Болит в районе ногтя?
Ха Им, втянув голову в плечи, как испуганная черепаха, закивала. Оттого, что её босая нога оказалась в его руках, она едва не сгорала со стыда. Му Хёк, полностью поглощенный осмотром её белой, нежной ножки, слегка погладил подушечкой пальца кончик её большого пальца и произнес:
— Если болит здесь, похоже, у тебя врастает ноготь.
— Ох...
— Ничего страшного, просто аккуратнее подстригай ногти, и всё будет в порядке.
Ха Им резко выдернула ногу, чувствуя, что её лицо вот-вот взорвется от прилившей крови. Она поняла, что разыгрывать из себя актрису — явно не её конёк, и лучше больше так не позориться.
— Я... так и сделаю. Спасибо, что посмотрели. Пожалуйста, ешьте скорее.
Пока Ха Им собиралась уходить, Му Хёк сжал пальцы, ощутив пустоту, а затем резко нахмурился и посмотрел на свои брюки.
Блядь, это ещё что такое...
Заметив отчетливую выпуклость в паху, он тихо вздохнул и запустил руку в волосы. Он совершенно точно стал каким-то ненормальным. Иначе с чего бы у него из ниоткуда взялся скрытый фетиш? Чем дольше его взгляд задерживался на её ногах, пока она суетливо обувалась и топталась по полу, тем сильнее каменела его плоть.
Может, просто сдохнуть прямо здесь?
Прижав ладонь ко лбу, Му Хёк на полном серьезе закусил изнутри щеку. Ситуация была настолько нелепой, что он не понимал, смеяться ему или исходить яростью. Докатиться до такого из-за какой-то деревенской замарашки — его гордость была безжалостно растоптана.
Может, она подсыпала какой-то афродизиак в еду?
Му Хёк бросил свирепый взгляд на ни в чем не повинный контейнер, но тут же отвел глаза, стоило Ха Им обернуться.
— Я, пожалуй, пойду.
— Ступайте.
— Вечером я принесу что-нибудь ещё вкуснее...
— Нет, Ха Им. Приходить не нужно.
— ...
— Я почти не двигаюсь, поэтому не особо голоден. С ужином я как-нибудь сам разберусь.
Ха Им, опустив уголки глаз, точно обиженный щенок, едва слышно пролепетала: «Да, хорошо». Её захлестнуло сожаление о своей глупой выходке — ей показалось, что она стала для него обузой. Проигнорировав её брошенный украдкой взгляд, Му Хёк распахнул дверь и отступил на шаг, давая ей пройти. Его поза была настолько напряженной, что этот жест трудно было назвать обычным проявлением вежливости.
Почему он так отчаянно пытается меня спровадить? Неужели я ему уже надоела?
Она решила, что впредь должна вести себя рядом с Му Хёком гораздо осмотрительнее и ни в коем случае не жаловаться на боль.
— ...Тогда до завтра, Чхон Чжон.
— До свидания.
Ха Им слабо улыбнулась в ответ на его сухой, безупречно вежливый кивок и вышла.
Му Хёк проводил её взглядом через окно, а затем яростно уставился на свою плоть, которая и не думала успокаиваться. Останься она здесь еще хоть на пару минут, он бы точно не сдержался и подмял её под себя, разложив прямо на полу. Швырнув принесённые комиксы в угол, он достал блокнот и ручку. Именно в этот момент у него появилось стойкое предчувствие, что из этой проклятой, искушающей деревни нужно делать ноги как можно скорее.
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    Накрыв на стол к ужину, Ха Им бродила по двору в ожидании дедушки. Весь день в голове творилась такая путаница, что она просто не могла сидеть на месте.
Она бесцельно пинала носком туфли камешки, кружила по двору, а затем присела на корточки. Но, заслышав приближающиеся шаги, резко вскочила и отряхнула одежду. Вскоре с характерным звуком «ту-ду-ду-дук», словно на землю посыпались мелкие зерна, во двор вошел старик Им Бон Чжу.
— Ох, блядь. Все кабаны в округе сбегутся на вечеринку.
Похоже, грелка порвалась, и теперь у его ног валялась целая куча красной фасоли. Ха Им тут же схватила метлу и подошла к нему.
— Дедушка, я всё уберу, иди скорее в дом.
— Ого, что это с моим щеночком? В последнее время целыми днями шляешься где-то, как бездомный бродяга, а сегодня так рано вернулась?
Ха Им неловко улыбнулась, а Бон Чжу морщинистыми руками забрал у нее метлу. Сметая рассыпанную фасоль, он махнул рукой:
— Чего торчишь на улице в такой холод? Иди давай в дом, пока сопли ручьем не потекли.
— Я же новые мешочки с фасолью сшила, ты разве не видел? Говорила же: старые просто выбрось.
— Да почем мне знать. Ты фасоль мешками скупаешь и по ночам всё жаришь да жаришь, а на следующий день смотрю — ничего нет. Думал, всё в брюхо моему щеночку ушло.
— ...
Потеряв дар речи, Ха Им забегала глазами. И сколько же грелок я сделала? Думала, что оставила часть для дедушки, разве нет?
— ...Ха-ха, наверное, забыла их выложить.
— Слышь, ты, часом, втайне от деда мужика себе нигде не прячешь?
От этого внезапного вопроса взгляд Ха Им тревожно дрогнул. Она неловко рассмеялась, делая вид, будто услышала совершенно нелепую шутку.
— А? Какого еще мужика? К чему ты это вдруг, дедушка?
— Да может, это старческое, но мне кажется, что в последнее время вещи из дома пропадают одна за другой. Так скоро от избы одни стены останутся.
— Эй... Это просто потому, что я часто прибираюсь, вот тебе и кажется. Ха-ха, какой еще мужик.
— Ой, вот оно что? Как и ожидалось от моего щеночка — настоящая заботливая дочка, просто умница.
От этой пугающей проницательности дедушки Ха Им показалось, что у нее по спине потек холодный пот. Подумав, что он мог что-то заподозрить, она украдкой взглянула на него, но это оказалось лишь обычной, ничего не значащей шуткой.
Убрав во дворе и войдя в дом, они включили старый телевизор и принялись за еду. Как только начался шпионский сериал, который в последнее время был на пике популярности, Ха Им покосилась на дедушку. Как она и ожидала, его рука тут же потянулась к пульту.
— Блядь, опять с игрушечными пистолетами выпендриваются, вот же хуйня.
Канал переключился как раз в тот момент, когда лицо главного героя показали крупным планом. Ха Им, не упустившая это короткое мгновение, вдруг заинтересовалась жанром, который до недавнего времени был ей совершенно безразличен. С другой стороны, она подумала, что настоящий спецагент в реальности выглядит куда красивее этого актера.
Интересно, Чхон Чжон не проголодался? Одного контейнера на два приема пищи явно маловато...
Пока она доедала свою порцию, переживая о чужом мужчине, Бон Чжу первым покончил с едой и отложил приборы.
— С завтрашнего дня я сам буду готовить, так что моему щеночку на кухне и делать нечего.
— Всё нормально, дедушка. Мне совсем не тяжело готовить.
— Ага, не тяжело ей. Надрываешься в горах за нас двоих.
— Мне правда нормально. Ты просто отдыхай побольше. Я расстраиваюсь гораздо сильнее, когда ты болеешь.
— Не переживай. Благодаря моей умнице-дочке мы отогнали неудачи как минимум на пять лет вперед, так что в ближайшее время на тот свет я не собираюсь.
— А?
— В последнее время каждый день как зимнее солнцестояние. Столько каши из красной фасоли сожрали, что Жнецы смерти уже задолбались и точно за мной не придут.
— ...
— Ох, в последнее время я уже не понимаю, говном я сру или фасолью.
— ...
— Стоит глазам немного затуманиться, как весь мир кажется фиолетовым... В общем, такие дела.
Пока дедушка продолжал причитать, Ха Им молча поджала губы. С одной стороны, она подумала, что впредь нужно перестать покупать фасоль, а с другой — как же хорошо, что она заранее и так усердно нашила мешочков-грелок.
* * *
На следующий день.
Глубокой ночью Ха Им тайком выскользнула из комнаты. Воздух обдал кожу холодом, но сегодня она не стала надевать наушники.
Крадучись, чтобы не разбудить деда, Ха Им вышла на улицу и, напрягая слух, направилась к горе позади дома.
На опушке леса, в сосновой роще довольно далеко от деревни, она слегка перевела дух. Вдохнув холодный воздух, девушка сложила губы трубочкой и издала очень тихий звук: «Пии-и».
Крик райской мухоловки разнесся в тишине. Спустя мгновение со стороны кустов между деревьями показались два темных силуэта.
Это были Сам Дон и Му Хёк, оба с ног до головы облаченные в черное.
Му Хёк, чье лицо наполовину скрывал капюшон, посмотрел на Ха Им. Его глаза отчетливо блестели даже в неверном лунном свете.
— Лучше выступить прямо сейчас. Фонарики без крайней нужды включать не стоит.
Сам Дон, теребя лямку маленького рюкзака, спросил:
— Ха Им, ты в порядке?
— Угу. Я хорошо знаю дорогу даже в темноте, так что не переживай.
Ха Им пошла вперед, начав подниматься по горной тропе. Хоть они и шли без единого фонарика, она шагала размеренно и уверенно, словно человек, давно привыкший к темноте.
Чем более безлюдной и труднопроходимой становилась тропа, тем холоднее и резче делался воздух. Ха Им мысленно раз за разом молилась, чтобы всё обошлось без происшествий.
Интересно, Чхон Чжону и правда уже можно ходить по горам?
Ха Им с затаенной тревогой оглянулась назад и мысленно ахнула от удивления. Му Хёк взбирался на склон с невероятной легкостью.
Он безмятежно засунул руки в карманы и выглядел абсолютно расслабленным. В его движениях не сквозило ни малейшего намека на дискомфорт — трудно было поверить, что этот человек еще недавно лежал с раненой ногой.
...Кем же он всё-таки работал?
Подавив вспыхнувшее любопытство, девушка упорно продолжила путь к середине склона. Ступая по старым опавшим листьям, троица углублялась в горы.
— Подождите.
Ха Им вдруг остановилась на одном из участков тропы, и шедшие следом Му Хёк с Сам Доном тут же замерли.
Ха Им стояла с закрытыми глазами, до предела обострив слух, а Му Хёк внимательно за ней наблюдал.
— ...Кажется, можно идти.
Му Хёк совершенно не понимал, что она вообще способна засечь вот так, с пустыми руками и без единого прибора, но спрашивать не стал. Было очевидно, что она действительно что-то чувствует.
— Сам Дон, побудь здесь на стреме.
— Понял.
Сам Дон, словно привыкший к подобному распределению ролей, вытащил что-то из рюкзака. Это был маленький пестрый пластиковый предмет. Вскоре точно такой же Ха Им достала из своего кармана.
Когда Му Хёк понял, что это обычные детские рации из магазина игрушек, абсурдность происходящего лишила его дара речи.
Блядь, это же вам не детские игры в спецагентов. Вы издеваетесь?
Му Хёк с ошеломленным видом молча забрал рацию у Сам Дона и осмотрел её. На ней красовались кошачьи ушки, а кнопки имели форму лапок.
— ...
Выглядело это убого, но, присмотревшись, он понял: это маломощная рация, работающая на частоте FRC. Вероятно, не совсем уж бесполезная вещь.
Дальность связи на открытой местности при хорошем раскладе составляла до трех километров, а в горах сигнал мог пробивать на один-два километра. Неплохо. Му Хёк со смешанными чувствами вернул игрушку Сам Дону.
У них были нормальные сотовые телефоны, но настрой этих двоих, с головой ушедших в шпионские игры, был поразительно серьезным.
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    — Сам Дон, если заметишь, что кто-то идет, сразу дай знать и спускайся в деревню. Понял?
— А если Ха Им будет в опасности?
— Я не буду в опасности. Я уверена, что меня не заметят.
— Но Ха Им ведь боится призраков.
— К-к чему ты вдруг заговорил о призраках...
— Потому что ночь.
Ха Им незлобиво зыркнула на него, но испуганно съежилась. На самом деле призраки пугали её больше, чем солдаты или дикие звери. Увидев, как её и без того маленькие и хрупкие плечи сжались еще сильнее, Му Хёк тайком вздохнул.
Что за херня, нянчиться с этими наивными детишками?
Но сейчас, не имея других вариантов, он решил сотрудничать, хватаясь за них как за соломинку.
— Я сам поймаю всех призраков, так что не переживай.
— ...Спасибо, Чхон Чжон.
Она закивала с сияющими глазами, словно услышала нечто невероятно трогательное. Вскоре Сам Дон скрылся на тропинке, а Ха Им с напряженным лицом посмотрела куда-то вдаль.
— Если пройти немного дальше в эту сторону, начнется запретная зона.
— Тогда пошли.
Горная тропа, по которой они поднимались вдвоем, становилась всё круче, а ветви деревьев и кусты сплетались всё плотнее. Однако Ха Им ни разу не замялась, словно отлично знала дорогу.
Ее шаги, срезающие путь, были настолько уверенными, что совершенно не вязались со словами о том, что она трусиха. Му Хёк внимательно наблюдал за ней со спины. Пусть она и не была натренирована, как он, но на этой местности ориентировалась безупречно.
— Ха Им.
На этот низкий голос Ха Им обернулась.
— Да?
— С каких пор вы знаете этот район?
— С самого детства. Иногда мы с Сам Доном втайне от дедушки поднимались в горы.
— И зачем вы заходили так далеко?
— ...Сюда никто не ходит. Здесь тихо.
Ответ прозвучал невинно, но у него промелькнуло предчувствие, что за этим кроется нечто большее. Впрочем, он не стал допытываться. Примерно через пять минут перед ними показалась старая колючая проволока.
Временное ограждение выглядело еще более ветхим, чем в прошлый раз, а на ржавой табличке едва виднелась надпись о военной зоне. Ха Им перевела дух перед наполовину оторванным знаком «Проход воспрещен», болтавшимся на ветру.
— Вы каждый раз проходите здесь? Одна?
— Да.
— Вы, Ха Им... кажетесь трусихой, но на самом деле бесстрашная.
Это было место, где тебя могли убить или похитить так, что ни одна душа не узнала бы. Будь то солдаты, охотники или кто-то еще.
Зона, где даже если тебя случайно застрелят, некому будет предъявить претензии. Более того, наступив на мину, можно было разлететься на куски плоти.
Действительно странно.
На что рассчитывает эта девушка, так легко пересекая черту? От не проходящего чувства диссонанса взгляд Му Хёка похолодел.
— Чхон Чжон, подождите здесь минутку.
Переступив через запрещающую ленту, Ха Им направилась в тень деревьев, прячась от лунного света. Когда она вдруг присела на корточки, он слегка нахмурился. Девушка прижалась ухом прямо к земле, словно пыталась услышать звуки из-под земли.
Что она опять делает?
Несмотря на приличное расстояние, он отчетливо видел её в темноте. Обычный человек различил бы лишь растекающиеся, как черные чернила, силуэты леса, но его ночное зрение намного превосходило средние показатели.
Неужели она думает, что я её не вижу?
В нем вспыхнуло сильное любопытство — найти зацепку и понять, с какой целью она это делает.
Когда Ха Им снова подошла к нему, он, притворившись, что ничего не видел, спросил:
— Куда вы ходили?
— Проверяла, правильной ли дорогой мы идем.
— ...Вот как.
Хотя он прекрасно видел, что она долгое время не двигалась с одной точки, Ха Им выдала неуклюжую ложь. Лицо Му Хёка заледенело.
— Чхон Чжон, идите за мной потихоньку. И смотрите под ноги.
Он не сводил глаз с девушки, идущей на три шага впереди. Температура продолжала падать, и на возвышенности воздух стал пронизывающим, как в начале зимы. Только после долгой ходьбы среди густых деревьев они приблизились к посту, который сохранился в памяти Му Хёка.
— ...Вот здесь вы были закопаны, Чхон Чжон.
— ...
— Я постою на стреме, а вы осмотритесь. Думаю, теперь можно включить фонарик.
Му Хёк молча кивнул и подошел к месту, на которое она указала. Опустившись на одно колено, он пристально вгляделся: перед его острым взором смутно проступили уклон рельефа и искусственные следы.
Молча проследив взглядом за линиями на земле, Му Хёк поднял голову и посмотрел на северо-западный хребет вдали.
Угол излома хребта, пройденное расстояние от входа в горы до этой точки, пройденные по пути безымянные развилки...
В голове начала вырисовываться карта. Восстанавливать рельеф без карты было для него привычным делом, доведенным до автоматизма. С того самого момента, как они вошли в горы, он уже бессознательно высчитывал углы, направления и точки пересечения.
...Эта точка находится к юго-западу от места проведения операции. По расстоянию выходит около 1,6 км.
Эти расчеты были настолько привычными и плавными, что происходили почти на уровне подсознания.
Му Хёк прищурился и посмотрел на небо. Обзор был ограничен, но он определил направление по положению звезды, слегка смещенной от Полярной. Поскольку у него не было ни GPS, ни какого-либо другого оборудования, приходилось полагаться на примитивные методы.
Кто бы мог подумать, что мне снова придется заниматься подобной херней.
Усмешка, сорвавшаяся с губ, растворилась в коротком выдохе.
Он включил фонарик и осветил землю. Мало того что поверхность была неровной из-за склона, что-то еще было не так.
А ведь после этого несколько раз шли дожди.
Почему следы эрозии всё равно не выглядят естественными?
Му Хёк медленно продвигался по следам, которые казались совсем свежими. Угол примятых сорняков, неестественные зазоры между твердой землей и окружающим грунтом. Это, без сомнения, были следы чьего-то повторного вмешательства.
Поскребя землю с похолодевшим лицом, он осмотрел переплетенные камни и ветки. Судя по тому, что всё было намеренно замаскировано под следы раскопок диких животных, это дело рук человека.
Так и знал, они приходили забрать мое тело.
Его разум остыл до состояния ледяной глыбы.
Возможно, они подозревают вмешательство третьей стороны или даже догадываются, что он выжил.
Блядь, вот же пиздец.
Он не мог вернуться ни домой, ни на базу, и прямо сейчас у него не было никаких способов собрать информацию.
Лишь бы этот ублюдок Ли Чжун Сон сдох.
Поскольку он не знал, живы враги или мертвы, ситуация бесила и душила как никогда. Если этот ублюдок всё еще притворяется агентом NEXA, то дела обстоят хуже некуда.
В тот момент, когда кипящий гнев и усталость, казалось, начали грызть его виски...
— Ч-Чхон Чжон..!
До него донесся тихий, отчаянный зов. Прежде чем Му Хёк успел обернуться, Ха Им вцепилась ему в руку.
— Кажется, кто-то идет. Нам нужно спрятаться!
— ...
— Скорее!
Му Хёк проследил за взглядом Ха Им, устремленным во тьму, но его глаза ничего не уловили.
— Идемте сюда.
Она потянула его куда-то за собой. Его раздражало это внезапное вмешательство, но он молча последовал за ней.
— Сюда, еще чуть-чуть... Ах!
Му Хёк одной рукой крепко подхватил Ха Им за талию, когда она едва не поскользнулась на опавших листьях.
Не успев смягчить свой упавший на самое дно голос, он спросил:
— Куда нам нужно идти?
От холодного, резкого тона плечи Ха Им вздрогнули. Му Хёк, через силу смягчив голос, продолжил:
— Покажи пальцем.
Ха Им указала на запад, довольно далеко от поста.
— ...Думаю, лучше спрятаться за тем камнем.
Му Хёк взял её за запястье и повел за собой. Подумав, что это наверняка дикое животное, он подошел к камню и вдруг нахмурился.
Он действительно почувствовал чье-то присутствие. И в их сторону приближался не четвероногий зверь, а человек.
— Скорее прячьтесь.
Ха Им потянула его за собой, скорчившись за валуном. Му Хёк некоторое время смотрел на профиль девушки, которая была занята тем, что оглядывалась по сторонам.
Она заметила это раньше меня?
Среди всех агентов, с которыми он когда-либо работал, ни у кого не было столь острого чутья.
По мере того как движения незваных гостей приближались, зрачки Му Хёка сузились, став похожими на острые лезвия.




    Том 1 Глава 16


    Том 1 Глава 16

    А не игра ли всё это?
Что, если вся эта ситуация — ловушка? Что, если за эти несколько дней эта девчонка успела снюхаться с ними?
Поскольку он не мог знать, чем она занимается в те моменты, когда не приходит к нему, поводов для подозрений хватало.
— ...
Слегка скосив глаза, Му Хёк нащупал спрятанный в рукаве нож. Если Ха Им попытается закричать, он был намерен немедленно перерезать ей горло.
Жаль, конечно, если это юное лицо, к которому я уже немного привязался, будет залито кровью.
Но если она, сама того не ведая, повелась на их уловки, тут уж ничего не поделаешь.
Как раз когда он пришел к этому выводу, Ха Им тихонько приложила указательный палец к губам.
— Тс-с. С этого момента нельзя произносить ни слова.
Глаза Му Хёка медленно сузились. Вскоре Ха Им, словно человек, внезапно решивший заняться медитацией, закрыла глаза и начала на чем-то сосредотачиваться.
Му Хёк, улавливая движения незваных гостей, ни на секунду не сводил глаз с Ха Им. Он перехватил нож поудобнее, до предела напрягшись, чтобы быть готовым мгновенно отреагировать на любую непредвиденную ситуацию.
Вскоре два человека начали ковыряться в земле и шарить вокруг поста. Из-за расстояния голосов не было слышно, но их намерения были предельно ясны.
Может, напасть прямо сейчас?
В душе ему хотелось выскочить и перерезать глотки этим двоим ублюдкам. Импульс, от которого кровь бурлила во всем теле, ударил в мозг.
Но в этой ситуации оставалась переменная. Девушка по имени Им Ха Им, которую он, казалось бы, раскусил с первого взгляда, но теперь уже не был в этом уверен.
Пока что она была его спасительницей, и, при условии, что она действительно не связана с врагами, он должен был как минимум не впутывать её в кровавую бойню.
Примерно в тот момент, когда он изменил свое решение, мелко дрожащие веки Ха Им приоткрылись. Изогнутые брови, словно нарисованные карандашом, нахмурились, а в ясных глазах появилась рябь тревоги.
Так, словно она снова что-то отчетливо уловила.
— ...
Охваченная страхом, Ха Им сильно съежилась, не в силах даже перевести дух. Одно только то, как слегка оцепенели кончики её пальцев и едва заметно задрожали плечи, ясно выдавало её ужас.
Не заметив в этом ничего подозрительного, Му Хёк проследил за удаляющимися звуками незваных гостей до самого конца. Когда тени скрылись за узкой расщелиной в скалах, Ха Им прошептала дрожащим голосом:
— Э-эти люди, кажется, ищут вас, Чхон Чжон.
Это был вывод на уровне младшеклассника, не стоивший ответа, поэтому Му Хёк лишь небрежно кивнул. Однако...
— В тот день все ваши т-товарищи погибли... Вздох.
Слух Му Хёка оказался быстрее, чем Ха Им зажала себе рот руками. Фраза четко вонзилась ему в уши еще до того, как была закончена.
— Что вы только что сказали?
Му Хёк помнил последние слова, брошенные Чжун Соном, когда его сознание уже угасало. Слова о том, что Ли Му Ёль и Чхве И Ён, ушедшие первыми, будут ждать его в аду.
К тому же, поскольку он своими глазами видел, как И Ён упала от выстрела, то оценивал шансы на выживание этих двоих как нулевые. Но это была не та тема, о которой Ха Им могла бы так легко говорить.
— Откуда вы знаете, что в тот день со мной были товарищи?
Он медленно провел большим пальцем по холодному лезвию ножа. Вопрос был лишь формальностью, его взгляд уже превратился в допрос. Ха Им, замявшись, начала запинаться, а затем выдала неубедительное объяснение:
— Я-я тоже не знаю. Просто подумала: вдруг они были, вот и спросила.
— Разве вы только что не сказали, что «все погибли»?
— Э-это я к тому, что... подумала: вдруг, если они были, то с ними случилось именно это...
Хоть она и ни хрена не умела врать, каждое вырвавшееся у неё слово не было пустой болтовней.
— В тот день вы не видели следов других людей, кроме моих?
По тому, как она энергично замотала головой, было видно, что в этом она не врет.
Она скрывает что-то еще.
Какая дерзость.
Интересно, какой секрет таится под этим безобидным личиком северной летяги? Она явно не собирается сдавать меня этим ублюдкам, так что же это может быть?
— Как вы знаете, я ничего не помню.
— ...
— Так что помогите мне, Им Ха Им.
Ха Им на мгновение забегала глазами, а затем с полным решимости лицом кивнула. Её вид с плотно сжатыми губами и надутыми щеками был полон неуклюжей решимости, словно она взяла на себя роль героя.
— Я помогу вам всем, чем смогу.
— Хорошо, что вы рядом, Ха Им. Мне так спокойнее.
Уголки губ Му Хёка слегка изогнулись, но в его глазах не было ни капли тепла.
* * *
[— Пока доложи, что труп Волкодава ликвидирован. И что закопали его вместе с остальными.]
[— Разве нет вероятности, что Волкодав еще жив?]
[— Это не то, о чем нужно докладывать наверх. Если выжил только один, мы просто тихо найдем его и устраним.]
[— Кто же это мог сделать? В одиночку он бы ни за что не выбрался.]
[— До выяснения обстоятельств операция временно приостанавливается. Пока расставьте людей около места жительства Волкодава и следите за обстановкой.]
Движения рук Ха Им, мывшей картошку на кухне Сам Дона, замедлились. Разговор, услышанный прошлой ночью, эхом отдавался в ушах, не желая утихать.
Судя по всему, «Волкодав» — это позывной Чхон Чжона.
Они попытаются снова убить его, если найдут. А что, если они ворвутся в нашу деревню?
Она предполагала, что это может быть опасно, но теперь чувствовала, что ввязалась во что-то куда более пугающее, чем могла себе представить.
И всё же она не жалела о том, что спасла этого мужчину. Если его снова схватят плохие люди и навредят ему — вот это было бы по-настоящему грустно. Ей нужно было прятать его еще тщательнее и подготовиться на всякий случай.
— Что же делать?
— Что такое?
Сам Дон, неожиданно просунувший голову совсем рядом, радостно улыбнулся. Ха Им, надолго задумавшаяся, вздрогнула. Каким бы острым ни был её слух, когда она полностью уходила в свои мысли, восприятие сужалось.
— Да нет, ничего.
— Ты помыла всю картошку для блинчиков?
— Угу.
— Картофельные блинчики, которые готовит Ха Им, такие вкусные. Сам Дон съест десять штук.
Ха Им ломала голову, пока тесто для блинчиков не было готово, но так и не нашла подходящего решения.
— Сам Дон.
— А?
— С этого дня, когда будешь ложиться спать, держи и рацию, и телефон рядом с собой. Понял?
— Зачем?
— Вдруг кто-то снова придет за Чхон Чжоном, мы должны быть готовы к опасности. Давай договоримся: если увидишь чужаков или солдат — сразу связывайся со мной.
Если бы кто-то посмотрел со стороны, то мог бы поцокать языком, сказав, что она слишком много суетится ради какого-то незнакомца без прошлого. Но Ха Им не хотела отступаться от своего решения помочь ему.
— Понял.
Сам Дон, видимо, свято веря, что их не скоро раскроют, даже напевал какую-то мелодию, принимая всё с беспечным спокойствием.
— Обязательно, слышишь. Пока что нам нельзя терять бдительность даже во сне.
— Я не теряю бдительность. Сам Дон тоже будет защищать братика Чхон Чжона.
Ха Им кивнула и ускорила процесс готовки. Благодаря её умелым рукам золотистые картофельные блинчики быстро росли стопкой на тарелке.
— Сам Дон, сделай соевый соус с приправами.
Она украсила блинчики тремя ломтиками красного перца и кедровыми орешками в форме цветка, а затем отложила несколько штук в корзинку для дедушки.
— Пошли.
По дороге к заброшенной школе Ха Им ни на секунду не ослабляла бдительность. Подойдя к задним воротам, она вдруг остановилась, словно чем-то напуганная. Обернувшись с растерянным лицом, девушка подтолкнула Сам Дона в спину.
— Сам Дон, иди первый.
— Зачем?
— Быстрее. Я зайду чуть позже.
— Понял.
— Обязательно скажи Чхон Чжону, чтобы он ни в коем случае не смотрел в окно и не издавал ни звука. И сам не крутись у окна, понял?
— Угу.
Послушно ответив, Сам Дон обхватил узелок с едой и направился к задней части здания. Ха Им, оглядываясь по сторонам, как дозорный, убедилась, что он зашел внутрь, и пошла обратно тем же путем.
Она хотела отойти как можно дальше, но кто-то, казалось, искавший её, уже прошел через вход на спортивную площадку.
— Эй, Ха Им!
Староста деревни Ёдам, старик Чхве Бон Гиль, замахал рукой, давая понять, что у него к ней дело.
Ха Им чуть ли не бегом бросилась к нему, чтобы не дать старику подойти ближе к зданию.
— Здравствуйте, староста.
— Хотел тебе кое-что сказать, заходил к тебе домой, а там никого. Что ты здесь делаешь?
— А, хотела посмотреть, можно ли тут еще что-нибудь выкопать до того, как станет совсем холодно.
— Понятно. Но разве ты не с Сам Доном была? Куда этот сорванец подевался?
— Сам Дон сказал, что ненадолго сбегает на гору за зданием. А что у вас за дело?
Ха Им незаметно заслонила собой обзор старосте Чхве, который смотрел в сторону школы.
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    — Ха Им, говорят, ты еще не вернула весь долг господину Чжану из соседней деревни?
— ...Да. Но почему вы вдруг об этом заговорили?
— Сколько тебе в этом году? За двадцать уже перевалило?
— Двадцать три.
— Ого, тебе уже двадцать три? Хо-хо, тогда пора бы и замуж выходить.
— ...К чему вы клоните так внезапно?
— Чжан сказал, что если ты не вернешь долг до следующего месяца, он возьмет тебя в жены вместо денег. Разве так не будет лучше для тебя?
— Что?!
Испуганная Ха Им нахмурилась.
— Какая свадьба? Это же абсурд! Я смогу вернуть деньги!
— Ты заняла целых десять миллионов вон и еще даже половину не отдала. Как собираешься собрать такую огромную сумму до следующего месяца?
— Я верну столько, сколько смогу. Мы уже договорились: если я не смогу отдать всё, то остаток отработаю на картофельном поле господина Чжана. Но замуж!
— Чжан скоро продает землю, так что в следующем году копать картошку не придется.
— Тогда поработаю на другом поле. Разве у господина Чжана мало посевов?
— Это уже не мое дело. Чжан дал тебе деньги, так что право принимать решения остается за ним.
— Староста, почему вы вдруг говорите мне всё это?
В тот момент, когда эти слова сорвались с её губ, в голове Ха Им словно сверкнула молния.
— ...Только не говорите, что господин Чжан попросил вас быть сватом?
Она знала, что староста Чхве иногда выступает в роли свата и берет за это комиссионные. Поговаривали, совсем недавно он свел вдовца и вдову из другой деревни и получил за это конверт с деньгами.
Внезапно сердце холодно сжалось, словно его опустили в ледяную воду.
— Кхм.
— Я лучше буду работать как рабыня, но ни за что не выйду замуж за господина Чжана. Вы хоть понимаете, что он старше меня на двадцать лет?
— Такой, как Чжан, — отличный жених. В твоем ли положении сейчас перебирать?
— Староста!
Когда Ха Им холодно помрачнела, староста Чхве, видимо, оскорбившись, повысил голос.
— Если не вернешь деньги в срок, начнут капать проценты. Раз уж заняла такую огромную сумму втайне от брата Бон Чжу, нужно нести ответственность.
— Я сама за всё отвечу. Не думаю, что обязана выслушивать от вас подобные вещи.
— Цок-цок, а как прибегала просить о помощи? Что это за тон в разговоре со старшими?
— Вы ведь не помогли, когда мне нужна была помощь. Именно поэтому мне пришлось просить деньги у господина Чжана из соседней деревни.
Едва сдерживая подступивший гнев, Ха Им крепко сжала кулаки.
С самого её детства бабушка и дедушка всегда бросались на помощь, если кто-то из соседей попадал в беду, но когда они сами болели или переживали трудные времена, тех, кто протянул им руку в ответ, можно было пересчитать по пальцам.
Как бы ни было тяжело с деньгами, тот факт, что некоторые даже не сделали вида, что хотят помочь, вызывал у Ха Им горькую обиду. И одним из таких людей был староста Чхве Бон Гиль.
— Будь то мои долги или моя свадьба, вас это не касается, так что не лезьте не в свое дело.
— Я староста деревни Ёдам, как я могу не лезть?! А если из-за твоих долгов у нас возникнет конфликт с соседней деревней? Как только закончим с документами, нашим деревням нужно будет объединиться и проложить туристическую тропу, нам столько всего нужно обсудить, а если пойдет какой-то шум...
Дзынь-бах!
От внезапного грохота они оба вздрогнули. Взгляд побледневшей Ха Им метнулся к заброшенной школе, откуда донесся звук.
* * *
Под покровом глубокой ночи, когда даже лунный свет был тусклым, Му Хёк как раз начал тайком действовать. Сначала он тщательно осмотрел заброшенную школу изнутри, а затем прошелся по окрестностям, изучая рельеф.
В тот день, когда они ходили в горы, Ха Им сама провела его через слепые зоны камер видеонаблюдения, благодаря чему маршрут уже закрепился в его голове. Судя по её смекалке, она не казалась такой уж безнадежной дурочкой.
Разминая затекшее тело, он чувствовал, что время взаперти в заброшенной школе течет не так мучительно и скучно. Хорошо хоть, сейчас было время года с длинными ночами.
Наблюдая за улицей из темного угла, куда не проникал свет, Му Хёк заметил, как Ха Им и Сам Дон вместе пересекают школьный двор, и швырнул ржавые инструменты в угол. Он собрал их, обшаривая каждый закоулок школы, решив, что они могут пригодиться.
— Привет, братик.
Му Хёк равнодушно взглянул на широко улыбающегося Сам Дона, а затем приподнял бровь, не заметив Ха Им, которая должна была появиться вместе с ним.
— Почему ты один?
— Ха Им осталась снаружи. Вдруг сказала мне зайти первым.
— ...
В этот момент он заметил незваного гостя, пересекающего школьный двор, и прищурился.
— Кто это там?
— Кто?
Сам Дон, вытянув шею, выглянул в окно из-за плеча Му Хёка и озадаченно нахмурился.
— О? Это староста. Зачем он сюда пришел?
— Староста?
— Ага, староста нашей деревни. Он терпеть не может это место, говорит, оно проклятое.
— И почему же?
— Говорит, тут водятся призраки. После того как он увидел призрака и упал в обморок, он сюда носа не кажет.
Призраки, блядь. Херня какая-то.
— Тут правда есть призраки, братик. Другие тоже видели. Ты еще не видел?
Пиздят как дышат.
Му Хёк пропустил мимо ушей болтовню, не стоившую ответа, и беззвучно скривил губы.
— Но, братик, к окну подходить нельзя. Ха Им сказала быть осторожными.
Легко проигнорировав предупреждение, Му Хёк снова уставился наружу из тени. Раз это староста, значит, он своего рода местный авторитет, и нужно было запомнить его лицо.
Но как только лицо Ха Им заметно напряглось, Му Хёк склонил голову набок. Затем, приложив указательный палец к губам, он приказал Сам Дону помалкивать, и вышел со склада.
Зайдя в пустой класс, он почувствовал холодный ветер, задувающий через маленькое окошко, от которого осталась только рама. Оттуда звуки с улицы доносились особенно отчетливо, и Му Хёк замер, прислушиваясь к разговору.
Он надеялся уловить какую-нибудь сплетню или мелкую зацепку — любую информацию, которая могла бы иметь к нему отношение. Но доносившиеся слова не имели к нему никакого отношения.
Узнав, что у Ха Им есть долг перед кем-то из соседней деревни, он подумал: «Ну бывает». Но, слушая, что несет этот старый хрен, называющий себя старостой, он просто охренел.
Из-за каких-то десяти миллионов вон нести бред про замужество и превращение в жену.
К тому же сватать двадцатитрехлетнюю девчонку за сорокатрехлетнего холостяка?
Что за ебаная местная торговля невестами?
Разговор между Ха Им, готовой работать как рабыня из-за суммы, которая даже меньше стоимости его наручных часов, и старостой, жаждущим продать её старому холостяку, был полным пиздецом.
Может, потому что это глушь, но здесь всё еще водились люди с таким допотопным мышлением. Му Хёк ледяным взглядом сверлил старосту, про себя пережевывая проклятия. Эта словесная перепалка была слишком ничтожной, чтобы называть её таким модным словом, как «газлайтинг».
Больше не могу слушать эту хуйню, блядь.
Слушать дальше было нечего. Му Хёк, содрогнувшись от отвращения, развернулся, но вместо того чтобы вернуться на склад, зашагал в противоположную сторону.
В левой части здания, со стороны школьного двора, зияли дыры от выпавших окон, а оконная рама в самом конце коридора вообще держалась на честном слове. Он слышал, что несколько лет назад в этом месте был пожар, и здание чуть не сгорело дотла.
Пройдя мимо жутковатого даже средь бела дня пейзажа, Му Хёк с силой пнул болтающуюся раму. Та немедленно отвалилась и с грохотом рухнула вниз, издав громкий звук разрушения. С ракурса двора её не было видно, поэтому до них донесся только шум.
Дзынь-бах!
Съебись отсюда, пока тебя не прикончил ублюдок пострашнее любого призрака.
Он сухо взглянул на разлетевшееся вдребезги стекло и лениво отвел взгляд.
* * *
Староста Чхве, причитая, что это и впрямь проклятое место, чуть ли не бегом покинул двор. Напуганная Ха Им, гадая, что же случилось, запыхавшись, вбежала в школу.
Поспешно поднявшись на второй этаж, она увидела двух мужчин, которые невозмутимо уплетали картофельные блинчики, словно ничего и не произошло.
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    — ...Что это сейчас был за звук?
— Похоже, в конце коридора отвалилась оконная рама. Она и так еле держалась.
— Что же делать? Вдруг кто-то придет проверить?
— Не переживай. Снаружи и так было видно, что она вот-вот рухнет, так что никто не заподозрит ничего странного. А если кто-то придет, просто спрячемся.
В отличие от Ха Им, которую одолевали всевозможные страхи, Му Хёк оставался абсолютно спокоен.
— Ты говорила, что сама приготовила эти картофельные блинчики и что они действительно вкусные. Ешь скорее.
— Ага. Блинчики, которые готовит Ха Им, самые вкусные.
Поддавшись на эту гладкую, как змея, скользящая через забор, похвалу, Ха Им нерешительно присела. Сам Дон, которому скоро нужно было идти помогать по работе, был полностью поглощен едой.
При мысли о том, что до следующего месяца нужно как-то достать десять миллионов вон, Ха Им до боли закусила губу.
Что же делать?
Даже если днями напролет пропадать в горах, заработать такую сумму было нереально. Даже не беря в расчет «Небесный дикий женьшень», обычный двадцатилетний корень удавалось найти всего пару раз в год.
Может, взять количеством?
Если без разбору выкапывать и продавать молодые корни женьшеня, которые стоят не так дорого, может быть, это и сработало бы. Проблема была в том, что они тоже не росли на каждом шагу по одному лишь желанию. Тем более в такую погоду, когда неясно, когда выпадет первый снег.
Неспроста сборщики женьшеня говорили: «Поход в горы до первого снега — это последний шанс». Очевидно, что, как только горы покроются пушистым снегом, сложность поисков возрастет в разы.
Пока Ха Им, потерявшая аппетит после разговора со старостой, ковырялась в еде, Му Хёк положил перед ней кусочек блинчика на один укус.
— У тебя нет настроения. Опять что-то болит?
— А, нет. Просто задумалась кое о чем.
Картофельные блинчики, которые так нахваливали оба мужчины, казались ей абсолютно безвкусными. Она почти не отрывала взгляда от пола и поэтому даже не замечала, что Му Хёк пристально за ней наблюдает.
— ...
Му Хёк догадывался, что её голова забита мыслями о деньгах, но его интересовало совсем другое.
В этот раз она тоже заметила старосту первой.
Его появление выглядело случайностью. Но Ха Им, еще до того как он показался, отправила Сам Дона внутрь и велела быть осторожным.
Один или два раза можно было бы списать на совпадение, но три раза — это уже уверенность.
Казалось, эта девушка, стоящая перед ним, способна улавливать звуки, которые обычный человек ни за что бы не услышал. И не просто улавливать, а довольно точно определять расстояние и направление.
Вопрос был в том, как это возможно?
Она улавливает тончайшие звуки окружающей среды, которые даже обученные агенты не всегда могут засечь без спецоборудования, и делает это безо всяких приспособлений. Возможно, именно по этой причине она смогла найти его, когда он был закопан под землей.
Взгляд Му Хёка, наблюдавшего за тайком вздыхающей Ха Им, потемнел. Острый, смешанный с чувством диссонанса и интересом взгляд не отрывался от неё ни на секунду.
После того как Сам Дон ушел, Му Хёк заговорил с притихшей Ха Им:
— У меня к тебе просьба.
— Просьба? Какая?
— Можешь снова отвести меня в горы? Туда, куда мы ходили в прошлый раз.
— Зачем?
— Точно не помню, но, кажется, в день аварии я потерял в горах одну важную вещь. Подумал: если схожу и осмотрюсь, может, воспоминания хоть немного прояснятся.
— А, вот как. Но в горах найти что-то будет очень сложно.
— Кто знает. Может, чудо случится снова, как тогда, когда ты, Им Ха Им, нашла меня.
— ...
Ха Им на мгновение задумалась, а затем согласно кивнула. Му Хёк незаметно подошел сзади к девушке, которая сегодня собиралась уйти раньше обычного.
— Кстати, ожог на спине уже прошел? Я переживал, как бы не появились волдыри.
— Да. Благодаря тому, что вы, Чхон Чжон, нанесли мазь, я уже ничего не чувствую.
Оттого что он оказался так близко, напряженная Ха Им растерянно забегала глазами по воздуху.
— Звучит как ложь. Присядь на минутку, я хочу проверить, действительно ли всё прошло.
— Что?
Му Хёк пристально заглянул в её огромные глаза, похожие на бусины, которые распахивались от малейшего вмешательства.
— У тебя, Ха Им, есть плохая привычка говорить «всё в порядке», даже когда это не так, поэтому я не особо тебе доверяю. Так что я должен проверить всё своими глазами.
— В-в этом нет необходимости!
— Ты всё время почти не ешь, уголки глаз опущены, у тебя такое лицо, будто тебе где-то больно. И как я могу тебе верить?
— А, это не потому, что мне больно.
— Значит, всё-таки что-то случилось.
— ...
Когда Му Хёк слегка приподнял за подбородок уклоняющуюся от ответа Ха Им, её напряженная грудь мерно задышала.
— ...Правда, ничего страшного. Вам не о чем беспокоиться, Чхон Чжон.
При желании из неё можно было бы ласково вытянуть даже пароль от банковского счета, но в ней обнаружилась неожиданная упрямость.
— Я подумал, что тоже мог бы чем-то помочь. Впрочем, чем может помочь такой бесполезный ублюдок, как я, который даже собственного имени не помнит.
— Это не так!
— Я понимаю твои чувства, Ха Им. На твоем месте мне бы тоже было неловко делиться даже незначительными переживаниями с мужчиной без прошлого.
Ха Им, казалось, не на шутку шокированная самобичеванием Му Хёка, засуетилась и сделала плаксивое лицо. Одно лишнее слово — и её ясные глаза наполнились бы слезами.
— Не знаю, что случилось, но хотя бы утешить тебя я могу.
— Утешить?
— Иди сюда. Я тебя обниму.
Му Хёк, подтащив к себе стул от парты и усевшись на него, распахнул объятия, но Ха Им не решалась подойти. Вместо того чтобы повторять дважды, он встал и одним махом поднял её на руки.
— Ах!
Снова опустившись на стул, Му Хёк усадил Ха Им к себе на бедра, как принцессу, и она оказалась в его объятиях.
— Утешение — это не то, что можешь делать только ты.
Смущенная Ха Им нервно зашевелила пальцами ног, но постепенно её тело расслабилось.
— Если не хочешь рассказывать такому ненадежному ублюдку, можешь не говорить.
— Я-я никогда не считала вас ненадежным, Чхон Чжон.
— Я знаю. Просто из-за того, что я в таком состоянии, в голову лезут одни негативные мысли, так что не обращай внимания.
Ха Им осторожно встретилась с ним взглядом. Ей было больно оттого, что мужчина, идеальный во всём, кроме потери памяти, так терзается.
Даже просто вот так обнимать меня — это уже огромное утешение...
Ха Им прижалась головой к его плечу и тихо перевела дух. Широкая грудь вздымалась и опускалась прямо под её ухом, а сквозь ровное дыхание проникало мягкое тепло тела.
Поза, поначалу казавшаяся неловкой и смущающей, постепенно приносила чувство защищенности, а эта защищенность перерастала в невыразимый трепет. Прикосновения рук, обнимавших её за плечи, руки и талию, не были откровенными. Наоборот, они казались непринужденно-естественными, отчего воспринимались еще более соблазнительными.
В глубине души я хочу, чтобы Чхон Чжон не уезжал. Наверное, это эгоистично с моей стороны — надеяться, что наша связь не оборвется.
Сквозь тепло явно ощущался терпкий запах взрослого мужчины. Он был из тех, кто мог бы легко раздавить её своей силой. Но то, как он обнимал её, подавляя всю эту мощь, заставляло девушку влюбляться в него всё сильнее.
Она почувствовала, как под кожей его мускулистых рук перекатываются вены, ощутила непривычную твердость бедер, и от этого в животе приятно защекотало. Казалось, звук её бьющегося сердца вот-вот вырвется наружу.
— ...Если я тоже обниму вас, Чхон Чжон, это вас хоть немного утешит?
В этом вопросе сквозила скрытая задняя мысль. В ответ на её смелые слова он пристально посмотрел на нее. Его циничная улыбка, при которой уголки прямых губ дразняще приподнимались, была настолько притягательной, что у смотрящего перехватывало дыхание.
— Эм, если я могу быть хоть чем-то полезна, то есть если вам нужен кто-то, кто утешит вас, когда вам грустно... Если вы не против меня...
Вжух —
— ...!
Внезапно Му Хёк легко приподнял Ха Им за талию и пересадил её так, чтобы она оказалась к нему лицом.
— В таких случаях не нужно пускаться в долгие объяснения. Нужно просто показывать делом.
Он крепче прижал к себе онемевшую Ха Им и низко прошептал эти слова. Девушка, помимо того что поза стала еще более смущающей, растерянно захлопала глазами, ощутив что-то тяжелое, упирающееся в неё снизу.
Сначала она подумала, что у него в кармане лежит что-то большое, но оно располагалось слишком близко к центру.
Э-э, так это...
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    Му Хёк, мягко, но уверенно прижав голову Ха Им к своей груди, крепко стиснул челюсти. Внезапно всё его самообладание улетучилось, потому что в нём резко проснулись совсем другие инстинкты.
Каждое движение Ха Им, которая послушно отдалась в его руки, сидя у него на бедрах, становилось для него тонким, сводящим с ума раздражителем. Подыгрывать нужно было до определенного предела, но то, что она оказалась слишком наивной и покорной, само по себе становилось проблемой.
Его твердеющая плоть начала кричать о том, что хочет втиснуться между ног девушки. Рука, словно выражая эти желания, скользнула к её талии.
Этот ублюдок Чжан наверняка преследовал ту же цель.
Как только он пришел к мысли, что тот мог одолжить деньги с самого начала ради этого, разум мужчины мгновенно остыл. Любой мужик с глазами, даже не видя её голой, понял бы, насколько мягкой и нежной должна быть эта кожа.
— Им Ха Им, ты вообще всегда так добра к жалким людям?
— Что?
— Я имею в виду: ты и другим мужикам готова отдать всё до последней капли?
Тон был мягким, но в конце голос странно упал. Ха Им почему-то почувствовала, как по спине пробежал холодок, но из-за того, что его лицо было слишком близко, она не смогла правильно считать атмосферу.
— А, нет. Я не добра ко всем подряд.
— Вот как.
Му Хёк заправил непослушную прядь её волос за ухо.
— Похоже, тебе нужно стать немного менее доброй, Ха Им. Так что впредь, если захочешь помочь другому мужчине, не спеши бросаться на выручку, а подумай дважды. Думай обо мне.
Ха Им, потеряв дар речи, лишь хлопала глазами.
Сами слова звучали как легкий совет, который можно было бы пропустить мимо ушей, но скрытый в них смысл отнюдь не казался легкомысленным. Твердя себе, что он не может её ревновать, что между ними нет ничего подобного, она всё равно чувствовала, как где-то в уголке сердца проскакивают странные искры.
Не помогать другим мужчинам... почему он говорит мне это?
Она почувствовала изменения в его теле, и в ней зародилась робкая надежда, смешанная с любопытством. Заметив эмоции девушки, о которых она не решалась спросить, Му Хёк произнес слова, прозвучавшие как окончательный вердикт:
— Кажется, я ревную.
— ...!
— Если бы ты заглянула ко мне в голову и увидела, о чем я думаю каждый раз, когда смотрю на тебя, Им Ха Им, ты бы сильно удивилась. Хочешь узнать?
Если я скажу, что ревную во второй раз, она, наверное, готова будет отдать мне всё свое состояние. Му Хёк мысленно усмехнулся, глядя на её порозовевшие щеки и трепещущие ресницы.
Блядь, может, правда просто взять и сожрать её прямо сейчас?
Он слегка погладил её мягкую, как рисовое пирожное, щеку и маленькое розоватое ушко, а затем продолжил:
— Так что в этот раз мы пойдем в горы вдвоем. Заодно устроим тайное свидание вдали от чужих глаз.
* * *
Ночь на пороге зимы была холоднее и тише, чем когда-либо. Деревья, сбросив почти все листья, начали обнажать контуры своих ветвей, и с каждым вдохом в горло в первую очередь проникал мороз, а не запах земли.
Хрусь...
С каждым шагом сухие опавшие листья ломались с тихим хрустом. Ха Им, словно проглатывая и заглушая каждый из этих раздражающих лесных звуков, до предела обострила слух.
— ...
Она украдкой взглянула на идущего следом Му Хёка и направилась в еще более глубокую тьму. Охваченные холодом горы казались еще более жуткими и мрачными, но благодаря его присутствию страха не было.
Подойдя к посту, Му Хёк на мгновение прикинул направление, а затем вдруг пошел вперед. Заметив его совершенно лишенное осторожности поведение, Ха Им с тревогой поспешила за ним.
— Ч-Чхон Чжон. Куда вы идете?
— Нужно проверить место, куда я скатился.
Он шагал вперед так стремительно, что она едва поспевала. Расстояние между ними быстро увеличивалось, и ей приходилось торопливо взбираться по склону, даже не думая о том, чтобы заговорить с ним.
Он ведь поднимается в гору гораздо лучше меня.
Му Хёк, уверенно шагавший в определенном направлении, остановился перед слишком крутым склоном. Это был не обрыв, но наклон был таким, что обычный человек даже не попытался бы по нему подняться.
— Кажется, я потерял её здесь.
— Что именно?
— Часы.
— Какие часы?
— Маленькие карманные часы, которые носят на шее. Это единственная вещь, оставшаяся от моего покойного дедушки по материнской линии.
— А...
— Для меня это бесценная вещь, поэтому я должен найти их, даже если придется перерыть всю гору.
— Вы вспомнили? В прошлый раз вы говорили, что точно не помните...
— Внезапно вспомнил.
Не успев договорить, Му Хёк начал взбираться по опасному склону. Ему приходилось почти ползти, а из-за густого слоя опавших листьев он чуть не поскользнулся на первом же шаге.
— В-вы собираетесь искать часы здесь?
Да к тому же голыми руками?! Глаза Ха Им полезли на лоб от удивления.
— Если искать каждую ночь напролёт, они ведь найдутся. Это опасно, так что, Ха Им, отойди назад.
— ...
Му Хёк сразу же потянулся руками к земле и начал копать. С каждым шагом он сгребал опавшие листья и, полагаясь только на маленький фонарик, шарил в камнях и грязи. Его силуэт в темноте то и дело сгибался и разгибался, отчего Ха Им начала нервничать.
Найти часы без чуда будет невозможно.
Искать часы в горах посреди ночи — всё равно что искать иголку в стоге сена. С момента аварии прошло время, сменился сезон, и горы теперь тоже надели другие одежды.
Крепко прикусив губу, она понимала, что это бессмысленно, но слово «вещь покойного» не давало ей покоя.
— Эм, Чхон Чжон, если вы будете так искать, на это уйдет целая вечность.
— Даже если не найду, я должен сделать всё, что в моих силах.
Му Хёк, словно не желая упускать ни одной детали, постепенно расширял зону поисков, раскапывая землю то тут, то там. В таком темпе он мог пробродить по этому склону не то что до рассвета, а несколько дней кряду.
Наблюдая за его безрассудными действиями, Ха Им осторожно спросила:
— ...А эти часы, они случайно не идут?
— ...
Услышав это, руки Му Хёка, копавшиеся в земле, замерли. Он тайно опустил взгляд, но его голос прозвучал удивительно спокойно:
— Если только они не сломались в тот раз.
Ха Им, словно этот ответ помог ей принять решение, молча кивнула. Вскоре она медленно опустилась на землю, убрала горсть холодных опавших листьев и прижалась ухом к земле.
Шух...
Ночь была настолько тихой, что даже слабый шорох сухих листьев казался громким. Ха Им глубоко вздохнула и мягко закрыла глаза.
По мере того как её дыхание становилось глубже, она начала отчетливо улавливать даже малейшие вибрации и звуки, похожие на дыхание. Мелкие колебания, спокойно текущие сквозь землю, передавались от корней и почвы к кончикам её пальцев.
Бу-у-нг, дзи-и-нь...
Слабый звук, будто что-то металлическое слегка бьется обо что-то, донесся откуда-то издалека. Это был крошечный звук, который можно было легко пропустить, если не сосредоточиться.
В это мгновение Ха Им затаила дыхание и еще сильнее прижалась ухом к земле. Это был самый верный способ расширить канал восприятия, чтобы уловить мельчайшие звуки.
— ...
Глаза Му Хёка, молча наблюдавшего за ней из темноты, потемнели. Он не упускал из виду ни одного её малейшего движения.
Тик, тик, тик...
Пока воздух между ними был сжат, как затаенное дыхание, Ха Им наконец уловила нечто слабое, но отчетливое. Звук сцепляющихся шестеренок, похожий на биение механического сердца.
Это звук секундной стрелки часов.
Затаив дыхание, Ха Им медленно пошла по направлению вибрации. Вскоре, подняв голову, она увидела почему-то совершенно неподвижный силуэт.
— ...Чхон Чжон?
В этот момент она подумала: Ой, я была слишком беспечна? — как вдруг темная фигура завертела головой по сторонам.
— Им Ха Им, вы там? Из-за темноты ничего не видно, дайте знать, где вы.
А, слава богу. Он меня не заметил.
— Минуточку, я сейчас подойду к вам.
— Здесь очень круто, ты уверена, что всё в порядке?
— Да, не волнуйтесь.
Ха Им осторожно двинулась, сокращая расстояние между ними. Когда её рука, ловко взбиравшаяся по горному склону, коснулась его ног, Му Хёк резко потянул её на себя.
— ...!
— Раз ты собирательница женьшеня, то и по горам лазаешь смело.
Низко прозвучал его голос со смешинкой. Му Хёк сидел, но из-за крутого склона прямо за его спиной это было почти как лежать, а Ха Им оказалась в позе, будто нависла над ним.
Испугавшись, что звук её бьющегося сердца донесется и до него, Ха Им попыталась быстро встать, но его крепкая рука обвилась вокруг её талии.
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    — Ближе к делу. Чтобы не скатиться вниз.

— ...

— Не холодно?

— В-всё в порядке.

Несмотря на волнение, Ха Им торопилась, боясь упустить след часов.

— Я помогу вам искать. Эм, может, разделимся?

— ...Как знаешь.

Му Хёк молча проводил взглядом Ха Им, которая поспешно удалялась от него, а затем двинулся сам.

— Я буду искать справа от того камня, а вы, Чхон Чжон, ищите слева.

— Хорошо.

Му Хёк, хотя и догадывался о местонахождении часов, решил подыграть Ха Им, затеявшей этот неуклюжий спектакль.

Девушка, словно ведомая неким искушением, направилась в определенную сторону, то прижимая ухо к земле, то ковыряясь в грязи, и всё больше от него отдалялась.

Холодным взглядом следя за передвижениями Ха Им, Му Хёк медленно приподнял бровь.

Не слишком ли далеко она заходит?

Подумав, что так она и вовсе скроется из виду, он уже хотел окликнуть её, как вдруг тусклый силуэт внезапно провалился вниз.

— ...

Му Хёк напряг челюсти. В тот момент, когда Ха Им полностью исчезла из виду, он почувствовал, как сердце бессознательно уходит в пятки. Не успев даже осознать этого, его ноги сами понесли его туда, куда был устремлен взгляд.

Растаптывая мешающийся под ногами природный мусор, он широкими шагами приблизился к месту падения и обнаружил Ха Им, лежащую ничком под огромным валуном. Смягчив напряженный взгляд, Му Хёк тихо вздохнул.

— Ха Им.

Присмотревшись к девушке, которая не отзывалась, словно полностью во что-то погрузившись, он заметил, что она усердно работает правой рукой. В её тонком запястье была зажата садовая лопатка размером с ладонь.

— Им Ха Им, что ты там делаешь?

Распластавшись всем телом по земле, она была похожа на маленького зверька, роющего нору.

Что она, блядь, творит?

Му Хёк вздохнул, зачесывая волосы назад, и про себя выругался, забыв, что его руки перепачканы в грязи.

Ха, пиздец.

Он решил, что на сегодня хватит и пора идти мыться.

— Хватит. Так и на змею можно наткнуться.

Хотя она явно должна была слышать его голос, Ха Им, увлеченная ковырянием в земле, даже не подала виду.

— Ха Им? Я сказал, хватит.

— Где-то здесь...

Ошарашенный невиданным доселе игнорированием, Му Хёк холодно усмехнулся и тяжелым шагом направился к ней.

— Им Ха Им.

Она, не обращая внимания на его шаги и продолжая скрести землю лопаткой, вдруг резко выпрямилась.

— Нашла!

— ...

Резко остановившийся Му Хёк уставился на знакомый предмет в правой руке Ха Им. Круглые часы, болтающиеся на длинной цепочке. Даже видя это своими глазами, он не мог поверить.

Она правда их нашла?

Да еще и за один день?

Он сказал про потерю просто так, полушутя, чтобы проверить её способности. Но она действительно нашла вещь его дедушки в кромешной тьме, посреди огромного горного склона.

В душе Му Хёка, смотревшего на девушку с полным недоверием, творился хаос. Когда подтвердилось, что способности Ха Им острее, чем он мог себе представить, он испытал странное чувство. Это было нечто большее, чем просто удивление — чувство, которое невозможно было описать.

В тот момент Ха Им наконец обернулась к нему, и заговорила взволнованным голосом с сияющим от радости лицом:

— Чхон Чжон, я нашла час...!

Внезапно её голос оборвался. Увидев, как она вмиг побледнела, словно столкнувшись с призраком, Му Хёк изогнул бровь.

В ту же секунду, когда он рефлекторно выхватил нож, Ха Им, задрожав всем телом, издала короткий пронзительный визг.

— А-а-а-ах!

— ...!

Нервы Му Хёка вспыхнули как молния. Тело, отреагировавшее быстрее разума, метнулось к ней.

* * *

Нам Сон Ги, некогда самый молодой аналитик информации в NEXA, сегодня снова был одет в ярко-синий жилет поверх ветровки. Не было никого, кто мог бы так естественно слиться с местными жителями, как курьер, и к кому не возникло бы подозрений, где бы он ни бродил.

Особенно ранняя утренняя доставка была сродни продолжению ночи. Перемещаясь между домами с погашенным светом, он улавливал малейшие изменения, произошедшие за день.

Сон Ги каждый раз появлялся здесь в разной одежде, меняя время доставки.

Четверо агентов, задействованных в операции по ликвидации шпионов, испарились все разом, не оставив даже тел. Для несчастного случая всё было слишком тихо, а для совпадения или продолжения операции не нашлось никаких зацепок.

В частности, исчезновение ключевой фигуры, Чжин Му Хёка, который никогда не уступал место лучшего полевого агента, было инцидентом, с которым с трудом могли смириться даже внутри организации. Тем не менее начальство, похоже, склонялось к тому, чтобы замять дело как «смерть при невыясненных обстоятельствах».

Но Нам Сон Ги не был согласен с этим решением.

Втайне от начальства он шаг за шагом проверял места жительства и окружение пропавших агентов, но не нашел ничего подозрительного. Никаких следов слежки, никаких внешних контактов — всё было слишком спокойно. До недавнего времени.

Кто же они такие, блядь, эти ублюдки?

Сон Ги, прислонившись к стене здания на противоположной стороне улицы, внимательно наблюдал за домом Му Хёка. До недавнего времени там было тихо — ни признаков присутствия, ни записей о входе и выходе, но вдруг эта тишина была нарушена.

Чьё-то присутствие, кружащее на определенном расстоянии от дома. Неизвестные, затаив дыхание, как гончие в кустах, следили за пустующим зданием.

В личной сети Му Хёка не было записей о входе, а по экстренной связи он не отвечал, но Сон Ги чувствовал уверенность, граничащую с интуицией.

Он не умер.

За домами мертвецов не устанавливают слежку. Район Му Хёка был тихим, но в то же время беспокойным. И хотя у Сон Ги почти не было полевого опыта, как человек, долгое время читавший сигналы выживания полевых агентов, он понимал:

Капитан жив.

Еще одной причиной, по которой он был уверен в том, что Му Хёк жив, было то, что недавно аналитик и сам почувствовал на себе чужой взгляд. Поначалу Сон Ги думал, что они нацелились на него, и пытался сбить их со следа, меняя маршруты, но преследователи лишь кружили на расстоянии, не предпринимая прямых действий.

Только тогда он понял. Их целью был не он. Кто-то пытался выследить Му Хёка через него.

— Так где же ты сейчас?

Отведя взгляд, Сон Ги с привычной для курьера вялой осанкой поднялся по лестнице. Сгорая от досады, он, как только сел в машину, продолжил делать записи в блокноте.

У него возникло предположение, что Му Хёк намеренно скрывается. Проблема заключалась в том, что при этом капитан не только не просил помощи у штаба, но даже не сообщал, жив ли он вообще.

То ли ситуация не позволяла, то ли он опасался чего-то, что могло раскрыться при запросе помощи. Если первое, то ситуация была крайне критической, а если второе, это означало, что внутри организации есть кто-то, кого он подозревает. При мысли об этом у Сон Ги заломило виски.

— Голова кругом идет.

Аналитик несколько раз перебирал в уме бездоказательные гипотезы, но, так и не придя к четкому выводу, закончил на сегодня доставку.

Припарковав грузовик в районе примерно в пяти километрах от дома Му Хёка, он решил перекусить в круглосуточном магазине. Пока заваривался рамён, Сон Ги запустил мобильную игру, совершая бессмысленные действия, чтобы остудить голову.

Пью-пью — Пью-пью —

Лягушка на экране скакала по листьям кувшинки, собирая предметы. Одно нажатие на экран — лягушка прыгает вперед, ошибешься с расчетом — падает в воду.

Препятствия повторялись по одному и тому же сценарию, а рекорд определялся только временем выживания и количеством прыжков. Простая игра, не требующая стратегии, идеально подходила для того, чтобы очистить разум.

Пью-пью — Пью-пью —

Сон Ги ритмично нажимал на экран. Лист кувшинки, бревно, снова лист кувшинки. Двигались только руки, не оставляя места для мыслей. Поскольку в этой игре нельзя было ничего потерять даже в случае провала, он расслаблялся еще больше, и это было отличным способом унять тревожные мысли.

Пи-ли-линь —

Вместе с веселым звуковым эффектом в верхней части экрана появилось уведомление. Новый рекорд. Второе место в рейтинге.

Сон Ги без особой радости отправил в рот большую порцию лапши. По привычке открыв окно рейтинга, он увидел никнейм, закрепленный на самой верхней строчке.
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    В тот момент, когда Ха Им закричала, что нашла часы, закончить фразу она так и не смогла.
Шурх, шурх…
Всё её тело покрылось мурашками от влажного, омерзительного ощущения: что-то медленно ползло по шее сзади.
Укус —
Две горячие иглы одновременно вонзились в кожу, и вспышка боли намертво перехватила дыхание. Жгучая боль, от которой помутилось в голове, была лишь полбеды — ощущение покрытых мелкими волосками лапок, скребущих по коже, вызывало куда больший, первобытный ужас.
С этого момента Ха Им пребывала в полубессознательном состоянии. Пока она не могла пошевелить и пальцем от парализующего страха, Му Хёк грубо сорвал с неё прицепившуюся тварь.
Не дав ей прийти в себя, он одним махом подхватил её на руки, и, не успела Ха Им опомниться, как они уже на огромной скорости спускались с горы. Его шаги были широкими, под стать высокому росту, и абсолютно уверенными.
Поддаваясь ритмичной тряске, она мертвой хваткой вцепилась в воротник Му Хёка. Ха Им пыталась проглотить рвущиеся наружу рыдания, но не сдержалась — из груди вырвался стон.
Всхлип…
Она уткнулась лицом ему под ключицу, по щекам покатились горькие слезы. Боль, стремительно расползающаяся по шее, и мерзкое фантомное ощущение на коже преследовали её, мешая нормально дышать.
Му Хёк почувствовал эту дрожь и крепче прижал её к себе. Это молчаливое действие, полное желания защитить, успокаивало куда лучше любых слов.
Во тьме горного спуска раздавалось лишь их прерывистое дыхание. Хотя вокруг стеной стояли одинаковые деревья, среди которых легко было заблудиться, Му Хёк безошибочно пробивался сквозь лес ровно по тому же маршруту, по которому они пришли.
Спустя приличное время они достигли подножия, и проплакавшая всю дорогу Ха Им вытерла слезы тыльной стороной ладони. По привычке она начала настороженно оглядываться, но Му Хёк прижал её к себе еще плотнее.
— Тебе не о чем беспокоиться.
Его равнодушный, сухой тон, словно говоривший «что бы ты ни пыталась сделать, в этом нет нужды», был пронизывающе ледяным, как отвесная скала в зимних горах. Ха Им почувствовала, как всё внутри похолодело, и осторожно подняла взгляд на его профиль.
В лунном свете его лицо напоминало идеально заточенное лезвие. Холодный, словно треснувший лед, прищур, острый, как сосновая игла, нос, жестко напряженная линия челюсти. В нём не осталось ни капли тепла — настолько, что казалось, будто всё его прежнее ласковое поведение было лишь искусной иллюзией.
«…Страшно».
А что, если именно это — его истинное лицо? В голове Ха Им мелькнуло подозрение. Возникло гнетущее, холодное напряжение, словно она столкнулась с монолитной серой стеной, не пропускающей ни единого дуновения ветра. Пока Ха Им пребывала в смятении, Му Хёк вдруг встретился с ней взглядом.
— Сильно болит?
Место укуса горело огнем и пульсировало, но Ха Им покачала головой.
— В этой глуши вообще есть что-то вроде больницы? Говори, где твой дом.
Она снова замотала головой. В деревне Ёдам, разумеется, не было никакой больницы, а дома спал дедушка.
— Д-думаю, лучше пойти в заброшенную школу. Аптечка всё равно там…
— …
Вместо того чтобы задавать вопросы, он лишь на мгновение пристально посмотрел на неё.
В действиях Му Хёка не было ни капли суеты или паники. Для человека его габаритов эти спокойные движения казались даже слишком сдержанными. Внешне он вел себя как обычно, но Ха Им чувствовала: сейчас он сосредоточен на ней как никогда.
Хоть он и смотрел неотрывно вперед, казалось, все его чувства и внимание обращены только к ней. От этого ощущения страх перед ним как рукой сняло.
Вернувшись в школу, Му Хёк поставил Ха Им в глухой угол без окон и включил фонарик.
— Я посмотрю, постой пока так.
Тварь, сидевшая на её шее, достигала около семи сантиметров в размахе лап. Предположительно, это был один из видов пауков-волков, которые охотятся в движении — их можно было встретить везде, где есть трава и земля.
Проблема заключалась в том, что разные виды обладали разной степенью ядовитости. Но тогда он был слишком занят тем, чтобы стряхнуть тварь с Ха Им, и не успел её толком рассмотреть. Му Хёк внимательно изучил рану. Место с двумя крошечными точками от укуса уплотнилось, а вокруг стремительно расползалось красное пятно.
— Началось воспаление. Судя по всему, паук был слабоядовитым.
Ха Им и сама уже догадалась, что её укусил паук. Она попыталась выдавить, что с ней всё в порядке, но губы не слушались. Затылок не просто пульсировал — казалось, боль острыми толчками проникает глубоко внутрь, а откуда-то из глубины тела начал разливаться жар.
Му Хёк, словно и без слов понимая её состояние, приложил ладонь к её лбу.
— Температура уже поднимается.
Он тут же закатал рукав Ха Им, чтобы проверить, нет ли крапивницы, но внезапно замер. Его взгляд в свете фонарика прикипел к её одежде.
— …Охуеть можно.
Крошечные, размером с чернильную каплю, точки, облепившие её одежду, казались комочками земли, но, присмотревшись, он понял: они шевелятся. Угораздило же смахнуть именно самку с выводком.
«Если сейчас сообщить Ха Им, что самки пауков-волков носят на себе от нескольких десятков до сотен детенышей, она не просто запаникует — она тут же отключится.
Может, стоило всё-таки отнести её домой?
Нет, приди они в таком виде, дом превратился бы в паучье логово».
— П-почему вы так смотрите?..
Почувствовав неладное, Ха Им даже не осмелилась опустить взгляд. Было до жути любопытно, но интуиция подсказывала, что лучше оставаться в неведении.
Тихо цокнув языком, Му Хёк мрачно уставился на копошащиеся черные точки на её одежде, а затем поднял глаза. Наверняка они перебрались и на него. Возможно, это было лишь самовнушение, но казалось, что под одеждой уже что-то мерзко чешется.
Он перевел взгляд на цепочку от часов, свисающую сквозь пальцы Ха Им, и подавил тяжелый вздох. Даже в такой панике она мертвой хваткой сжимала их в руке.
— Ха Им.
— …Да?
— Для начала придется снять с тебя всю одежду. Только не паникуй.
Эти слова заставили её оцепенеть еще сильнее, но колебалась она недолго. Примерно догадавшись, в чем дело, Ха Им кивнула в отчаянной надежде, что он хоть что-нибудь сделает.
Му Хёк отвернул фонарик к стене — вокруг стало настолько темно, что силуэты различались с трудом. Затем он без малейших колебаний начал снимать с Ха Им верхнюю одежду, слой за слоем. Оставив её в одном нижнем белье, он отступил и решительно стянул одежду с себя.
Шуршание падающей на пол ткани прозвучало в тишине оглушительно громко. Ха Им скрестила руки на груди и крепко зажмурилась. Вскоре, когда её тело вновь оторвалось от пола, она едва сдержала крик. От осознания того, что её почти раздетой несет на руках мужчина, в голове стало абсолютно пусто.
Пока Му Хёк нес её в душевую на втором этаже, Ха Им, съежившись, дышала мелко и прерывисто. Жар его тела обжигал, а мощный торс казался отлитым из стали. По сравнению с её мягким, податливым телом контраст был настолько разительным, что она совершенно не знала, куда деть глаза.
В его руках, опускающих Ха Им на холодный кафель, не ощущалось ни малейшего намека на пошлость. Повернув вентиль, Му Хёк предупредил низким голосом:
— Сама знаешь, тут грунтовые воды, поэтому они ледяные. Я начну поливать, а ты постарайся смыть с себя всё как можно быстрее. Если станет совсем невыносимо — обними меня. В волосах нигде не чешется?
Кивок.
— Вот и отлично.
Как только ледяная струя ударила Ха Им под ключицы, она судорожно глотнула воздух. От жуткого холода, в одно мгновение пронизавшего до костей, из глаз посыпались искры.
— Ах!
Не продержавшись и пары секунд, Ха Им инстинктивно вцепилась в Му Хёка в поисках тепла.
— Х-х-х, слишком… слишком холодно…
— Неизвестно, куда еще могли забраться эти твари, так что придется потерпеть.
Му Хёк абсолютно хладнокровно поливал дрожащее женское тело ледяной струей. Вода и без того была стылой, а из-за ночной прохлады казалась сущим льдом. Обхватив его за талию, словно утопающая, Ха Им тяжело и прерывисто дышала.
Му Хёк смахнул крошечного паучка, прицепившегося к бедру Ха Им, а затем начал быстро обмывать её тело, не касаясь зон, скрытых нижним бельем. Казалось, у неё не осталось сил даже стоять, не говоря уже о том, чтобы мыться самой.
Затем он окатил ледяной водой и себя. Только после того как Му Хёк скупыми, выверенными движениями обмылся с головы до ног, он швырнул шланг на кафель и снова подхватил Ха Им на руки.
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    — Всё.
— Х-х-х, слишком холодно…
— Я согрею тебя, так что потерпи немного.
Му Хёк отнес промокшую до нитки Ха Им на склад и надежно запер дверь. Потянувшись за запасной одеждой, которую оставил Сам Дон, он тихо цокнул языком.
— Мокрое бельё придется снять.
— …
— Я отвернусь. Быстро переодевайся.
Дрожащей от холода Ха Им сухая одежда сейчас была нужнее всего на свете. Она стянула мокрое бельё и надела то, что он дал. Штаны Сам Дона оказались настолько огромными, что свалились бы, не придерживай она их руками, но это всё равно было куда лучше, чем оставаться голой.
— Я-я переоделась.
Уложив Ха Им, Му Хёк первым делом дал ей таблетки, а затем достал мазь.
— Тебя раньше кусали пауки?
Ха Им тяжело вздохнула:
— Д-да…
И не только пауки. Раньше, бродя по горам, она по неосторожности порой получала укусы неядовитых змей, многоножек и прочей живности. С тех пор как она перестала быть глупым ребенком, не глядя лезущим в чащу, такого почти не случалось. Но сегодня собственная беспечность казалась непростительной даже ей самой.
— И тогда у тебя тоже начиналась крапивница и поднималась температура?
Она жалобно шмыгнула носом и кивнула.
— Насколько сильно? До больницы дело не доходило?
— Нет. Пила лекарства, отлеживалась пару дней, и всё проходило.
Пока Ха Им с трудом отвечала, Му Хёк нанес мазь на укус. Из-за усталости и резкого перепада температуры аллергическая реакция могла проявиться острее. Он внимательно наблюдал за девушкой, отмечая, как жар и озноб постепенно усиливаются.
Ха Им тихо всхлипнула. Сморщившись, она потянулась рукой к шее, но Му Хёк перехватил её запястье.
— Не чеши. Расскажи точно, что чувствуешь.
— …Горит и колет, но при этом жутко чешется.
— Где еще, кроме шеи?
Тяжело дыша, девушка потерла подмышки и бедра поверх одежды. Судя по всему, аллергия уже распространялась по лимфоузлам.
Му Хёк, не раз видевший самые разные травмы и реакции у сослуживцев во время тренировок на выживание и реальных операций, прекрасно знал, что делать.
— Нужно нанести мазь, пока не стало хуже.
Зная характер Ха Им, можно было ожидать, что она в ужасе закричит и попытается всё сделать сама, но из-за сильной боли ей сейчас явно было не до смущения.
Му Хёк стянул с неё только что надетую одежду и втер мазь в подмышки. То ли это было от природы, но на её гладкой коже не виднелось ни единого волоска. Его движения, когда он смазывал внутреннюю сторону её бедер, оставались четкими и выверенными, вот только челюсти были жестко стиснуты.
— Всхлип… Мне так х-холодно…
Вскоре на лбу Ха Им проступили крупные капли холодного пота. Когда Му Хёк потянул её на себя, она инстинктивно вжалась в его тело в поисках тепла.
— …
«Чертовски раздражает», — подумал Му Хёк, но всё же обнял Ха Им и накрыл их одеялом. Поскольку одежда создает воздушную прослойку и работает как теплоизолятор, передавать тепло напрямую, кожа к коже, было гораздо быстрее и эффективнее.
Пиздец.
Сам виноват, что подбил её пойти в горы под предлогом проверки. Знай он, что всё так обернется, ни за что не позволил бы тем мешочкам с фасолью остыть.
Дыхание дрожащей девушки стало еще более прерывистым, а щеки пылали от жара. Одежду лучше надеть, когда температура хоть немного придет в норму.
От ощущения мягкой плоти, прижимающейся к голой коже, его член уже стоял колом, но лицо Му Хёка оставалось невозмутимым. Ровно до тех пор, пока Ха Им не начала буквально тереться о него, ерзая в объятиях.
— …
В этом не было ни малейшего намека на соблазнение — лишь слепой инстинкт выживания. Несмотря на то, что Ха Им прижималась к его груди так плотно, что между ними не осталось ни миллиметра зазора, она отчаянно жаждала еще больше тепла. Вскоре она уткнулась разгоряченным лицом ему под подбородок, тяжело и со свистом втягивая воздух.
Брови Му Хёка, до этого терпеливо позволявшего ей делать всё что угодно, наконец едва заметно дрогнули. Он приподнял её за изящный подбородок, и её затуманенный взгляд с секундной задержкой сфокусировался на его лице.
— Может, прямо сейчас отнести тебя домой?
Ха Им медленно покачала головой. Зрачки Му Хёка — которому этот ответ почему-то не особо понравился — опасно сузились.
— Какой смысл торчать в этой дыре, когда ты болеешь?
Из-за низкого голоса и пронизывающего взгляда от него сейчас исходила жутковатая, подавляющая аура. Но Ха Им, не в состоянии улавливать такие тонкости, лишь радовалась, что он рядом. Несмотря на боль, ей совершенно не хотелось выбираться из его надежных, согревающих объятий.
— Хочу быть… с вами, Чхон Чжон…
— …
— Зато… вещь покойного… слава богу…
Му Хёк не сводил глаз с её невнятно бормочущих губ. Эта наивная дурочка играла с огнем, даже не подозревая об этом.
— Сама же говорила, что боишься призраков. А что, если я страшнее любого призрака, м?
Проигнорировав предупреждающий тон, Ха Им продолжила копошиться, пытаясь прижаться к нему еще плотнее. Желваки на скулах Му Хёка, чье терпение стремительно таяло, напряглись.
— Всё еще холодно?
Слабый кивок.
— Хочешь, согрею по-настоящему?
Еще один кивок.
— Готов поспорить, невинная деревенская девочка о таком способе даже не догадывается.
Му Хёк бросил это как последнее предупреждение. Циничный шепот, от которого, как ни странно, обдало жаром. Расфокусированный взгляд Ха Им слегка дрогнул. Даже находясь в полубреду, она не хотела отступать. Если сейчас отказать, повиснет неловкость, и они отдалятся друг от друга — именно это пугало её больше всего.
— Я… я согласна.
— Ты хоть понимаешь, на что подписываешься, раз так легко соглашаешься?
— К-кажется, понимаю… Я ведь… тоже взрослая…
Ха.
От того, что эта едва держащаяся на ногах девчонка так смело себя ведет, Му Хёк даже опешил. Раздумывая, как бы проучить наглую барышню, он с поразительной ясностью осознавал, что ему до одури хочется наброситься на это абсолютно беззащитное создание, и сам поражался собственным мыслям.
— Вот как? Тогда постарайся выдержать.
— Что вы… М-м-м!
Зрачки девушки мелко задрожали, когда Му Хёк внезапно впился в её губы. Без капли снисхождения он грубо смял её пухлый рот и протолкнул внутрь язык. Одновременно с этим его широкая ладонь крепко сжала круглую ягодицу, отчего женское тело мгновенно выгнулось и напряглось.
— …!
И уже от такого в шоке?
Словно проявив милосердие к хрупкому созданию, Му Хёк сбавил темп и начал медленно, нежно исследовать рот Ха Им. К чему бы он ни прикасался, она была настолько податливой и мягкой, что по привычке с губ едва не сорвался мат.
Это жопа или кремовая булочка?
Когда он с жадностью и скрытым раздражением сжал её ягодицу, Ха Им судорожно глотнула воздух. Му Хёк сплелся с её маленьким язычком, высасывая дыхание без остатка, и оторвался от её губ лишь спустя долгое время.
— Ха-а, ха-а…
Му Хёк подмял под себя неловкую девушку, которая даже забывала дышать, и легонько прикусил мочку её уха.
— Ах!..
Ха Им тихо застонала, совершенно не зная, куда деть руки и как реагировать. То, как бесстыдно он хозяйничал в её рту своим языком, уже было шоком, но когда он влажно прошелся губами по ушной раковине, разум и вовсе помутился. Ей казалось, что скрытая между ягодицами ложбинка, которую он так откровенно сминал ладонью, становится всё более влажной.
Горячее дыхание прямо в ухо казалось невероятно пугающим. По коже пробежала волна мурашек — совершенно не похожих на те, что вызвал укус паука. Страх перед неизведанным тесно переплетался с опасным любопытством и нарастающим возбуждением.
— Всё еще не хочешь домой?
— П-послушайте!..
— Мм? Хочешь продолжить в том же духе?
Кто бы мог подумать, что под этими мешковатыми деревенскими шмотками скрывается такая охуенная фигура. Му Хёк был в шаге от того, чтобы окончательно сорваться и потерять контроль.
При всей внешней хрупкости тело Ха Им оказалось потрясающе пропорциональным, а благодаря постоянной беготне по горам — бедра были невероятно упругими и подтянутыми.
Прямые хрупкие плечи, аккуратная, налитая грудь, четко очерченная талия. И скрывающийся ниже сокровенный холмик, на котором не было ни единого волоска.
Что за ебаная пытка.
Устроившись между её раздвинутых ног, Му Хёк скользил по ней пылающим взглядом, ясно давая понять: темнота ему совершенно не помеха. Сейчас ему до дрожи хотелось вылизать её сантиметр за сантиметром, а затем вдалбливаться в неё до тех пор, пока её лоно не промокнет насквозь и не распустится под ним, как бутон.
Му Хёк влажно посасывал её шею с неповрежденной стороны, намеренно не оставляя следов, и раз за разом сминал и раздвигал мягкие ягодицы. Скрытое между ними местечко, уже щедро пропитавшееся женской влагой, начало издавать тихие, непристойные хлюпающие звуки трения.
И она так потекла только от одних поцелуев.
Для Му Хёка эти звуки были слишком возбуждающими, чтобы просто отмахнуться от них с усмешкой. Появилось дикое, животное желание прямо сейчас зарыться туда лицом и вылизывать её досуха.
Если бы Ха Им сейчас не горела в лихорадке, он бы непременно взял её прямо здесь. Жестко и так, как ему хочется.
— Ну, так что будем делать, Ха Им?
— Ха-а-а-а…
— Мм? Если не ответишь, пока я считаю до трех, ты уже не уйдешь домой. Даже если будешь умолять.
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    — Б-больше… больше, всхлип, я так не выдержу…
Ха Им, закрыв лицо руками, чуть не плакала. То, что он целовал её и одновременно сминал ягодицы, видимо, стало для неё слишком шокирующим.
— Поэтому нельзя просто так разбрасываться словами, что не пойдешь домой.
— Д-да, да…
— А уж тем более раздеваться вот так перед другим мужиком. Ты меня поняла?
Кивок.
Он легонько поцеловал в щеку ставшую вдруг такой послушной Ха Им.
— Я еще раз нанесу мазь.
— Всхлип, д-да…
Му Хёк обработал раны этой несносной, но так и притягивающей к себе Ха Им, а затем одел её. Этого ему показалось мало, и он плотно закутал её в одеяло так, что снаружи осталось торчать только лицо. Девушка растерянно забегала глазами.
— Эм, а что делать с одеждой, в которой я сегодня пришла?
— Лучше выбросить. Если только не хочешь жить в одной комнате со стаей пауков.
Ха Им скорчила испуганную гримасу, а затем заворочалась, пытаясь встать.
— Домой собралась?
— Мне нужно скорее вернуться, пока дедушка не проснулся. Если он заметит, что я в другой одежде, будут проблемы, к тому же мне еще до рассвета в горы идти…
— Им Ха Им.
Му Хёк, оборвав её на полуслове, помрачнел. В таком состоянии — и снова в горы?
— Ты что, не понимаешь, что еще не выздоровела? Тебе нужно лежать дома и отдыхать, а не по горам скакать.
— Это пустяки. Я по-быстрому схожу утром, а днем отдохну.
— Моего предупреждения было недостаточно?
Он бросил это ровным тоном, склонив голову набок.
И что прикажете делать с этой упрямицей? Очевидно же: несмотря на боль, она стиснет зубы и потащится в горы одна.
— Может, сделать так, чтобы ты и шагу ступить не смогла?
— …
Вздрогнув, Ха Им нервно забегала глазами. Учитывая то, что произошло буквально только что, ей не нужно было спрашивать, что именно означают эти слова.
— Выбрось мысли об улице хотя бы на один день и отдыхай.
Вместо ответа Ха Им лишь неловко улыбнулась. Её реакция ясно давала понять, что у неё нет ни времени, ни средств на отдых, а значит, и выбора нет. Му Хёк глубоко задумался.
Что же делать?
Для него потеря одной банковской книжки не оставила бы и малейшей царапины на благосостоянии, поэтому он решил для начала создать условия, в которых она смогла бы хоть немного перевести дух.
— Сегодня делай так, как я говорю. Иначе я исчезну, и ни одна живая душа не узнает, куда.
— …
— В этот раз ты пострадала, пытаясь мне помочь. Ты ведь не думаешь, что я смогу спокойно на это смотреть?
Её лицо моментально помрачнело, но Му Хёк не стал забирать свои слова обратно. На самом деле шантаж, угрозы и контроль были для него настолько обычным делом, что он даже не осознавал: сейчас он перегибает палку.
Кого бы прессануть первым ради тренировки?
Он подумал, что размять кости, начав с местной деревенской шпаны, было бы весьма забавно.
* * *
На следующий день.
— Ба-ах!
Из-за шумного появления Бон Чжу плечи Сам Дона подскочили. Хоть он и получил предупреждение от Му Хёка рано утром, но, учитывая, кто перед ним стоял, нервно сглотнул.
— Эй, Сам Дон.
— Здравствуйте, дедушка.
— Слышь, блядь, у меня сейчас не то настроение, чтобы здороваться.
— …
Бон Чжу, шаркающей походкой подошедший к нему с заложенными за спину руками, свирепо уставился на Сам Дона.
— Кажется, прошлой ночью мой щеночек втайне от деда выбиралась из дома и вернулась обратно. Это, конечно, полбеды, но какого хера твоя одежда делает в нашем котле во дворе?
— …
— Я с кем разговариваю, а?
Вот черт. Отведя взгляд от Бон Чжу, Сам Дон начал лихорадочно вращать глазами. Он знал только то, что Ха Им надела его одежду, но о том, что она спрятала её в котле, слышал впервые. Этот котел, который был больше похож на антиквариат, почти никогда не использовался. И как он только нашел её?
— Ого, ну ты и паршивец. Отвечать не собираешься?
— …Ха Им сказала, что сварит одежду. Сказала, что если её хорошенько прокипятить, все плохие запахи исчезнут.
— Блядь, может, мне тебя хорошенько прокипятить, чтобы всю кровь из тебя выпустить?
— Но Сам Дон не поместится в котел…
— Да как ты смеешь пытаться одурачить самого Им Бон Чжу, а?! В последнее время моя внучка шляется где ни попадя, как бездомная кошка. Это тоже из-за тебя?
Бон Чжу, уже успевший вытащить руки из-за спины, закатал рукава. Сам Дон начал немного жалеть, что так легко поверил словам Му Хёка, пообещавшего принять его в младшие братья, если тот хорошо справится с этим кризисом. Брат-то братом, но сейчас его жизнь буквально висела на волоске от рук Бон Чжу.
— Признавайся, что ты вытворял, выманив нашу Ха Им прошлой ночью?
— …Мы вместе читали комиксы.
— Что за хуйню ты несешь? А ну отвечай честно!
— П-правда, мы вместе ели картофельные блинчики и читали комиксы.
— Этот паршивец даже врать не умеет. Совсем, что ли, жить надоело?
Лицо Бон Чжу, у которого, казалось, вот-вот лопнет терпение, стало похоже на морду демона. В этот момент бездомный кот, бесцеремонно вторгшийся во двор и хозяйничающий там, лениво вышел со стороны кухни.
— …На самом деле мы встречались из-за этого кота.
Решив, что это отличный шанс, Сам Дон указал на животное, и взгляд старика переместился на зверя. Этот абсолютно черный бездомный кот без единого пятнышка был хорошо знаком жителям деревни.
Ха Им не раз говорила, что хочет забрать его и заботиться о нем, но из-за протестов Бон Чжу не могла принести его в дом. В детстве деда укусила кошка, из-за чего он заболел столбняком и чуть не умер.
— Сам Дон решил забрать этого кота себе, и Ха Им очень обрадовалась. Мы решили стать ему мамой и папой…
Сам Дон замолчал, увидев лицо старика, чье терпение иссякло окончательно.
— Мама и папа, блядь, херня какая-то. Этот ублюдок соблазнил мою наивную внучку какой-то жалкой животиной?!
Сам Дон, не став этого отрицать, деревянно и медленно кивнул.
— Мы с Ха Им будем хорошо заботиться о коте.
— Ну и ублюдок же ты.
— …
— Сам Дон, послушай меня. Если ты хоть пальцем тронешь моего щеночка, я убью тебя и сам сдохну.
Бон Чжу, свирепо вращая морщинистыми глазами, выдал жуткое предупреждение.
— Если думаешь, что раз у тебя башка выросла, то можешь творить что вздумается, — легкой смерти не жди. Ты меня понял?
— …Да.
— Любой, кто захочет забрать нашу Ха Им, сначала должен будет переступить через меня, Им Бон Чжу. Я просто так своего согласия не дам.
Сам Дон безоговорочно закивал.
— Если не уверен, что сможешь со мной справиться, даже не смей мечтать о нашей Ха Им.
— У Сам Дона скромные мечты, дедушка.
У него не было ни малейшего желания пытаться превзойти дедушку Бон Чжу, самого страшного человека на свете. Он чем-то явно отличался от других деревенских стариков и даже в своем преклонном возрасте излучал ауру, к которой было трудно подступиться.
«А может, братик Чхон Чжон смог бы одолеть дедушку?»
Дело даже не в возрасте или физической силе — казалось, он бы и глазом не моргнул, столкнувшись с острой, как лезвие, аурой Бон Чжу.
«Кстати, мне же нужно идти к братику Чхон Чжону. Он, наверное, голодный.
Он же обещал принять меня в младшие братья, так что мы должны вместе почитать комиксы. Но Ха Им сказала, что её укусил паук. Интересно, всё ли с ней хорошо?»
Сам Дон волновался: с детства у Ха Им часто бывала аллергия от укусов насекомых. Потеряв нить разговора и задумавшись, он пришел в себя только после того, как Бон Чжу щелкнул его по лбу.
— Ай. Сам Дону больно.
— Мужик, а из-за такой ерунды воешь, что больно, вот же блядь.
Бон Чжу, выплеснув остатки гнева, видимо, успокоился, так как кашлянул и отвернулся.
— Ха Им сегодня что-то хворает, так что вечером я сварю ей курицу. Приползай, только не опаздывай.
Сам Дон широко улыбнулся. Всё-таки дедушка Им Бон Чжу лучший. Когда готовит что-то вкусное, всегда оставляет порцию для меня.
Хоть его любовь к внучке и была особенной, на самом деле для Сам Дона Бон Чжу тоже был кем-то вроде члена семьи. Эта связь, начавшаяся с ворчливой, но искренней заботы и внимания, продолжалась и по сей день.
Если бы не Бон Чжу, брошенному родителями парню вряд ли удалось бы выжить. Большинству своих мелких навыков, таких как умение чинить всё подряд и сообразительность в работе, он тоже научился у него.
— Хорошо, дедушка.
Как только Бон Чжу вышел за ворота, Сам Дон тут же вскочил и начал собирать вещи. Пришло время идти к братику, который, должно быть, его ждал.
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    Закончив разминку, Му Хёк перекусил хлебом и молоком, которые принес Сам Дон. Смыв с себя пот ледяной грунтовой водой, он вернулся и увидел, что парень уже в одиночку приговорил целый литр. Аппетит у него был просто зверский, учитывая, как недавно он в один присест умял десять картофельных блинчиков.

«У этого ублюдка феноменальные природные данные».

Никто никогда не учил его правильно владеть своим телом, но, судя по огромным габаритам, он легко сошел бы за тяжелоатлета высшей лиги. Хоть он и жрал как не в себя, соотношение мышц и жира у него было идеальным, а судя по тому, как резво он носился туда-сюда, выносливостью тоже не был обделен.

Скорость его реакции при таком весе оставалась загадкой, но невероятная, выходящая за рамки нормы наблюдательность втайне поражала Му Хёка. Почувствовав на себе оценивающий взгляд, Сам Дон расплылся в глупой улыбке.

— Что такое, братик? Сам Дон тебе так нравится?

«Вот же ебаный ублюдок».

Проглотив едкое ругательство, Му Хёк проявил снисхождение и сделал вид, что ничего не слышал. Пока он молча переодевался, Сам Дон не сводил с него глаз.

Парень не только искренне восхищался тем, что Му Хёк выглядит даже круче героев шпионских боевиков, но и явно хотел кое-что спросить:

— Слушай, братик. У тебя так много шрамов, потому что ты спецагент? Или все солдаты такие?

От нелепости вопроса Му Хёк издал короткий смешок. Выражения «небо и земля» было бы недостаточно, чтобы описать разницу между жизнью спецагента и обычного солдата-срочника.

— Сравнил тоже мне.

— Да? А если у человека шрамов еще больше, чем у тебя, братик? Он что, еще более сильный солдат?

— Скорее всего, это просто слабак, который даже драться толком не умеет. И суждено ему сдохнуть еще до дембеля.

— Хм? Дедушка не слабак. Он не умер и вообще очень сильный.

Му Хёк равнодушно взглянул на него, всем своим видом выражая: «Что за хуйню ты несешь?», и продолжил одеваться.

— Он главный босс нашей деревни.

— Это еще кто?

— Дедушка Им Бон Чжу. Дедушка Ха Им.

— …?

— Дедушка Бон Чжу в нашей деревне самый страшный, его никто не смеет трогать. Но у него на теле тоже есть шрамы от ножей и пуль.

Сам Дон отчетливо помнил тело Бон Чжу, которое случайно увидел в детстве. Оно было сплошь покрыто шрамами. Тогда мальчик не придал этому значения, но сейчас понимал, что отметины очень похожи на пулевые и ножевые ранения.

Му Хёк изогнул бровь. Видя, как Ха Им постоянно переживает за своего больного деда, он был уверен, что это обычный немощный старик. Но вдруг…

— У него на теле есть такие шрамы?

— Ага. Даже больше, чем у тебя, братик.

Поймав на себе бесстрастный взгляд, Сам Дон увлеченно затараторил:

— Правда-правда. Я видел их всего раз в детстве, но помню очень четко. Вот здесь, здесь и здесь — длинный след от ножа, а вот здесь — след от пули, и на спине тоже, вот так…

— …

Списать всё на пустую болтовню было сложно — места, которые он указывал, выглядели слишком правдоподобно. Это были критически важные зоны: именно туда бьют в рукопашном или ближнем бою, чтобы нанести смертельное ранение, и именно в эти точки целит профессионально обученный боец.

«А может, он и не бредит.

Если всё так, то его трудно назвать обычным деревенским стариком. Скорее, это шрамы человека, который не раз бросался в пекло, балансировал на волоске от смерти и выживал в самых безвыходных ситуациях.

К тому же такие раны явно не получают за один день. Иначе он бы давно отправился на тот свет. Это неопровержимое доказательство того, что его тело пережило множество сражений».

— Ты говорил, он собиратель женьшеня. Этот старик тоже из спецназа или вроде того?

— Этого я не знаю, — Сам Дон пожал плечами. — Знаешь, братик, дедушка когда-то даже небесный женьшень находил. А небесный женьшень может найти только тот, кого выбрал горный дух.

Сам Дон продолжал болтать о своем, но Му Хёк его уже не слушал. В нем внезапно проснулся интерес к деду Ха Им.

«Старик, чьё тело испещрено следами былых сражений, живущий в изоляции в Зоне контроля гражданского населения. Слишком много совпадений, чтобы оказаться случайностью».

— Этот старик родом отсюда?

— Нет. Он живет здесь очень давно, но я точно не знаю, с каких именно пор.

— Значит, он не местный. И семьи у него здесь, видимо, тоже изначально не было.

Му Хёк слегка нахмурился. Зона контроля гражданского населения — не то место, куда может переехать любой желающий. Для этого нужны веские основания, а также разрешения местных властей и военных.

«Зачем чужаку добровольно переезжать в место, находящееся под военным контролем? Да еще и с телом, на котором раз за разом заживали раны от пуль и ножей».

Му Хёк почувствовал, что просто так оставлять этот факт без внимания нельзя. Его чутье было исключительно острым, и интуиция редко подводила.

«Кто выдал разрешение? Как он прошел проверку биографии? Существуют ли вообще о нем какие-либо записи?» В его голове начал формироваться четкий список того, что нужно выяснить.

Как он и предполагал, эта неприметная сельская глушь скрывала весьма интересные тайны.

— Братик?

Вместо ответа Му Хёк отвел взгляд. Он не собирался проявлять больше интереса, чем было необходимо.

Сам Дон продолжал трещать про небесный женьшень и горных духов, но мысли Му Хёка уже текли в совершенно ином направлении. Совпадения, повторяясь, образуют закономерность. А у закономерности всегда есть цель.

«Им Бон Чжу».

Прежде чем разбираться с местной мелюзгой, чтобы лучше понять деревню Ёдам, ему в первую очередь следует проверить этого старика.

— Смотри, чтобы всё это не оказалось просто твоими выдумками.

— Я не вру, братик.

Лицо Сам Дона выглядело слишком честным, чтобы заподозрить его во лжи. Му Хёк пробежался взглядом по принесенным вещам и взял в руки планшет. Раз уж не вышло притащить компьютер, парень приволок хотя бы это.

Старое устройство загружалось мучительно долго, а версия программного обеспечения безнадежно устарела.

— Там много интересных игр, братик. Я тебя научу.

Большую часть памяти занимали какие-то убогие игры, о которых он даже не слышал, а буквы на дешевой клавиатуре, прикрепленной к чехлу, были полностью стерты.

В интернет можно было выйти только через Wi-Fi, так что свободно пользоваться им тоже не получалось. Впрочем, в нынешней ситуации подключаться к личному серверу NEXA было бы слишком рискованно.

Му Хёк задумчиво повертел устройство в руках.

— Раздай точку доступа.

— Точку доступа? Кажется, я где-то слышал это слово.

— …

Вместо объяснений Му Хёк сам взял телефон Сам Дона и начал тыкать в экран. Пролистывая меню, сплошь забитое играми, он вдруг замер, увидев знакомую иконку «Leafhop-frog» с мордочкой лягушки.

Перед глазами сразу же возникло лицо Нам Сон Ги. Информационный аналитик NEXA, который одно время квартировал у него дома. Именно в эту игру они с Сон Ги от скуки иногда рубились на спор.

«Возможно, через эту игру удастся выйти с ним на связь».

Конечно, после недавних событий Сон Ги тоже нельзя было исключать из списка подозреваемых. Но поскольку Му Хёк лично привел его в NEXA, вероятность того, что он заодно с этими ублюдками, была крайне мала. К тому же этот парень на дух не переносил Ли Чжун Сона.

Вспомнив Сон Ги, который вечно ворчал себе под нос, но ходил за ним хвостиком, Му Хёк решил пойти на небольшой риск. В данной ситуации он оставался единственным, к кому можно было обратиться незаметно.

Пи-ли-линь…

Как только запустилась игра, Сам Дон тут же со сгорающим от любопытства лицом прилип к нему.

— Будешь играть, братик?

— Отойди.

От такого резкого тона Сам Дон погрустнел и принялся уныло хрустеть снеками. Му Хёк швырнул ему первый попавшийся комикс и снова уставился в экран. Он сидел с аккаунта Сам Дона, но, к счастью, помнил никнейм Сон Ги.

Вбив в окно поиска друзей «megaultrapeni», он нажал кнопку добавления в друзья и отправил вызов на дуэль.
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    «Что это еще за ублюдок?»
Сон Ги, взглянув на экран телефона, нахмурился. Пришел вызов на игру от кого-то неизвестного. Но это полбеды — в сообщении прямым текстом была прописана аббревиатура, которую используют агенты. Он сам не заметил, как выпрямился в кресле.
(Top Secret / Sensitive Compartmented Information. Mission active. Respond. Совершенно секретно. Миссия активна. Требуется ответ.)
Сон Ги с ошарашенным видом уставился на сообщение. На чей-то глупый розыгрыш это не походило, но и никнейм «samdonge» ему ни о чем не говорил.
«Сэмдонги? Сам Донги? Это еще кто такой?»
С другой стороны, просто так отмахнуться было нельзя: очевидно, это отправил кто-то знакомый с внутренним жаргоном. Озадаченный Сон Ги вдруг замер, пораженный догадкой. Этот недружелюбный формат сообщения, словно говорящий «Не буду ничего объяснять, сам поймешь», показался ему до странности знакомым.
«Mission active». Эта фраза медленно прокрутилась в его голове.
«Неужели…»
Подняв голову, Сон Ги как бы невзначай обвел взглядом офис. Вокруг было привычно тихо, камеры видеонаблюдения вращались по заданным траекториям. Свернув окно аналитики на мониторе, он слегка опустил телефон под стол.
Пока он печатал ответ, прикусил губу изнутри. Человек, который не взлетел в небо, не провалился сквозь землю, а просто исчез без единого следа. Сердце забилось с секундным опозданием.
(Acknowledge. Подтверждаю прием. Назовите себя.)
Сообщения в игре были ограничены пятьюдесятью символами. На его короткий ответ тут же прилетело новое.
(Только для твоих глаз. -Чиндо-)
— …
«Это правда хён».
Лицо Сон Ги мгновенно застыло. «Чиндо» — это сокращение от Чиндо-кэ, породы собак чиндо. Официальный кодовый позывной Му Хёка — «Волкодав», но помимо него у капитана было несколько неофициальных прозвищ.
(Подтверждаю прием. Запрашиваю отчет об обстановке.)
Сон Ги почувствовал, как во рту моментально пересохло. JS предал? JS — это явно инициалы Чжун Сона, пропавшего в тот же день.
«Предательство Ли Чжун Сона, кого же еще».
Му Хёк никогда бы не стал нести беспочвенный бред. Сон Ги и сам всегда недолюбливал Чжун Сона, считая его мерзким типом, но новость о том, что тот предал Му Хёка, стала для него самым шокирующим событием года.
«Пиздец».
Чжун Сон всегда был добровольным одиночкой, к которому никто не приближался. У Сон Ги никогда не возникало ни возможности, ни желания завязывать с ним дружбу, а если по работе и приходилось перекидываться парой слов, после этого всегда оставался неприятный осадок.
Му Хёк, конечно, не стеснялся в выражениях и был груб, но вот Чжун Сон излучал какую-то жутковатую, зловещую ауру, вызывающую необъяснимое отторжение. Му Хёк же придерживался принципа, что главное — хорошо выполнять свою работу, поэтому не особо обращал внимания на личные заскоки агентов.
«Ну да, у Волкодава характер тоже не сахар. Но всё-таки что же там, блядь, произошло?»
Сон Ги торопливо набрал ответ. Ему во что бы то ни стало нужно было выяснить, где находится Му Хёк, но продолжать переписку из офиса было слишком рискованно.
(Подтверждаю прием. Выйду на связь в 18:30.)
Поспешно выключив экран телефона и окинув взглядом помещение, он провел ладонью по бледному лицу.
* * *
Два дня спустя. Деревня Ёдам.
Оказавшись в одиночестве в горах глубокой ночью, Сон Ги съежился от жутковатой атмосферы.
— Какого хера… до усрачки же страшно.
Лес был настолько темным и мрачным, что, если бы из-за угла выскочил призрак, это никого бы не удивило. Ситуация, в которой приходилось полагаться лишь на маленький фонарик и цифровую карту с координатами, была просто пиздецовой.
Сон Ги всё ближе подходил к точке, которую указал Му Хёк. О Господи. Он пытался унять страх, то и дело осеняя себя крестным знамением на ходу.
— И почему хён назначил встречу в такой дыре?
В отличие от Му Хёка, для которого убийства были рутиной, Сон Ги был из тех, кто сражается головой, а не телом. Человек, живущий среди информации, цифр и алгоритмов, он совершенно не имел иммунитета к таким вот пугающим вещам.
Стоило где-то в темноте раздаться легкому шороху ветра, как сердце уходило в пятки. Издавая жалобные стоны, Сон Ги ускорил шаг к месту встречи. Вскоре добравшись до цели, он огляделся, но Му Хёка нигде не было видно. Поправив рюкзак, парень посветил фонариком сквозь густые деревья. И тут…
— А, блядь, ну и напугал же!..
Увидев прислонившийся к дереву черный силуэт, Сон Ги в ужасе содрогнулся. Однако быстро осознав, что это Му Хёк, он с недоверчивым лицом подошел ближе.
— Хён?
— …
— Пиздец. Я чуть не обделался.
Словно проверяя, не привел ли Сон Ги за собой хвост, Му Хёк окинул окрестности холодным взглядом, а затем заговорил:
— То, что я просил, принес?
Никаких тебе банальных приветствий — всё та же бездушная, нечеловеческая манера общения. Да, это точно тот самый Чжин Му Хёк. Сон Ги покачал головой и, как только поставил сумку на землю, Му Хёк начал скрупулезно проверять содержимое.
— Нет, ты хоть объясни толком, что вообще произошло, хён. Этот Ли Чжун Сон что, пытался тебя убить?
— Я же говорил, что у моего дома трутся крысы. Фотографии сделал?
— Ай, бля, ну правда…
Сон Ги, хоть и ворчал, но всё же доложил обо всём, что успел выяснить. Му Хёк, слушавший его с абсолютно непроницаемым лицом, лишь после этого кратко изложил суть произошедшего. Услышав, что от Му Ёля и И Ён не осталось даже тел, Сон Ги был глубоко шокирован.
— …Ты серьезно? Неужели этот ублюдок Ли Чжун Сон…
Независимо от того, пребывал парень в прострации или нет, Му Хёк первым делом включил ноутбук. Личный сервер Сон Ги давал ограниченный доступ, но этого было достаточно, чтобы без труда оценить общую ситуацию.
— Наличные.
— В черном несессере.
Сон Ги никогда бы не подумал, что настанет день, когда он будет одалживать деньги Му Хёку. Этому человеку, который уже заработал столько, что хватило бы на всю оставшуюся жизнь. К тому же, хоть точная сумма и была неизвестна, зарплата Му Хёка явно отличалась от его собственной на несколько порядков.
Му Хёк вставил сим-карту в «чистый» телефон, который принес Сон Ги, и нажал кнопку включения.
— Это только для связи. Я заблокировал передачу геоданных, облако и резервное копирование.
— Что слышно в штабе?
— Тихо. Проблема в том, что слишком тихо.
— …
— Пиздюк в последнее время дерганый какой-то, но вряд ли он заодно с Ли Чжун Соном, как думаешь?
Кан Чжон Ман, руководитель отдела NEXA, был единственным человеком, который мог отдавать приказы Му Хёку. Из-за того что он был не самым приятным начальником, в команде его за глаза называли Пиздюком.
— Отчеты об исчезновении уже готовятся списать на несчастный случай. Ну, им не впервой вот так всё заминать.
Логика была простой: если рабочая собака сдохла, нужно просто взять другую. В этой сфере не было официальных трауров по агентам, погибшим на задании. Само существование организации и её агентов ни в коем случае не должно было стать достоянием общественности.
И хотя процесс списания людей как расходного материала оставлял горький осадок, чтобы выжить в этой игре, нельзя было позволять таким эмоциям связывать тебя по рукам и ногам. Именно поэтому фигура Чжин Му Хёка казалась Сон Ги еще более странной.
Му Хёк был идеальным, словно сошедшим со страниц учебника агентом, полностью соответствующим всем требованиям организации, но в то же время он с легкостью плевал на эти правила. Он не придавал особого значения жизни и смерти, ведя себя так, будто у него в запасе есть еще парочка жизней.
Было неясно, то ли он напрочь лишен чувства страха и печали, то ли настолько к ним привык, что они притупились. В любом случае это не укладывалось в рамки нормального.
Хладнокровие, с которым он относился к себе как к расходному материалу; привычка брать на себя самые опасные риски, словно проверяя собственные пределы. Поведение, напрочь лишенное инстинкта самосохранения. От этого бросало в дрожь, но в то же время хотелось быть на него похожим.
Даже Кан Чжон Ман и руководители зарубежных ячеек не смели помыкать Му Хёком. Если добавить к этому его послужной список, процент выживаемости и бесстрашие, с которым он брался за миссии любой сложности, Волкодав был безупречным козырем и абсолютным оружием.
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    На самом деле зарубежные ячейки постоянно запрашивали перевод Му Хёка к себе. Для организации он был расходным материалом, но в то же время — парадоксальным образом — ценным активом, от которого нельзя было просто так избавиться.
Возможно, роль руководителя отдела по большей части и сводилась к тому, чтобы удерживать Му Хёка на поводке. Следить, чтобы он не натворил дел, и не дать ему уйти под чужую юрисдикцию.
И теперь, когда Му Хёк исчез без следа, руководитель, даже если внешне делал вид, что всё в порядке, внутри наверняка бился в истерике. Потерять самый сильный козырь — это не та ситуация, из которой можно выйти сухим из воды.
Списание на несчастный случай — должно быть, отчаянная попытка хоть как-то выкрутиться.
«...Ли Чжун Сон, этот ублюдок, лучше кого-либо знал характер Волкодава, но всё равно пошел на это. Теперь-то он понимает, что если попадется, легкой смертью не отделается».
Му Хёк был из тех людей, которые будут преследовать своих обидчиков хоть до самого ада, пока не отомстят. Причем отомстят в несколько раз жестче, максимально жестоко и мучительно. Он был настолько отбитым, что порой казалось, будто получает экстаз от пыток, отчего даже товарищи по команде неодобрительно качали головами.
«О Господи. Спаси его, чтобы дьявол окончательно не поглотил этого истинного психа. Если возможно, сделай так, чтобы он был чуть менее безумным, и не дай ему ослепнуть от ярости и уничтожить себя вместе с этими ублюдками. Аминь».
Предчувствуя, что в любом случае впереди их ждет отнюдь не гладкая дорога, Сон Ги тихо осенил себя крестным знамением.
* * *
Утренний воздух всё еще был скован ночным холодом, осевшим у подножия горы. Иней, выпавший за ночь, покрыл кончики травинок, и при каждом прикосновении они оставляли на руках хрустящее, колючее ощущение.
Ха Им посмотрела на мешок с собранными сегодня травами и сглотнула тяжелый вздох. Стебли замерзли и обмякли, да и корни были не такими хорошими, как в прошлые годы.
Она зашла в аптеку восточной медицины, но за прихваченные морозом травы давали жалкие копейки, и реакция торговцев зельями в райцентре оказалась такой же. Но всё же это было лучше, чем продавать их лавкам здоровья, которые каждый раз безбожно сбивали цену.
До снятия статуса Зоны контроля гражданского населения выход за пределы деревни сам по себе являлся целой проблемой, поэтому она часто торговала через старосту Чхве. Чтобы выехать в райцентр, нужно было передвигаться исключительно по выделенной дороге, а жителям разрешалось перемещаться только в строго установленное время. Процедура проверки личности на КПП каждый раз тоже отнимала уйму времени.
Теперь они могли относительно свободно выезжать из деревни, но из-за мизерного заработка на душе было тоскливо.
Шаги, которыми она плелась от автобусной остановки к дому, давались тяжелее обычного. Приближался день планового осмотра дедушки, а долги по-прежнему возвышались как гора.
«Может, поискать другую работу?»
Всё равно зимой она копает только целебные корни, так что, может, стоит сократить время походов в горы и найти подработку? Раздумывая об этом, она свернула в переулок, как вдруг путь ей преградила знакомая, но совсем нежеланная тень.
— Какая ты трудолюбивая с самого раннего утра, Ха Им.
— …Здравствуйте.
Это был господин Чжан. Мужчина, который независимо от времени года всегда носил одну и ту же нахлобученную кепку, смотрел на нее с таким лицом, будто ждал её здесь.
— Идешь из райцентра? Лица на тебе нет. Что-то случилось?
Взгляд Чжана медленно скользнул с мешка на лицо Ха Им, а затем снова неторопливо опустился. Тон был обычным, но взгляд — отнюдь нет. Сама того не осознавая, девушка крепко прижала к себе полупустой мешок.
— Всё в порядке.
— Да какое там в порядке. Ночью ударил мороз, так что урожай, наверное, совсем паршивый.
— …Но я только что перевела вам сегодняшнюю сумму, так что не беспокойтесь.
— Я знаю. Как раз об этом и хотел поговорить. Я же просил старосту Чхве передать тебе кое-что, а ты, говорят, наотрез отказалась?
Чжан добавил с нескрываемой обидой в голосе:
— Я тебе и денег одолжил, и сроки погашения продлил, когда ты просила, а ты так со мной поступаешь. Нехорошо.
— Я же сказала: если не смогу вернуть долг до конца года, буду работать на вашем поле. Вы же на всё согласились, к чему теперь всё это…
— Если ты не можешь отдать долг, я просто хочу помочь тебе другим способом.
Конец фразы прозвучал с неуловимой, тягучей интонацией. Ха Им инстинктивно отступила на шаг, перейдя в оборонительную позицию.
— У нас был другой уговор.
— Договор? Договоры меняются в зависимости от обстоятельств. Ты так мучаешься, было бы странно, если бы я просто стоял в стороне и смотрел.
— Вам не нужно мне помогать. Я всё равно верну долг.
Чжан сделал шаг вперед. Она попыталась отступить еще дальше, но пятка запнулась о замерзшую землю.
— Я же помочь хочу. Так что с этого дня зови меня оппой. А?
— …
— Зачем выбирать тернистый путь, когда есть легкий? Выйдешь за оппу замуж — и долг возвращать не придется, и руки больше в ледяной воде мочить не будешь.
— Нет, я не хочу.
— О дедушке Иму тоже подумать надо. На деньги с продажи земли я построю вам хороший дом и буду каждый месяц присылать деньги, чтобы вы не переживали о счетах за больницу. Разве не здорово?
Это было искушение: выйдешь за меня — и всё это твое.
— А как опасно молодой девушке одной в горы ходить. А если с тобой что-то случится? Как бы хорошо ты ни знала горы, несчастный случай — это дело одной секунды.
— Я сама разберусь.
Слова Чжана лишь еще больше растревожили Ха Им. Мужчина впился взглядом в её фигуру, не оставляющую ни единой лазейки, и тихо цокнул языком.
— В любом случае землю я продаю, так что имей в виду. Если до конца года не вернешь долг, придется либо каждый месяц платить вдвое большие проценты, либо выходить за меня замуж. Одно из двух.
— Т-так не бывает!..
— Деньги мои, мне и решать. Это я одолжил тебе такую огромную сумму без всякого залога, разве я не имею права требовать хотя бы этого? Или мне прямо сейчас пойти и потребовать долг с дедушки Има?
— Нельзя! Вы же обещали сохранить всё в тайне от дедушки!
— О чем и речь. Я иду тебе навстречу, потому что тоже не хочу видеть, как дедушка Им снова сляжет.
Кровь отхлынула от лица Ха Им. Чжан похлопал её по плечу и вальяжно усмехнулся.
— Так что не спеши, подумай над моими словами. Если будут сомнения — всегда обращайся к этому оппе. А?
Когда Ха Им резко дернула плечом, словно стряхивая прицепившееся насекомое, усмешка исчезла с его лица. Заметив его внезапно потемневший, свирепый взгляд, она опустила глаза в землю.
— Я не выйду за вас замуж. Мое решение не изменится, так что дедушке тоже ничего не говорите. Этот год еще не закончился.
— …
— …Тогда до свидания.
Ха Им, сорвавшись с места как беглянка, изо всех сил ускорила свой одеревеневший шаг. По спине пробежал холодок от мысли, что резко изменившийся в лице Чжан может насильно утащить её куда-нибудь, но, к счастью, она почувствовала, как его присутствие отдаляется.
Только тогда Ха Им с облегчением перевела дух, и её глаза запоздало покраснели. Из-за нахлынувших эмоций слезы, прорвавшие плотину, долго не могли остановиться.
* * *
Ха Им пришла в заброшенную школу только ближе к закату.
— Простите, что сегодня такой скудный ужин. Днем ездила в райцентр, и совсем не было времени.
— …
Му Хёк пристально наблюдал за Ха Им, которая сегодня почему-то избегала его взгляда. Сначала он подумал, что она смущается из-за того, что произошло в прошлый раз, но, присмотревшись, заметил, что её веки сильно опухли.
— Вам не было холодно прошлой ночью? Я сказала Сам Дону, чтобы он оставил побольше горячих грелок.
— …
— Ешьте, пока не остыло.
Ха Им не смела поднять голову под его молчаливым, пронзительным взглядом. Несмотря на полумрак в помещении, казалось, что он видит её насквозь.
— Э-ешьте.
Как только она, стараясь выглядеть невозмутимо, положила столовые приборы и попыталась отвернуться, Му Хёк потянул её за запястье.
— …!
Увлеченная мягкой, но непреодолимой силой, Ха Им неожиданно для себя оказалась сидящей у него на бедрах. Му Хёк взял её за подбородок, приподнимая похудевшее за эти дни лицо, и пристально вгляделся в него.
— Говорила же, что полностью выздоровела. А почему лицо такое?
— …Ч-что с ним?
— Выглядишь еще хуже, чем тогда. Соврала мне, что будешь отдыхать, а сама работала всё это время?
От его холодного тона Ха Им затрясла головой.
— А, нет. Я хорошо отдохнула один день, а на следующий начала работать позже обычного. У меня уже совсем ничего не болит.
— Тогда почему лицо такое?
Когда Му Хёк легонько провел кончиком пальца по опухшим уголкам её глаз, ресницы девушки мелко задрожали.
— Рассказывай, почему плакала.
— …
— Мм? Кто тебя обидел?
Его тон, словно говоривший «я и так всё знаю», снова заставил подступить ком к горлу Ха Им. Она сжала кулаки так, что костяшки пальцев побелели, пытаясь сдержать слезы, но на плотно сжатых губах уже появилась предательская дрожь.
— И какой же ублюдок посмел обидеть нашу Ха Им? Я начинаю немного злиться.
Му Хёк втайне догадывался, в чем дело, но притворился, что не знает. Чтобы полностью приручить эту упрямую барышню, нужно было заставить её саму открыть рот. Помимо того, что на неё действовала его привлекательность, сам Му Хёк действительно испытывал к Ха Им интерес, выходящий за рамки необходимости. Она принадлежала к той породе людей, с которыми он никогда в жизни не сталкивался, а её очаровательная внешность и забавное поведение отлично развеивали скуку.
— Мм? Рассказывай, кто это сделал.
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    — …
— Я слышал, что недавно к тебе приходил человек, называющий себя старостой. Это он довел тебя до слез?
— Нет, дело не в этом.
Ха Им закрыла лицо руками, стараясь говорить как можно меньше. Му Хёк настойчиво, но нежно погладил её по волосам, и раздался её глухой, надломленный голос:
— Это всё потому, что я ни на что не гожусь. Ни талантов нет, ни денег заработать не могу…
Бормоча это словно в трансе, девушка вдруг вздрогнула и захлопала глазами.
— Ой, я… я сболтнула лишнего. Пожалуйста, сделайте вид, что ничего не слышали.
— Тебе нужны деньги?
— Э-э… Ну, то есть деньги ведь нужны всем людям. Чтобы как-то жить, конечно, нужно зарабатывать…
Каждый раз, когда Ха Им смущалась, у неё появлялась привычка суетливо перебирать маленькими ручками и нести бессвязную чепуху.
— Поэтому нужно трудиться еще усерднее, правда? Ха-ха. Я как раз собиралась найти еще какую-нибудь работу на зиму.
— …
Му Хёк слегка свел брови на переносице. Взвалить на себя еще больше работы?
Он никогда не вникал в распорядок дня Ха Им, но прекрасно понимал, что она из тех, кто без колебаний готов изматывать себя до предела. Она вкалывала так усердно, что было бы неудивительно, если бы её маленькое хрупкое тело просто стерлось в порошок.
— Я постараюсь найти подработку как можно быстрее, так что в будущем, возможно, не смогу приходить сюда так часто. Вместо меня Сам Дон…
— Так не пойдет.
— Что?
— Я могу дышать полной грудью, только когда вижу тебя, Ха Им. А ты предлагаешь мне терпеть это заточение, даже не видя твоего лица?
— …
— Я помогу тебе, так что не ищи работу.
Ха Им покачала головой.
— Нет, всё в порядке. Я не могу принять от вас, Чхон Чжон, такую помощь.
— Почему? Потому что я идиот с амнезией?
— Я совсем не это имела в виду.
— Тогда всё решено.
Му Хёк приподнял подбородок Ха Им еще выше и одновременно наклонился к ней. В тот момент, когда их губы плотно сомкнулись, испуганная девушка крепко зажмурилась и вцепилась в его воротник.
Раздвинув её пухлые губы, Му Хёк коснулся робко прячущегося язычка. Когда он начал посасывать эту нежную-нежную плоть и влажно проходиться по ряду зубов, губы Ха Им приоткрылись еще шире. Словно этого было мало, он крепко обхватил её за затылок и протолкнул свой язык еще глубже.
Он жадно сминал и неспешно исследовал её рот изнутри, выпивая всё её легкое дыхание без остатка. Откуда здесь взяться вкусу, но почему же это так сладко?
Крепче прижав к себе мелко дрожащую Ха Им, Му Хёк вдоволь наслаждался вкусом её губ. Но жажда не только не утолилась — похотливые инстинкты начали сворачиваться тугим, напряженным кольцом.
— …М-м.
От поцелуя, ставшего еще более дерзким и глубоким, взгляд Ха Им начал мутнеть. Ей казалось, что где-то внизу живота приятно щекочет, а по всему телу пробегают разряды тока.
Му Хёк и не думал отпускать извивающуюся девушку, откровенно прижимаясь твердым эрегированным членом к её лобку.
— …
От этого непристойного трения, которое невозможно было игнорировать, Ха Им со стоном выдохнула и густо покраснела. Му Хёк, крепко обхватив её за талию, начал мерно двигаться взад-вперед, словно на волнах.
В ответ на эти движения, полные откровенного сексуального подтекста, Ха Им совершенно растерялась. Его пульсирующая плоть, отчетливо ощущаемая даже сквозь слои ткани, терлась о её промежность. Независимо от её воли внизу собирался жар, и она чувствовала, как между ног становится всё более влажно и скользко.
— Ха Им.
— Д-да.
— Я всё решу, так что отныне ты будешь приходить ко мне каждый день.
— Ах…
— Поняла?
Глядя на то, как у Ха Им плывет взгляд всего лишь от этих слов, Му Хёк плотно сжал челюсти. Такое невинное и одновременно пошлое лицо — хотелось забрать его себе и ни с кем не делиться.
«Кажется, дело в деньгах. Если это не староста, значит, тот самый ублюдок по фамилии Чжан. Кто бы это ни был, я уберу с дороги любого, кто будет путаться под ногами между мной и Ха Им».
— Отвечай. Живее.
С этими словами он обхватил Ха Им за талию и резко потянул на себя. Испугавшись, она рефлекторно обвила руками его шею и уткнулась ему в плечо.
— Помнишь, что я сказал сделать, если ты меня не послушаешься?
— …Не уходите. Если вы уйдете не попрощавшись, мне будет очень грустно.
Тихо, печально прошептала Ха Им. Даже понимая, что однажды ей придется его отпустить, она хотела побыть с ним еще хоть немного.
«К тому же плохие люди могут караулить вокруг дома Чхон Чжона. Поэтому, по крайней мере, пока не станет безопасно, я буду его защищать».
Глубоко задумавшись, Ха Им прикусила нижнюю губу. Не похоже было, что он исчезнет прямо сейчас, но всё же ей казалось необходимым предупредить его об опасности.
— Эм, Чхон Чжон. Знаете…
— Говори.
— …Я говорю это просто на всякий случай, но если те плохие люди знают, где вы живете, не могут ли они затаиться поблизости, чтобы выследить вас?
— …
— Эти люди ведь тоже поняли, что ваше тело пропало, так что они могут заподозрить, что вы живы, и попытаться снова вас схватить. Э-это я говорю не для того, чтобы вас напугать, я правда за вас переживаю.
Взгляд Му Хёка, молча слушавшего её, похолодел. Надо же, то, что он услышал от Сон Ги, теперь звучит из уст Ха Им. Неужели это совпадение?
Он догадался, что в тот день в горах Ха Им всё-таки что-то услышала. То же касалось и её слов о гибели его товарищей.
— В этом есть смысл. Вероятность такого сценария весьма высока.
Привлекая её взгляд к себе, Му Хёк невзначай спросил:
— И как же мне тогда лучше поступить?
— …
— Всю жизнь прятаться здесь?
— Д-для начала давайте вернем вам память, а потом вместе подумаем, что делать.
— Хорошо.
В душе у Ха Им творился настоящий хаос. Она желала, чтобы к нему вернулась память, но в то же время боялась этого. Боялась, что, вспомнив всё, он поймет: она для него — никто. А вдруг рядом с ним уже кто-то есть? Возлюбленная или жена.
Тогда он точно не захочет больше и смотреть на такую дыру и вернется к своей прежней жизни. Ха Им твердо пообещала себе, что, даже если ей будет больно, она должна будет его отпустить.
Молча рассматривавшая Му Хёка девушка вдруг отстранилась от него. Ощутив, что его руки опустели, Му Хёк недовольно склонил голову набок.
— Куда это ты собралась?
— …Я тут подумала: а вдруг у вас, Чхон Чжон, уже есть любимый человек. Думаю, нам стоит быть осторожнее.
— …
— Сейчас вы ничего не помните, но когда память вернется, вы можете сильно страдать от чувства вины. И тому человеку тоже будет очень больно.
Му Хёк чуть не поперхнулся от того, как Ха Им самовольно распустила крылья фантазии. Её серьезный вид казался одновременно смешным и весьма забавным. Эта её эксцентричность, никогда не обманывающая ожиданий, заставила его проглотить рвущийся наружу смешок и покачать головой.
— Такого не может быть. В этом я уверен.
— …?
— На случай таких ситуаций, если у нас появляется любимый человек, мы набиваем татуировку на теле. Но на мне ведь ничего нет.
С губ Му Хёка гладко сорвалась ложь.
— Вы делаете татуировки?
— В целях безопасности имена или любые данные, по которым можно вычислить человека, мы не используем, но набиваем какой-нибудь символ.
— Символ…
— Ты же, Ха Им, сама видела. На моем теле нет абсолютно никаких следов.
— …А, понятно.
Щеки Ха Им залились румянцем. Если так, то какое облегчение. Она была рада, что, по крайней мере пока он рядом, она может любить его со спокойной совестью.
— Ой? Подождите, откуда вы в этом так уверены? Неужели вы снова что-то вспомнили?
— …Сказал и сам понял. Кажется, память понемногу возвращается ко мне сама по себе.
Почему-то плотно сжав губы, Ха Им кивнула. А затем, сделав такое лицо, будто только что опомнилась, чуть не заплакала: ужин ведь совсем остыл.
— Ничего страшного. Она вкусная даже остывшая.
Небрежно бросив это, Му Хёк взял ложку.
* * *
Благодаря материалам, которые нарыл Сон Ги, Му Хёк за короткий срок получил немало информации. И среди неё были новости, выходящие далеко за рамки простых подозрений, — то, чего он совершенно не ожидал.
— Записи ведутся только с периода сорокапятилетней давности.
— Да, примерно с этого времени, а до этого — абсолютная пустота. Место рождения, предыдущие адреса, семейное положение — всё по нулям. Поскольку административно он был заново зарегистрирован именно тогда, можно считать, что предыдущие записи были намеренно удалены.
— …
Взгляд Му Хёка прикипел к экрану ноутбука. Им Бон Чжу. Судя по тому, что чья-то жизнь была подчистую стерта примерно сорок пять лет назад, вывод напрашивался только один.
— Значит, отмывание личности.
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    — Верно. Если всё зачищено настолько основательно, это невозможно объяснить иначе как вмешательством на государственном уровне.
«Как и ожидалось, он далеко не простой старик».
Пальцы Му Хёка медленно, ритмично постукивали по столу. Пытаясь просто пробить биографию, он наткнулся на информацию куда более интересную, чем ожидал. Учитывая, что это место входило в Зону контроля гражданского населения, дедушка Ха Им был скорее не беглецом, а запечатанным объектом. С точки зрения государства, ему дали свободу, но поместили в тюрьму, где за ним было удобнее всего наблюдать.
«Шпион, оперативник спецназа, агент разведки. Нельзя исключать и того, что он был бойцом нерегулярных войск, вычеркнутым из официальных записей, или высокопоставленным инсайдером в отставке».
Погруженный в раздумья Му Хёк холодно прищурился. В отношении Ха Им к дедушке не было ни подозрений, ни настороженности. Судя по её доверию, свойственному тем, кого оберегают, и обычной заботе о члене семьи, вероятность того, что она ничего не знала, была крайне высока.
— Когда ты вдруг попросил пробить какого-то старика, я удивился, но тут определенно есть подозрительные моменты.
— А что насчет того парня по имени Харута?
— Пока ничего. На это уйдет немного времени.
— Сколько?
— Не знаю. Ни полного имени, ни иероглифов, чтобы отфильтровать. По записям иммиграционной службы таких Харут сотни. Гражданство тоже неясно, так что нужно что-то еще, чтобы идентифицировать его.
— Что-то еще…
— И всё же не лезь на рожон. Я со своей стороны постараюсь сделать всё возможное, так что береги себя, хён.
Сон Ги сказал, что с выходных будет появляться в этом районе под видом сотрудника компании-поставщика из райцентра. У него не было таланта бросаться в пекло, как у полевых агентов, но зато он умел растворяться в толпе. У него был дар тихо работать в тени, собирая информацию.
Поскольку маскировка была одним из коньков Сон Ги, Му Хёк особо не переживал.
— Судя по тому, что старик живет здесь, он явно как-то связан с военными. Копай в этом направлении.
— Понял. Постарайся в ближайшее время не покидать деревню. А что касается ситуации внутри NEXA…
Му Хёк молча и внимательно слушал то, что передавал Сон Ги. В данный момент Сон Ги использовал одноразовый телефон, настроенный только на связь с Му Хёком, так что риск отслеживания был крайне низок. Но в любом случае контакты следовало свести к минимуму.
Му Хёк закончил разговор, назначив Сон Ги время следующего сеанса связи. До тех пор заряда внешнего аккумулятора должно было хватить.
— …
Глядя в темное окно и покручивая карманные часы, он отвернулся. Ночь в начале зимы. Лучшего времени для действий Волкодава было не найти.
Бесшумно спустившись по лестнице, Му Хёк направился в подвал, который случайно обнаружил прошлой ночью. За наваленными в кучу партами и стульями виднелась железная дверь, которую он раньше не замечал. Скорее всего, это был обычный подвал, но на всякий случай стоило изучить планировку.
Подобрав валявшийся кусок проволоки, Му Хёк остановился перед железной дверью. Петли проржавели, а вокруг замочной скважины виднелось множество царапин.
Не торопясь, он вставил заостренный конец проволоки в замочную скважину. Сосредоточившись на ощущениях на кончиках пальцев, он без труда вскрыл замок.
Скри-и-ип…
В тот момент, когда он собирался повернуть ручку.
— …
Откуда-то донесся короткий звук трения. Звук был очень тихим, но в этом замкнутом пространстве — непозволительно отчетливым.
Му Хёк, бесшумно отпустив ручку, бросил ледяной взгляд в сторону. С его лица мгновенно исчезло любое выражение, сменившись жуткой аурой, способной, казалось, разрезать сам воздух. Замерев и не издавая ни звука, он обострил все свои чувства, направив их в сторону источника звука. Нечто чужеродное — человек это или призрак — медленно приближалось к нему.
Воздух внезапно застыл. Спертый запах подвала исчез, словно оборвавшись, и Му Хёка окутала еще более зловещая атмосфера.
Медленно поднявшись по лестнице, соединяющей подвал с первым этажом, Му Хёк прижался спиной к стене. Незнакомое присутствие, чью природу было трудно определить, совершенно точно не принадлежало обычному человеку.
Внезапно вспомнив историю о призраках, рассказанную Сам Доном, он беззвучно усмехнулся. Неужели и правда призрак?
Все те мелкие следы, которые обычно оставляет человек, полностью отсутствовали. Шаги, не имеющие веса; странные движения, словно это существо приспособилось к темноте гораздо лучше него.
Слишком расчетливое присутствие для призрака и слишком выверенное для человека. Это был тот момент, когда незнакомец вызвал у него странное чувство родства.
«Может, тот ублюдок, что пытался меня убить, всё-таки нашел меня?»
— …
Нащупав за спиной рукоять ножа, Му Хёк сжал её. Словно не желая допустить ни малейшего звука вынимаемого лезвия, он двигался тише, чем когда-либо.
Расстояние между ним и тем, что приближалось по диагонали сзади слева, постепенно сокращалось. Пятнадцать метров, десять, пять, три. И вот.
Вжух…
В ту секунду, когда противник оказался в зоне досягаемости, Му Хёк без колебаний бросился вперед. Он решил закончить всё одним ударом.
Тело Му Хёка низко метнулось вперед, лезвие ножа описало полукруг. Движение, нацеленное в уязвимое место между шеей и ключицей, было молниеносным. Однако…
Клац.
Что-то твердое, но не металлическое отклонило и заблокировало траекторию ножа. Ощутив легкий удар, отдавшийся в запястье, Му Хёк усмехнулся. Он заблокировал меня?
В следующее мгновение, не давая времени на передышку, началась контратака противника. Во тьме взметнулась деревянная палка, а звук рассекаемого воздуха донесся с секундным запозданием. Му Хёк, которого было не так-то просто застать врасплох, рефлекторно вывернул запястье и принял удар на тупую сторону лезвия.
Тук.
Звук удара, отразившись от стен, эхом разнесся по помещению. Му Хёк, не отступив ни на шаг, тут же шагнул вперед, сокращая дистанцию, а противник отступил с небольшим опозданием.
Вжик — Тук — Тук — Вжух…
Короткий и жесткий обмен ударами повторился еще несколько раз, прежде чем оба силуэта замерли одновременно.
— …
— …
Кончик ножа и конец палки были направлены друг на друга с дистанции, позволяющей при малейшей оплошности точно поразить жизненно важные органы противника.
Только тогда Му Хёк смог четко разглядеть силуэт. Слегка сгорбленная, но не потерявшая баланса стойка; расслабленные плечи без лишнего напряжения. Вес тела был перенесен не на пятки, а на центр стопы, чтобы в любой момент можно было сделать рывок. На морщинистой тыльной стороне ладони отчетливо проступали вены, а в запястье, сжимающем палку, не было ни малейшей дрожи. Палка находилась на такой траектории, что малейшее движение могло перебить суставы противника. Энергия, не поржавевшая от старости, и взгляд, в котором напрочь отсутствовали какие-либо эмоции.
Уголки губ Му Хёка холодно изогнулись. Не нужно было даже спрашивать, чтобы понять, кто перед ним. Если это старик, заблокировавший его одной рукой, в то время как вторая была заложена за спину, — ответ был очевиден.
— Дедушка Им Бон Чжу.
— …
— Как раз было любопытно на вас взглянуть, и вот мы встретились.
Старик, не выказывая ни настороженности, ни удивления, ни гнева, смотрел на лицо Му Хёка, словно выжигая его в своей памяти. Старость явно не была для него слабостью — он был смертельно опасным ветераном.
Му Хёк интуитивно понял, что с этим стариком, в отличие от других, никакая игра не сработает. Под взглядом, который, казалось, уже всё про него понял, в нем проснулся странный интерес.
— Для больного человека вы выглядите весьма крепким. В отличие от того, что я слышал.
— …
— Вам больше некого обманывать, кроме собственной внучки?
Несмотря на его дерзкий тон, лицо Бон Чжу оставалось бесстрастным. Он лишь пристально смотрел на Му Хёка, словно мысленно делая окончательный вывод. Спустя несколько секунд его губы наконец дрогнули.
— Так это был ты.
— …
— Ублюдок, соблазнивший моего невинного щеночка и заставивший меня срать фасолью, — это был ты.
От этого бреда, который невозможно было понять, брови Му Хёка удивленно поползли вверх. У старика что, старческий маразм начался?
Бон Чжу, державший Му Хёка на мушке деревянной палки, медленно опустил руку. Му Хёк, не теряя бдительности, наблюдал за ним и лишь когда тело старика расслабилось, опустил нож.
— Кто ты такой, мать твою?
— …
— Выкладывай, с какими погаными намерениями ты подобрался к нашей Ха Им. Если не хочешь сдохнуть здесь прямо сегодня.
— Давайте расставим всё по местам. Не я подобрался к Им Ха Им, а она первая подошла ко мне.
Му Хёк, усмехнувшись, склонил голову набок.
— Мне тоже очень интересно узнать, кто вы такой. По какой причине вы стерли всё свое прошлое и спрятались в этой деревне?
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    — …
Видимо, втайне удивившись тому, что Му Хёк всё знает, Бон Чжу странно прищурился.
— Вы оставили после себя такие выдающиеся достижения, что пришлось вмешаться самому государству? Но даже в этом случае есть кое-какие сомнительные моменты.
— …Ублюдкам, которым скоро сдыхать, свойственно распускать языки.
— Если можете убить — попробуйте.
Между двумя мужчинами проскочила смертоносная искра. Как будто тот, кто заговорит первым, окажется в невыгодном положении, они оба молчали, сверля друг друга ледяными взглядами.
В любой момент они могли снова схватиться за оружие, как вдруг где-то вдалеке послышался торопливый топот — топ-топ-топ — быстро приближающихся шагов. Узнав этот звук, Му Хёк молча сжал челюсти.
— Дедушка!
Ха Им, прибежавшая даже не успев толком накинуть куртку, побледнела, увидев двух мужчин вместе.
— Ох… Ч-Чхон Чжон…
— Пришла?
— Ч-что здесь вообще происходит…
— Да вот. Случайно встретил твоего дедушку, стоим, знакомимся.
Му Хёк в мгновение ока надел свою маску и великодушно улыбнулся, отчего взгляд Бон Чжу стал еще более свирепым. Лицо старика исказилось так, словно он разжевал и выплюнул гнилой корень колокольчика.
Наблюдая за дедом, у которого задергались виски и с силой стиснулись зубы, Му Хёк проглотил смешок. У него было странное выражение лица, словно он изо всех сил пытался подавить жажду убийства перед внучкой. Му Хёку было забавно от того, что они оба, по сути, ничем не отличались друг от друга, разыгрывая этот спектакль.
Растерянная Ха Им суетливо схватилась за рукав Бон Чжу.
— Д-дедушка, понимаешь… Это… всё было так…
Она начала сбивчиво что-то объяснять, но взгляд деда по-прежнему был прикован к Му Хёку. Тот же, широко улыбаясь, еще больше выводил его из себя.
— Ха Им — моя спасительница. Меня заживо похоронили, я чуть не умер, но она меня спасла.
— …Что ты сейчас сказал? Заживо похоронили?
— Именно так.
Атмосфера вокруг Бон Чжу заледенела, как в суровую зиму. Судя по всему, он не знал об опасных и необычных похождениях своей внучки.
— Ха Им.
— …Да, дедушка.
— Значит, ты вытащила из-под земли этого ублюдка, когда он подыхал?
— …
— Блядь, и где же? Как? Зачем?
Оказавшись на грани раскрытия всех своих секретов, Ха Им крепко закусила нижнюю губу. Она тревожно переводила взгляд с Му Хёка на деда, а затем в отчаянии схватилась за голову.
* * *
— Дедушка-а, ты злишься? Я виновата, ну прости меня на этот раз, пожа-а-алуйста…
Девушка с плаксивым лицом семенила следом за Бон Чжу. Му Хёк шел позади, сунув руки в карманы и наблюдая за этой сценой.
Вопреки ожиданиям, старик, долгое время хранивший молчание, не стал отчитывать Ха Им. Он просто выслушал её, а затем развернулся, всем своим видом показывая, что разговор окончен.
— Ты тоже иди за нами. Чтобы наша Ха Им больше не шаталась по таким мрачным местам.
— …
— Жить хочешь — иди за нами, говорю.
Му Хёк покорно последовал за ним после этой небрежно брошенной фразы. Старик говорил так, словно с радостью готов был предоставить ему комнату, но каковы его истинные намерения, оставалось загадкой.
Му Хёк прекрасно понимал, что Бон Чжу забирает его к себе отнюдь не из добрых побуждений или заботы. Будь то слежка, проверка или что-то еще — у него определенно была какая-то цель.
Ему и самому уже начало надоедать прятаться в заброшенной школе, к тому же старик Им Бон Чжу был слишком интересной личностью, чтобы просто пройти мимо. Да и Ха Им тоже.
«Такое чувство, будто сам лезу в логово тигра».
Потирая подбородок, Му Хёк подумал, что всё складывается весьма забавно.
* * *
Перенос временного убежища из школы в дом Ха Им не входил в его планы. Однако Му Хёку это место нравилось куда больше. Оставив в стороне теплые полы, горячую воду и электричество, это был дом двух людей, которые интересовали его больше всего.
Сам Дон, примчавшийся, как только узнал новости, получил от Бон Чжу подзатыльник как соучастник. Му Хёк сохранял спокойствие даже во время этого неожиданного совместного ужина. Дед сверлил его суровым взглядом, словно его бесило это хладнокровие, но не проронил ни слова.
Как только Бон Чжу негласно разрешил ему занять комнату рядом с кухней, Ха Им поспешно принялась наводить там порядок. Судя по куче лекарств на полках, слова о том, что старик болел, не были ложью.
— Дедушка вообще-то никогда не пускает в дом чужих, но, видимо, он сразу понял, что вы, Чхон Чжон, не плохой человек.
— …
Му Хёк лишь слабо улыбнулся в ответ на её радостную болтовню вполголоса. У неё было слишком светлое и невинное лицо, чтобы сказать, что старик привел его сюда, чтобы по-своему с ним разобраться.
— Вы сильно мерзли всё это время, да? Я сделаю так, чтобы пол был горячим.
— Только не говори, что до сих пор топите печь.
— Ну что вы. Мы поменяли котел на новый газовый пять лет назад. Печь тоже осталась, но мы ей больше не пользуемся.
— …Ну и слава богу.
Му Хёк молча наблюдал за девушкой, которая казалась необычайно воодушевленной с тех пор, как привела его в дом. Объяснив гостю, которому здесь всё было в новинку, что и где находится, Ха Им, озираясь на деда, вскоре удалилась, оставив его одного в комнате.
Хотя кровати не было, лежать на мягком матрасе было так жарко, что спина мгновенно вспотела. Закинув ногу на ногу и подложив руки под голову, он подбрасывал и ловил какой-то валявшийся в комнате мячик.
В этом доме тоже будут свои ограничения, но это не должно было стать большой проблемой. Спустя какое-то время все, видимо, уснули, и вокруг воцарилась тишина. Му Хёк, раздумывая над более удобным планом действий, поднялся с места.
Скри-и-ип…
Как только он открыл дверь и вышел во двор, холодный воздух ударил в лицо. Он равнодушно окинул взглядом территорию и окрестности дома, оценивая обстановку. Вдруг, почувствовав чье-то присутствие, он остановился.
Эти неспешные, размеренные движения явно не принадлежали Ха Им. Затаив дыхание, Му Хёк прислушался к ощущениям, а затем обернулся. Старик, стоявший, заложив руки за спину, даже в темноте пронзительно наблюдал за ним. Уголки губ Му Хёка едва заметно приподнялись.
— Для вашего возраста у вас отличное зрение.
— Какого хера ты бродишь по чужому двору и высматриваешь что-то посреди ночи, блядь.
Му Хёк посмотрел на него, слегка склонив голову набок. В лунном свете его глаза лукаво улыбались, но тело было напряжено до предела.
— Это привычка, необходимая для выживания. Сами знаете.
Глаза Бон Чжу сузились. В это короткое мгновение двое мужчин снова оценили друг друга. Будто взгляды были красноречивее слов, напряжение между ними не ослабевало ни на секунду.
— Дом Ха Им выглядит еще более заброшенным, чем я думал, но всё равно должен поблагодарить за то, что пустили пожить.
— Слышь, я когда-нибудь порву эту твою дерзкую пасть.
— Почему вы меня привели?
— …
— Если вы намеренно пустили в дом человека без личности и прошлого, на то должна быть причина.
— Не знаю, что у тебя там на уме, но если ты хоть пальцем тронешь нашу Ха Им — пеняй на себя. Я устрою тебе зрелище покрасивее, чем погребение заживо.
— Вы хоть знаете, в какой ситуации сейчас оказалась ваша внучка, раз бросаетесь на первого встречного?
— Слышь, блядь, что ты там несешь?
— Скоро вы будете мне благодарны.
— Неблагодарная тварь, совсем уже охуел.
— В молодости вы, видимо, неплохо владели телом. В каком подразделении служили?
Бон Чжу, не удостоив его ответом, развернулся, всем своим видом показывая, что с ним больше не о чем разговаривать.
— …Повторяю еще раз. Если на моей внучке появится хоть одна царапина, я изрешечу твое тело, так и знай. Сиди тихо, не делай глупостей, а когда придет время — проваливай отсюда к чертовой матери.
Му Хёк холодным взглядом проводил уходящего Бон Чжу, оставившего это жуткое предупреждение.
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    Несколько дней спустя Му Хёк, для которого ночные вылазки в горы уже стали привычным делом, выслушал отчет Сон Ги о прошлом Бон Чжу.
— Медицинские записи об операции точно есть. В местной провинциальной больнице ему сделали аортокоронарное шунтирование из-за сердечно-сосудистого заболевания, и сейчас он принимает антиагреганты, таблетки от давления и кардиопротекторы.
Раз болезнь была настолько серьезной, что потребовалась операция на открытом сердце, он уже не мог изматывать себя физически, как раньше. Короткие рывки или кратковременное применение силы он еще выдержал бы, но превышение предела неизбежно повлекло бы за собой фатальные последствия. Му Хёку стало смутно понятно, почему Ха Им в одиночку ходит в горы и тянет на себе обеспечение всей семьи.
— Он 195X года рождения. Вряд ли год фальшивый, но вот его настоящее имя до смены личности я выяснить не смог. Если записи тех лет намеренно подчистили, узнать что-либо практически невозможно, пока он сам не заговорит.
— 195X...
В голове Му Хёка мелькнуло лицо деда по материнской линии. Потеряв родителей в аварии, он провел большую часть юности под его опекой. И то, что он стал спецагентом, во многом было заслугой деда, прошедшего тот же путь. Как держать пистолет, как контролировать дыхание и как выживать — всему этому Му Хёк научился именно от него.
— Кстати, если он 195X года рождения, то он ровесник твоего деда, хён, разве нет? Значит, круг сужается до шпионов или секретных оперативников.
— ...
Во времена, когда его дед был на действительной службе, организации, которые можно было бы назвать «секретным спецназом», пересчитывались по пальцам. А среди них неофициальных объединенных подразделений, от которых не осталось никаких бумаг, было от силы одно-два.
Организации, у которых не было ни названия, ни истории — только номер подразделения. Силы, которые по решению властей могли быть созданы в любой момент, а за ненадобностью — бесследно исчезнуть. Их основными задачами были заброска на Север, убийства, похищения, диверсии, а также сотрудничество или конфронтация с иностранными спецслужбами.
— Большинство шпионов, действовавших в то время, были либо убиты, либо брошены за решетку, — продолжал Сон Ги. — В лучшем случае, если везло, переправлены за границу. Слишком неэффективно тупо прятать его в Зоне контроля гражданского населения и просто вести слежку.
Му Хёк пришел к выводу, что Бон Чжу как минимум не был шпионом. Если разобраться, метод уничтожения личности тоже отличался от стандартного. Обычно шпионам делали фальшивые документы для работы за рубежом или перебрасывали туда их досье, а вот Бон Чжу долгие годы находился в изоляции там, откуда не то что выехать из страны, но и просто вести дела во внешнем мире было затруднительно.
— Шрамы на теле этого старика — это не следы пыток, а ранения, полученные в реальном бою. Если бы он был шпионом, ему было бы сложно выжить, раз за разом вступая в прямые столкновения.
Задачи шпионов, как правило, сводятся к проникновению и отходу, а в случае обнаружения в приоритете побег. Если сложить всё воедино, складывалось впечатление, что государство не столько прятало шпиона, сколько засунуло использованный клинок в ножны и бросило пылиться навечно.
Этот старик прошел через ту же эпоху, что и его дед, и, возможно, проливал кровь теми же методами. Но его дед до самого конца не потерял своего имени. Его не стерли из официальных баз, а само его существование не было засекречено. В их судьбах прослеживалось сходство, но были и явные различия.
— При таком раскладе во внешнем мире даже не узнали бы, жив этот старик или мертв.
— И правда. Человек определенно существует, но узнать его настоящее имя невозможно, а само его присутствие стерто из государственных баз. Да еще и эта фамилия — «Им»... Послушаешь, и можно подумать, что он какой-нибудь Им Ккок Чжон.
Услышав смешок Сон Ги, Му Хёк замер.
— ...
«Им Ккок Чжон. Надо же, Им Ккок Чжон.
Для простого народа он был благородным разбойником и героем, но для государства — кем-то вроде бунтовщика, которого следовало стереть. Фигура, витающая как легенда, лишь в виде «образа», чье точное имя так и не стало известно».
Но Му Хёк знал «другого» Им Ккок Чжона, а не того, из «Анналов династии Чосон». Такого же безымянного героя, стертого государством, существование которого подтверждалось только слухами, а не документами. Человека, которого было неудобно восхвалять как героя, но и слишком неоднозначно клеймить как предателя.
— Ха.
Му Хёк цинично усмехнулся. Внезапно пазл в его голове сложился. Наконец-то он понял, кем на самом деле был Бон Чжу. С одной стороны, возникло чувство, словно пробило старый засор, но с другой — во всем этом крылась изрядная доля пиздеца.
— ...Значит, с самого начала это мной играли.
— Играли?
— Блядь, это значит, что старик первым просек, кто я такой.
— О чем ты?
Внезапно Му Хёк засмеялся — тихо, жутко, как слетевший с катушек серийный убийца. Сон Ги, уставившись на него как на сумасшедшего, резко заткнулся и отодвинулся подальше.
* * *
Периодически Му Хёк проводил время в безлюдной заброшенной школе. Не то чтобы в доме Ха Им было неудобно, но у этого места имелись свои плюсы.
Сам Дон, радостно прибежавший с мыслью почитать комиксы с Му Хёком, вопреки своим ожиданиям, теперь чувствовал себя как на иголках. Взгляд, которым его сверлил Му Хёк, был точь-в-точь как у хищника, оценивающего добычу.
— Братик, что такое?
— Почему ты так смотришь?
— Ты обиделся на Сам Дона?
Он без умолку сыпал вопросами, но ответа так и не получил. Му Хёк лишь давил его убийственным взглядом. Сам Дон, не в силах вынести этот немой укор, съежился и отвернулся. Он начал бесцельно разглядывать пол и перебирать пальцами, делая вид, что занят чем-то очень важным.
Словно незримо произнесенное «Я знаю всё, что ты натворил на днях», это подавляющее требование добровольно признать вину всей тяжестью навалилось на парня. Плечи Сам Дона сжимались всё сильнее.
— Братик, если ты будешь продолжать так страшно смотреть, Сам Дону будет обид...
— Знаешь, как в твоих любимых комиксах расправляются с ублюдками-предателями?
— ...Хотя у меня нет права так говорить.
Сам Дон с совершенно поникшим видом почесал затылок. Похоже, он понял, что его раскусили в нарушении обещания, но сделал он это не со зла.
— Прости, братик. Сам Дон виноват.
— ...
— Дедушка сказал, что если я не расскажу, он выгонит тебя... А если скажу правду, он всё простит.
— То есть ты продал меня ради моего же блага?
«Блядь, вот же пиздеж чистой воды».
Му Хёк едко усмехнулся, покатав языком по внутренней стороне щеки.
— С какого момента? Как?
— …В тот день, когда Ха Им заболела из-за укуса паука. Дедушка тогда сказал, что сварит ей курицу, и позвал меня поесть, вот я и пошел…
— И там ты спалился.
— ...Угу. Сам Дон не умеет врать.
Му Хёк слышал, что Бон Чжу, обнаружив одежду в котле, пришел к Сам Дону и устроил разнос, но тот вроде как смог выкрутиться. Оказалось, всё было совсем не так.
— Я же говорил, дедушка — главный босс нашей деревни. Как можно обмануть самого страшного человека...
Вкратце история сводилась к следующему: после того как Ха Им приняла лекарство и уснула, Бон Чжу припер Сам Дона к стенке, устроил настоящий допрос с пристрастием, и парню ничего не оставалось, кроме как выложить всю правду.
— Он хотел прямо тогда ворваться в школу, и Сам Дон с таким трудом его отговорил. Когда я сказал, что братик — солдат, который защищает страну, да еще и спецагент, он согласился закрыть на это глаза, но взамен велел разузнать о тебе...
Му Хёк криво усмехнулся, пораженный такой наглостью. То есть, случись что, старик действительно планировал его прикончить. Если бы Му Хёк не спрятался здесь волей случая, а имел иные цели, его бы уже давно убрали без шума и пыли.
— Я сказал, что братик ничего не помнит, и тогда он велел сфотографировать хотя бы твои вещи. Но Сам Дон сфотографировал только часы, пока ты мылся. И дедушка сказал, что этого достаточно.
Слушая жалкое признание Сам Дона, Му Хёк сузил глаза.
— Часы, значит.
— Те часы на цепочке, которые нашла Ха Им. Армейский жетон ты носил на шее, так что его я сфотографировать не смог...
— ...
Та самая вещь покойного деда, которую Ха Им после находки ни на миг не выпускала из рук. Позже, когда Му Хёк их забрал, они, видимо, так и лежали где-то на складе.
— Раз он получил фотографию часов, значит, увидел всё, что ему было нужно.
— ...?
— Для этого старика всё сложилось как нельзя проще.
Эти карманные часы были неофициальным знаком отличия, который его дед получил во время службы в спецподразделении. Насколько было известно Му Хёку, эта вещь предназначалась отнюдь не для того, чтобы просто узнавать время.
Предмет, выдаваемый лишь единицам, заменял армейский жетон и одновременно служил идентификатором для «своих». На внутренней стороне крышки был выгравирован служебный код, непонятный для гражданских, а ни имени, ни звания там не значилось.
Перед миссией бойцы получали остановленные карманные часы, и положение стрелок на циферблате означало время начала операции. Непосредственно перед стартом все одновременно заводили пружину, запуская механизм, а если в бою погибал товарищ, выжившие останавливали его часы на времени смерти.
Механические часы без батарейки были предметом, над которым властен только человек: он сам решал, будет время идти дальше или остановится. Даже если бойцы участвовали в одной операции, время остановки на их часах различалось. Одни продолжали тикать до победного конца, другие замирали на полпути. Никаких бумаг не оставалось — лишь остановившиеся часы служили доказательством смерти.
«Тот самый» Им Ккок Чжон тоже должен был прекрасно знать этот опознавательный знак. Ведь именно «тот самый» Им Ккок Чжон был не только боевым товарищем, прикрывавшим спину его деду, но и тем самым спусковым крючком, разрушившим их организацию.
Иными словами, можно было с уверенностью сказать: Бон Чжу не только знал о присутствии Му Хёка, но и до мельчайших подробностей осознавал, кто перед ним.
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    До сих пор Му Хёк почти никогда не ошибался в чтении своих противников. Всегда первый заглядывал в душу, первый выносил приговор, первый убивал. Это был первый раз, когда его раскусили еще до того, как он успел расставить фигуры на доске.
Спросите, бесило ли его это? Ну, как сказать.
Вместо злости с его губ сорвался смешок. Не было никакого раздражения — только странно нарастающее возбуждение, от которого по всему телу ударил дофамин.
Блядь, а ведь это даже интересно.
Тот факт, что кто-то прочел его личность насквозь и молча оставил в игре, лишь заставлял кровь кипеть. Что-то вроде предвкушения достойного противника, какого у него давно не было.
Это была не угроза, а приглашение.
К тому же оперативник, прошедший через ту же эпоху, что и его дед — лучшего и более захватывающего противника для этой игры нельзя было и пожелать.
Му Хёк решил, что с удовольствием примет это приглашение, и уголки его губ поползли вверх.
* * *
— Ха-а-а-а, как же холодно...
От внезапно ударивших морозов Ха Им продрогла до самых костей. Несмотря на то что она была закутана в пуховик, наушники и перчатки, пронизывающий ветер умудрялся пробираться сквозь щели.
Она как раз добралась до середины склона в поисках омелы и лечебных кореньев. Вспомнив, что пару дней назад выручка оказалась весьма приличной, Ха Им попыталась поднять себе настроение.
Тогда она продала травы не торговцу из райцентра, а знакомому, которого порекомендовал один из стариков в деревне, и тот дал хорошую цену. Клиент даже накинул сверху немного денег «на карманные расходы» и сразу же оформил предварительный заказ на следующую партию.
Обычно, если сдавать прихваченные морозом травы в аптеку или перекупщикам, те сразу начинают сбивать цену, жалуясь на потерю товарного вида, но при прямых продажах всё было наоборот. В зависимости от вида растения, многие верили, что корни кодонопсиса, колокольчика, кудзу или астрагала нужно выкапывать именно после заморозков — тогда их горечь уходит, а все целебные свойства концентрируются в самом корне.
Если я буду продавать их так, может, мне и не придется искать другую подработку.
Она решила, что пока будет сдавать перекупщикам только идеальные на вид травы, а те, что тронуты морозом, продавать по рекомендациям или напрямую частникам.
Погруженная в подсчеты, Ха Им поднималась всё выше по склону. Обогнув одну из ложбин, она вышла на участок с относительно равномерной растительностью.
Поскольку большинство целебных кореньев — это растения оседлые, не было нужды перерывать всю гору, как в случае с диким женьшенем. Они обычно растут колониями, поэтому, если условия подходящие, в одном месте часто попадаются похожие экземпляры.
Как она и ожидала, стоило лишь осторожно сгрести верхний слой земли, как один за другим начали показываться корни. Переведя дух, Ха Им принялась орудовать маленькой лопаткой. Под промерзшим верхним слоем земля оказалась на удивление влажной, холодя кончики пальцев. Каждый раз, когда она отряхивала корень, заворачивала его в ткань и кидала в мешок, ноша становилась всё тяжелее.
И тут, в самый разгар работы, откуда-то издалека донеслось еле уловимое присутствие. Это был не шум ветра.
— ...
Ха Им мгновенно отложила лопатку и стянула с ушей наушники. Затаив дыхание, она сжала весь свой слух в одну точку. Шуршание трущихся друг о друга ветвей, слабый треск ломающегося льда, звук падающих вдалеке капель воды — всё это теперь слышалось кристально четко.
Она попыталась отследить звук, который только что уловила, но он исчез. Спустя пару мгновений гора снова погрузилась в свое привычное, ровное дыхание, и девушка склонила голову набок.
Может, ласка? Или белка?
Даже посреди зимы животные выходят на поиски пропитания. Успокоив себя этой мыслью, Ха Им снова наклонилась над землей.
Шурх, шурх —
Снова раздался лишь мерный звук лопатки, вгрызающейся в землю.
* * *
Каждый раз, когда Ха Им выходила из дома ранним утром, Му Хёк выжидал время и следовал за ней. Он выходил за ворота примерно тогда, когда она уже успевала пройти начало тропы.
Радиус около трехсот метров. Насколько успел заметить Му Хёк, именно такой была обычная дальность её слуха. Если ветер стихал или местность была открытой, радиус увеличивался, а при идеальном сочетании влажности и снежного покрова её чутье могло охватить до полукилометра.
Му Хёк двигался, с ювелирной точностью высчитывая эти границы. Он никогда не пересекал эту невидимую черту: останавливался на самом краю её звукового радара, дожидался, пока она уйдет глубже, и только тогда продолжал путь. Всё ради того, чтобы Ха Им не догадалась, что за ней кто-то идет.
Бон Чжу тоже явно знал, что он каждое утро увязывается за девушкой. Но старик ни о чем не спрашивал и не пытался его остановить. Иногда он видел, как Му Хёк выходит из дома, но просто отворачивался, делая вид, что ничего не замечает.
Это не означало, что старик потерял бдительность. Просто он понял: этот парень, по крайней мере, не причинит Ха Им вреда. И Му Хёк не собирался разрушать то шаткое доверие, которое крылось в этом молчаливом согласии.
Лишь убедившись, что непредсказуемая Ха Им благополучно спускается с горы, Му Хёк разворачивался и уходил.
Причина, по которой он поднимался в горы, была только одна. Свирепые дикие звери, опасность в человеческом обличье или какой-нибудь ядовитый укус, как в прошлый раз. Слишком много непредсказуемых переменных для девушки, которая бродила там в одиночку.
Когда её шаги окончательно стихали, а деревня просыпалась и наполнялась привычным шумом, Му Хёк возвращался первым и ложился в постель. Натянув одеяло и выровняв дыхание, он притворялся, что всё это время спал без задних ног.
Но сегодня что-то пошло не так. Миновав вход на тропу, Му Хёк спинным мозгом почуял чужое присутствие. Кто-то еще, кроме него и Ха Им, поднимался в горы в этот предрассветный час.
— ...
Лицо Му Хёка заледенело. Он рефлекторно скользнул в густые заросли и слился с тенью за огромным валуном.
Спустя несколько минут напряженного ожидания в тусклом свете зари проступил силуэт. Лицо, которое он уже видел на фотографиях, переданных Сон Ги. Это был господин Чжан.
— Ох, блядь. Давненько я сюда не лазил, аж запыхался.
До Му Хёка донеслось бормотание Чжана, который утирал пот со лба. Изогнув бровь, он с отвращением наблюдал за незваным гостем.
— Фу-ух. Ну и дыхалка же у этой девки Ха Им.
— ...
— Если старик слег, сидела бы дома и ухаживала за ним, а не шастала по горам в одиночку, малолетка. Тьфу ты.
Судя по всему, Чжан оказался здесь в такое время отнюдь не случайно. Сбивчивое дыхание, тяжелые шаги и четкая, целенаправленная траектория. Он всем своим видом показывал, что прекрасно знает, что Ха Им в горах, и целенаправленно выслеживает её.
— Ничего, зато рожать будет как из пулемета. Как только я её завалю, ноги её больше не будет на этой чертовой горе.
Едва эти вульгарные слова достигли ушей Му Хёка, в его голове словно перерезали какой-то провод. Вот же ублюдок. В этот момент любой расчет и рациональность потеряли всякий смысл.
Вынырнув из-за спины Чжана, словно тень, Му Хёк заломил ему руку, резко дернул на себя и одновременно наглухо зажал рот другой рукой.
— ...!
Не успев даже издать звук, скрученный Чжан задергался в судорогах.
— Тс-с.
У Чжана волосы встали дыбом по всему телу, и он дико завращал глазами. Любая попытка вырваться и посмотреть на того, кто напал сзади, была жестко пресечена.
— Если не хочешь, чтобы я перерезал тебе глотку прямо сейчас, даже не дыши.
Голос, коснувшийся его уха, был жутким и ледяным, как у горного призрака. Му Хёк, грубо намотав на кулак волосы побледневшего Чжана, зловеще усмехнулся.
— Эй, Чжан Ги Док. Нам надо кое о чем поболтать.
Не дав ему опомниться, Му Хёк нанес сокрушительный удар ребром ладони по шее. Глаза Чжана моментально закатились, и он отключился.
* * *
Притащенный в неизвестное место, Чжан очнулся со связанными руками и кляпом во рту. Дрожа как осиновый лист, он пускал слюни сквозь засунутую в рот тряпку.
Му Хёк, вальяжно сидевший перед стоящим на коленях Чжаном с широко расставленными ногами, пренебрежительно похлопал его по щеке.
— Чжан Ги Док. Насколько мне известно, долг Им Ха Им был полностью закрыт. Какого хера ты тогда приперся сюда?
— ...
— Мм? Ты же получил свои деньги.
Му Хёк уже всё устроил через Сон Ги, чтобы Чжан получил всю сумму. Это была его первая благодарность Ха Им за спасение жизни.
Поскольку ситуация не позволяла ему действовать открыто, он хотел уладить всё как можно тише и просто попросил Сон Ги немного припугнуть кредитора. Но, видимо, угроза оказалась слишком слабой.
— Тебе вернули всё до копейки, вместе с законными процентами. И что ты творишь? Решил, что предупреждение было шуткой?
— М-м-м, м-м!..
Чжан, отчаянно мотая головой, издал жалобный скулеж. Тряпка во рту намокла настолько, что с подбородка на пол капала слюна.
— Тьфу. Мерзость.
Бросив леденящее кровь ругательство, Му Хёк лениво взмахнул кинжалом. Тряпка, разрезанная острием, беззвучно упала на пол, оставив на щеке Чжана тонкую красную полосу.
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    — Ук, к-кто вы вообще... Нет, п-пожалуйста, пощадите!..
— Будешь шуметь — в следующий раз отрежу язык. Так что просто отвечай на вопросы.
Му Хёк со скучающим вздохом приподнял подбородок Чжана тупой стороной ножа.
— Спрашиваю еще раз. Какого хера ты вдруг поперся в горы?
— П-простите. Я, я просто хотел накопать кодонопсиса...
Хмык.
Услышав эту жалкую отговорку, Му Хёк усмехнулся и зачесал волосы назад. Вот поэтому допрашивать тугодумов, не умеющих оценивать ситуацию, было особенно муторно.
— А. Значит, по-хорошему не выйдет.
— ...
— Всё равно, чем больше будешь пиздеть, тем быстрее сдохнешь.
Когда Му Хёк начал подниматься, Чжан, осознав, что это его последний шанс, отчаянно замотал головой.
— П-простите. Я, я хотел п-про... п-просить её руки...
— Что сделать?
— П-про...
— Слышь, мужик. Блядь, не смей марать такие священные слова своими грязными делишками.
Ха-а. Му Хёк вздохнул, глядя в потолок, и на его лбу вздулась синяя вена.
— Уж лучше бы ты спиздел про пропофол. А?
— Д-да, д-да, в-всё верно! Я-я и имел в виду п-пропофол...
— Эта псина еще и выкручивается?
Пока он с презрением смотрел на эти жалкие потуги, зазвонил телефон — это был Сон Ги.
— Говори.
— Сообщение только что увидел, хён. Ты что, серьезно похитил Чжан Ги Дока? Пожалуйста, побереги себя...
— А ты за то, что ни хера не умеешь работать, получишь по шапке позже.
— А, хё-он... Я и так собирался прессануть его еще разок. Нужно же было добавить ему статей, чтобы я мог с чистой совестью разъебать его.
— Каких еще статей?
— Я в прошлый раз закинул на телефон Чжан Ги Дока шпионскую программу, и, как выяснилось, он мразь из мразей. Он так всё обставил, чтобы у Им Ха Им вообще не осталось путей к отступлению. Разговор с этим их старостой — это просто полный пиздец.
Му Хёк сунул в рот Чжана тряпку и тихо предупредил, что если тот попытается её выплюнуть — его жизнь закончится прямо здесь и сейчас.
— Продолжай.
Му Хёк включил громкую связь, и голос Сон Ги отчетливо разнесся по помещению.
— Если вкратце: если она продолжит отказываться от брака, он всё расскажет Им Бон Чжу, спровоцирует старика, чтобы тот полез в драку, а потом подаст на него в суд за нападение. Под предлогом мирового соглашения он повесит на нее еще один долг. Короче, собрался давить на нее деньгами. А если не прокатит, то в счет списания долга заставит её раздвинуть ноги и обрюхатит.
— ...
— Типичный третьесортный криминальный сценарий для глухой деревни. Ублюдок, которого мало просто убить. Даже если бы она выплатила весь долг, он изначально планировал сделать именно так.
К концу отчета Сон Ги с лица Му Хёка исчезли все эмоции. Его потемневший, мрачный взгляд медленно опустился на Чжана. Скулеж, доносившийся сквозь кляп, теперь больше походил на вопли обреченного.
Обдумывая, как именно покарать этого грешника, Му Хёк произнес абсолютно бесстрастным голосом:
— Принеси пропофол.
— Пропофол? Вдруг?
— Наш клиент, видимо, страдает от недосыпа, раз с самого раннего утра умоляет дать ему пропофола.
Говоря это, Му Хёк лениво провел тупой стороной ножа от лба до самого подбородка Чжана.
— Хы, ха-а-ак, хы-ык... Па... па-а-адите...
Му Хёк засунул кинжал прямо в вопящую о пощаде пасть и плоской стороной лезвия с силой придавил покрытый белым налетом язык. Как только острие царапнуло плоть и выступила кровь, Чжан захрипел так, словно вот-вот задохнется.
Не обращая на это внимания, Му Хёк склонил голову набок, внимательно прикидывая, сколько именно придется отрезать.
— Принеси дозу побольше, чтобы он уснул, но не сдох. Прямо сейчас.
* * *
Сегодня Ха Им снова радостно напевала себе под нос. У нее появился еще один постоянный клиент-частник, который платил хорошую цену за её урожай.
Подойдя к парковке крупного супермаркета в райцентре, где была назначена встреча, она увидела молодого мужчину в надвинутой на глаза кепке, выходящего из фургона-рефрижератора. Он покупал у нее травы уже третий день подряд.
— Здравствуйте.
— Здравствуйте. Долго ждали?
— Нет, что вы.
Этот чрезмерно вежливый мужчина почти не говорил ничего лишнего. То ли из-за застенчивого характера, то ли еще почему, но он даже избегал смотреть ей в глаза.
— Вот всё, что я сегодня собрала.
— Ясно. Вы отлично потрудились.
Взяв мешок, мужчина лишь для вида заглянул внутрь и тут же протянул конверт с деньгами.
Сказал, что берет для родителей, а сам даже качество не проверяет. Судя по всему, этот парень вообще не разбирается в травах — идеальная мишень для мошенников.
Посмотрев на него с долей сочувствия, Ха Им лучезарно улыбнулась и сказала:
— Я добавила еще немного сушеных лекарственных грибов. Они довольно редкие и очень хорошо помогают старикам от кашля.
— А, да. Тогда я доплачу...
— Нет, не нужно. Это бонус только для постоянных клиентов.
— Что вы. В этом нет необходимости.
Ха Им вежливо отказалась от попыток мужчины доплатить и продолжила объяснять свойства трав. Он молча слушал, а затем, еще глубже натянув козырек кепки, поклонился.
— Спасибо.
— Это вам спасибо. Вы всегда даете такую хорошую цену.
Губы мужчины едва заметно дрогнули. Мелькнула какая-то необъяснимая неловкость, но он ничего не ответил.
— Тогда свяжусь с вами, когда мне снова понадобится товар.
— Да, удачной дороги.
Когда фургон выехал с парковки, Ха Им направилась к банкомату, чтобы перевести часть суммы господину Чжану.
Сегодня можно было отправить побольше. А на оставшиеся деньги она планировала купить свиной грудинки, чтобы они могли пожарить её все вместе.
Раз Сам Дон тоже будет, нужно взять как минимум полтора килограмма. Или лучше смешать с другими кусками?
С воодушевленным лицом она привычно ввела данные получателя и нажала кнопку подтверждения, но выскочила ошибка. Высветилось сообщение: «Несуществующий счет».
— А? Такого не может быть.
Она переводила деньги каждую неделю на протяжении нескольких месяцев — как счет мог вдруг оказаться несуществующим? Ха Им попробовала еще раз, но результат не изменился.
— ...Что за?
И для технических работ в банке время было неподходящее.
В недоумении Ха Им скрепя сердце позвонила Чжану. Шли гудки, но никто не брал трубку.
Еще недавно он присылал ей сообщения с угрозами, а теперь вдруг пропал. Не сумев дозвониться, Ха Им в итоге решила сходить к нему домой. Она планировала отдать деньги лично и взять расписку от руки.
Только бы господин Чжан снова не начал плести свои интриги.
Она боялась, что он опять начнет нести чушь про то, что деньги ему не нужны, и требовать выйти за него замуж. С тяжелым сердцем она подошла к его двору.
— ...А?
Прямо перед домом стоял огромный грузовик для переездов. Двери кузова были распахнуты настежь, а грузчики в спешке выносили мебель и вещи.
Ха Им остановилась и еще раз проверила адрес. Знакомые ворота, забор, двор. Это точно был дом господина Чжана.
Он что, переезжает?
Озадаченная внезапным зрелищем, она подошла ближе и встретилась взглядом с бабушкой Сим Сун, выходившей из дома напротив.
— Бабушка, господин Чжан переезжает?
— И не говори. Судя по тому, какой переполох они устроили с самого утра, и правда съезжает.
— А почему?
— Да кто ж его знает. Раз так внезапно срывается с места, будто убегает, видать, натворил чего.
— ...
Пока бормочущая бабушка уходила прочь, Ха Им медленно шагнула во двор. Там уже царил хаос: следы от убранных цветочных горшков и второпях вытащенной мебели бросались в глаза.
— А где хозяин дома?
Грузчик, к которому она обратилась, указал в сторону подвала за домом. Ха Им обошла здание и направилась туда; сквозь приоткрытую дверь доносилась какая-то возня. Звук был такой, словно кто-то лихорадочно скидывал вещи в кучу.
— Господин Чжан?
Стоило ей осторожно позвать его, как со звонким лязгом что-то упало на пол. Застывший как вкопанный Чжан медленно поднял голову.
В тот миг, когда их взгляды встретились, его лицо стало белее мела, словно он увидел перед собой призрака.
— Вы переезжаете?
Выпавший из его рук инструмент с грохотом покатился по полу, но Чжан даже не попытался его поднять. Вытаращив глаза так, что они едва не вываливались из орбит, он смотрел на Ха Им с неподдельным ужасом.
— Дядя? Я хотела перевести вам деньги, но банкомат выдал, что счета не существует, а телефон вы не берете. Я принесла сумму за сегодня...
— Е... па-а-аи!..
— ...
От этого невнятного панического вопля Ха Им замерла на месте. Насколько она сделала шаг вперед, настолько же Чжан шарахнулся назад, отчаянно размахивая руками.
— Иё е а-а! А-и-ай!
Ошарашенная этим странным, наполовину обрубленным произношением, словно у него не было языка, Ха Им растерянно захлопала глазами.
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    — ...Дядя, вы заболели?

— Уой! Уоди! Ыньги не ужны, поима-а-ай!

Ведущий себя совершенно не так, как обычно, Чжан казался человеком, у которого сорвало крышу. Она стояла на месте, не зная, что делать. Вдруг он дрожащими руками порылся в карманах и буквально швырнул в нее смятый листок бумаги.

— От! Ов всё упъахен!

Не понимая, в чем дело, Ха Им развернула листок. Это была написанная корявым почерком «Расписка о полном погашении долга».
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    Сегодня Ха Им снова без остатка растаяла под напористыми поцелуями Му Хёка. Незаметно для нее самой одежда на ней распахнулась и сползла. Каждый раз, когда он ласкал те участки её тела, куда не доставало тепло обогревателя, по всему её телу пробегали мелкие разряды тока. В голове было абсолютно пусто, и на то, чтобы думать о господине Чжане, просто не осталось сил.
За миг до того, как Ха Им оказалась полностью обнаженной, Му Хёк, собрав волю в кулак, попытался снова одеть её, но девушка покачала головой. Даже от этого робкого проявления желаний ей хотелось провалиться сквозь землю от стыда.
— Хочешь, чтобы я вылизал тебя еще сильнее, как собака?
— Ик...
Услышав такие откровенные слова, Ха Им икнула и закрыла лицо ладонями.
Она сгорала от стыда, но его поцелуи и прикосновения были настолько волшебными, что ей хотелось, чтобы это никогда не заканчивалось.
— Не хочешь одеваться? Может, тогда прямо так пойдем домой?
— Я, я х-хочу побыть с вами, Чхон Чжон...
От слов, просочившихся сквозь пальцы Ха Им, Му Хёк усмехнулся над самим собой и зачесал волосы назад. Сегодня она снова играла на его нервах так, будто в этом не было ничего особенного.
Откуда только свалилось на мою голову это чудо? Смогла бы она нести такую возмутительную чушь, если бы знала, насколько грязные и пошлые мысли сейчас роятся в моей голове?
План немного попользоваться ею и бесследно исчезнуть начал трещать по швам. И всё из-за этой маленькой девчонки.
Му Хёк прижал к полу руки Ха Им, которыми она закрывала лицо. Её тонкие запястья легко умещались в одной его ладони, а плаксивое личико и затуманенный взгляд довели его до точки невозврата.
Блядь, блядь, пиздец.
Даже если он выплеснет все ругательства мира, этого не хватит, чтобы снять его напряжение. Му Хёк, который еще ни перед кем не подавлял свои инстинкты до такой степени, был в шаге от того, чтобы сорвать с себя все маски и разорвать их в клочья.
— Почему ты хочешь побыть со мной?
— Потому что...
— Мм? Ну же, скажи.
— Потому что вы, Чхон Чжон... о-очень крутой и заботливый...
В любой другой день он бы и слушать не стал эти детские признания на уровне пятилетки. Но почему сейчас...
— ...
Пенис, выпирающий из нижнего белья, не просто встал колом, но и начал сочиться предсеменной жидкостью. Взглянув на свою промежность, Му Хёк уронил лоб на плечо Ха Им. У него раз за разом вырывался обреченный смешок.
Что это за чувство: вроде пиздец, а вроде и нет, похоже на собачье дерьмо, а вроде и нет?
Му Хёк полностью раздел Ха Им, которая изо всех сил пыталась сдержать икоту. Её силуэт, освещенный тусклым лунным светом, сегодня снова был прекрасен. В разительном контрасте с милым личиком, её тело было изящным и упругим.
С чего бы начать её жрать?
Его потемневший взгляд прикипел к упругим грудям. Соски, торчащие на них, словно нераспустившиеся бутоны, были такими же миниатюрными и милыми, как и их хозяйка. Когда он легонько щелкнул по напряженному соску пальцем, глаза Ха Им округлились от шока.
— Ах.
Не обращая внимания на её испуг, Му Хёк крепко обхватил грудь снизу и принялся безжалостно мять нежную плоть. Ощущения, передающиеся через ладони, приносили удовольствие, но одновременно заставляли бурлить неутоленную жажду.
Он с силой надавил большим пальцем на сосок, катая его круговыми движениями и сжимая так, словно хотел раздавить, но этого всё равно было мало.
— Ик, ха...
Видимо, это было куда чувствительнее, чем когда он мял её ягодицы, потому что Ха Им, вместо того чтобы застонать, наглухо зажала себе рот обеими руками.
Творит всё, от чего у меня встает, блядь.
Поскольку он понимал, что она делает это не специально, Му Хёка это сводило с ума еще сильнее. Он взял в рот этот вечный леденец и принялся сосать его, как голодный ребенок.
От чувства, будто все нервные окончания разом прошибло током, Ха Им мелко задрожала, прерывисто хватая ртом воздух. Её тело то и дело непроизвольно выгибалось, а между ног становилось так горячо, будто туда поднесли раскаленный уголь.
К ней прикасались лишь его губы и руки, но, как ни странно, ей было совершенно не холодно. Напротив, казалось, что если бы не мороз в комнате, её кожа давно бы сварилась от жара.
— Хы-ык, ик...
Когда он принялся с таким же усердием мучить и вторую грудь, ей показалось, что перед ней совсем не тот мужчина, которого она знала. Эти движения, выдающие крайнюю степень возбуждения, но при этом лишенные всякой спешки, заставляли её напрягаться еще сильнее. Не говоря уже о его языке, который так настойчиво и жадно прилипал к её коже.
— Ч-Чхон Чжон...
В конце концов, когда Ха Им плаксиво замотала головой, Му Хёк оторвался от неё. Заключив её в плен своих абсолютно черных зрачков, он тихо спросил:
— Что? Захотела домой?
Ха Им, тяжело дыша, покачала головой. В ответ на это довольно смелое заявление уголки губ Му Хёка странно изогнулись. Это выражение лица трудно было назвать просто улыбкой.
— И правда. Еще не время идти домой.
— ...
— Даже собаке нужно давать время утолить жажду. Разве нет?
Растерянная Ха Им не сразу поняла, что имеет в виду Му Хёк. Ровно до того момента, пока его рука не скользнула к её лобку, сплошь залитому смазкой.
— ...!
Она не смогла даже вскрикнуть, лишь беззвучно приоткрыла губы. Му Хёк, словно желая проглотить её крик, впился в её губы поцелуем, одновременно начав растирать её половые губы вверх-вниз.
Н-не может быть.
С лицом человека, в которого ударила молния, Ха Им вскоре сморщилась от нахлынувшей, сбивающей с ног волны наслаждения. Ей не верилось, что кто-то так откровенно трогает её самое сокровенное место. Там, где терлась его рука, казалось, высекались невидимые искры.
— А-а-ах, хы-ык!
С лицом человека, готового в любой момент сорваться в животную жестокость, Му Хёк раздвинул малые половые губы и принялся тереть между ними. Чувствительное тело отзывалось на каждое его движение, извергая потоки влаги. Вязкая жидкость обильно пропитала его ладонь. Рука, словно отражая его скверный характер, грубо и непристойно орудовала вокруг её отверстия.
Пенис Му Хёка раздулся так, что, казалось, вот-вот взорвется, но он лишь крепче стиснул зубы. Если у тебя встает на девчонку, которая краснеет и говорит, что ты ей нравишься, — просто возьми её. Да, только и всего.
Думая об этом, он всё же не стал доставать свой член. Какого хера я сам себе создаю проблемы? Но ему казалось, что если он поддастся импульсу, то полностью сломает эту женщину, лежащую перед ним.
Широким, длинным языком Му Хёк прошелся по зубам Ха Им, царапая нёбо, заставляя её выделять еще больше смазки. Вскоре девушка начала отчаянно мотать головой, а затем, словно достигнув разрядки, запрокинула голову назад.
Му Хёк кончиками пальцев поиграл с соками, которые толчками выплескивались из её отверстия. Ха Им, из которой словно выжали все соки, расслабленно обмякла, будто только что полностью познала мир взрослых. Всего лишь, из-за такой мелочи.
— Цк, стала еще мокрее.
— Ха-а, ха-а...
— Инстинкт собаки: чем больше течет, тем прожорливее становится.
Холодно бросив это, Му Хёк, всё еще потирая её плоть, перехватил Ха Им за обе лодыжки и широко их раздвинул. Её ступни, полностью помещавшиеся в одной его руке, были маленькими и милыми, несмотря на эту непристойную позу.
— Ой, п-подождите минутку...!
Ему хотелось вдоволь наиграться с ней, но Ха Им, отчаянно пытавшаяся прикрыться, отчаянно брыкалась, мешая ему наслаждаться процессом. Тогда он просто уткнулся лицом прямо между её беззащитно расставленных бедер и принялся жадно вылизывать промежность.
Резко втянув в себя воздух, Ха Им судорожно задышала с почти плачущим лицом. Ей не верилось, что она творит такие бесстыдные вещи с мужчиной. Исказив лицо в гримасе, она закусила тыльную сторону ладони, пытаясь сдержать стоны.
Му Хёк языком надавил на клитор, который был насквозь мокрым от одних только ласк. Откуда здесь сахарный сироп, с чего она такая сладкая? Он раздвинул языком половые губы и слегка щелкнул по очаровательно набухшему клитору.
— Хы-ы, ха...
Источник сладкого сока не успевал пересыхать, продолжая источать влагу, и Му Хёк приник губами к нему, как зверь, нашедший оазис в пустыне. Крепко сжав её бедра, он протолкнул язык в узкое отверстие.
Стоило ему языком покружить у входа, куда с трудом прошел бы даже палец, как стенки влагалища судорожно сжались. Блядь, узко, слишком узко. Если бы он прямо сейчас вонзил в нее свой член, он бы её точно порвал.
Когда он медленно ввел указательный палец в слегка размягченное влагалище, Ха Им задрожала внутренней стороной бедер, словно от удара током. Он бережно покусывал её клитор, чутко исследуя фалангой пальца складки внутри.
— Хы-ык, а-а-ах...
В конце концов Ха Им не выдержала и начала издавать громкие, незнакомые ей самой сладострастные стоны; её лицо исказилось. Му Хёк неторопливыми движениями пальца исследовал ни разу не тронутое отверстие, продолжая посасывать клитор. Не в силах выносить это обжигающее наслаждение между ног, Ха Им непроизвольно приподняла бедра навстречу ему.
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    Му Хёк, пристально наблюдавший за тем, как она растворяется в наслаждении, погрузил пальцы до самого основания. Горячее, залитое влагой нутро было настолько обжигающим, что ему хотелось исследовать там всё до последнего миллиметра.
Когда Ха Им начала плаксиво всхлипывать, он добавил еще один палец и начал проникать в неё с большей скоростью.
— А-а-ах!
— Чего ты так извиваешься, это же всего лишь пальцы?
— Хы-ы, это слишком странно, а-а-а-а...
От мысли, что тот мерзкий деревенский хрыч мог представлять себе нечто подобное, его разум мгновенно заледенел. Отправить его только без языка было слишком щедрым наказанием. Надо было выколоть ему глаза или отрубить какую-нибудь конечность.
Поклявшись, что следующий, кто попадется ему на пути, не избежит этой участи, он с силой надавил на определенную точку.
— Ха-а-а-ах...!
Спина Ха Им сильно выгнулась, а грудь взмыла вверх. Му Хёк, сжав рукой свой ноющий, почти болящий от напряжения член, заставил себя кончить. Очередной громкий стон Ха Им совпал с моментом, когда из его ствола хлынула сперма.
— Хык.
Белесая жидкость обильно окропила живот и бедра Ха Им. Фу-ух. Выдохнув, Му Хёк тут же подавил вновь нахлынувшее желание и начал вытирать с нее свои следы. Глаза Ха Им, пережившей несколько оргазмов подряд, казалось, вот-вот закроются.
— Я, я сама...
— Лежи смирно.
— ...
Запоздало осознав, что всё-таки расплакалась, Ха Им вытерла глаза. Ей было невыносимо стыдно, но из-за полного истощения она покорно доверилась ему.
Всё-таки он солдат, поэтому иногда у него так естественно проскальзывает этот приказной тон. В этом безразличном тоне сквозила непререкаемая властность и сила.
Му Хёк вытер следы с тела крепко зажмурившейся девушки, а затем еще раз протер её чистым влажным полотенцем.
— Ах.
Когда холодная ткань коснулась её самого чувствительного места, Ха Им вздрогнула. В ответ он легонько поцеловал её в лицо.
— Не стони. Иначе я не сдержусь и буду мучить тебя всю ночь.
Ха. Широко распахнув глаза, Ха Им обеими руками зажала себе рот.
— Ну так что, будешь еще упрямиться и говорить, что не хочешь домой?
Под предлогом тщательного вытирания он с нажимом протер полотенцем вход во влагалище. Это была его маленькая месть бесстрашной и возмутительной девчонке, которая получила всё удовольствие в одиночку.
Когда ткань коснулась распухших малых половых губ, Ха Им до боли прикусила нижнюю губу.
— Давай одену тебя.
Му Хёк стал одну за другой надевать вещи на Ха Им, которая едва могла пошевелиться. Девушка, наблюдая за этим собранным мужчиной, словно забыв о том, какой развратной она была всего пару минут назад, тихо произнесла:
— ...Вы правда знали о господине Чжане?
— Верно.
— Но как?
— Секрет.
— Неужели и оставшийся долг тоже вы...
Своим молчанием Му Хёк подтвердил это, заботливо надевая ей носки. Ха Им казалось, что она только-только начала понимать его, но теперь всё снова вернулось на круги своя. Он ведь выжил, оставшись в чем мать родила, так откуда у него взялись такие огромные деньги? Видимо, за то время, что она не видела, многое изменилось.
— К вам... возвращается память, да? Поэтому вы потихоньку готовитесь к отъезду?
В ответ на этот осторожный вопрос Му Хёк встретился с ней взглядом.
— Собирался, но передумал. В этот раз я спас тебя, Ха Им.
— ...
— Если уж и закладывать свою жизнь мужчине, то я ведь намного лучше того старого хрыча, правда?
— Что?
— Ты же говорила, что я тебе нравлюсь. Раз уж ты спасла парня, который был на волосок от смерти, бери за него ответственность до конца. Я сделаю так, что ты не пожалеешь.
Ха Им смотрела на него с абсолютно пустым выражением лица, словно слушала речь на инопланетном языке.
* * *
— На сегодня хватит.
— Можно накопать еще немного.
— У тебя руки ледяные.
С того дня Му Хёк начал следовать за Ха Им в открытую. После того как он однажды вызвался помочь и перерубил все корни, он стал просто молча стоять рядом.
Даже когда Ха Им пыталась его отговорить, он стоял со скрещенными на груди руками, как надменный часовой, а стоило ей что-то выкопать, как он тут же подставлял мешок. Как только они набирали нужную норму, он тащил её в гущу деревьев и жадно впивался в её губы.
Это было похоже на одержимый ритуал хищника, раз за разом клеймящего свою собственность. Ха Им оставалось лишь беспомощно отвечать на его мокрые, свирепые поцелуи.
Если она делала шаг назад, он делал два шага вперед; если она отворачивалась, он преграждал ей путь. В его, казалось бы, равнодушном, но ласковом тоне не было и намека на готовность отступить.
Не в силах понять, защита это или контроль, Ха Им просто подчинялась ему. Ясно было одно: рядом с ним тревога отступала, и она чувствовала себя в безопасности в любой ситуации. И только тогда она поняла, как сильно всё это время пыталась игнорировать свое чувство одиночества.
Му Хёк вел себя так, будто прекрасно понимал её чувства. Он не ждал, пока Ха Им сама начнет разговор, и не спрашивал разрешения. Вместо этого он просто был рядом, как нечто само собой разумеющееся, оставаясь на расстоянии вытянутой руки.
Так он тихо, но предельно откровенно проявлял свою одержимость. Это был способ, не оставляющий ей ни малейшей лазейки для побега. Ха Им каждый день барахталась в этом водовороте из напряжения и трепета.
Сегодня они снова сплелись языками и сминали губы друг друга до тех пор, пока губы Ха Им не распухли. Когда они, держась за руки, вернулись домой, Бон Чжу точил ножи на кухне.
— ...
Бон Чжу зыркнул на него так, словно готов был всадить нож прямо Му Хёку в лицо, но тот даже не моргнул. Даже узнав от Му Хёка о долге Ха Им и мерзких планах Чжана, Бон Чжу никак не отреагировал. Хотя должен был бы прийти в ярость, он просто промолчал.
Му Хёк точно так же наблюдал за Бон Чжу, анализируя его. Он откладывал в своей голове каждую мелочь: манеру речи старика, длину пауз, то, в какой момент он отводит взгляд.
Им Бон Чжу был человеком, который намеренно вставлял маты через слово. Образ грубого, сквернословящего старика был самой простой и надежной маскировкой.
Люди скорее избегали его, чем опасались, а избегая, не пытались заглянуть глубже. Это был старый, проверенный метод: контролировать внимание, отталкивая его.
Но «настоящий» Им Бон Чжу был другим. Человек, не показывающий эмоций, не торопящийся с выводами и, если нужно, всегда выбирающий молчание. Тот, кто оставляет гнев и сострадание лишь на самом конце своих расчетов.
Даже его грубое и шумное поведение перед Ха Им было скорее постановкой, призванной обеспечить внучке самое безопасное место в мире. Что скрывается под этой скорлупой — не знал никто. Даже Ха Им, прожившая с ним дольше всех.
Му Хёку это нравилось. Человек, умеющий прятать свое истинное лицо до самого конца. Был определенный запах, который могли почувствовать только те, кто выжил в одном и том же мире.
Бон Чжу молчал, но это молчание было сродни согласию. Однако, пока его руки продолжали точить нож, игра продолжалась. Эти действия были своего рода предупреждением: «Я всегда слежу за тобой, так что не расслабляйся».
Слушая сухой скрежет лезвия о камень, Му Хёк не отводил взгляда. В любом случае, того факта, что установивший негласные правила хозяин дома не выгнал его, было вполне достаточно, чтобы оставаться здесь.
А через несколько дней Му Хёк заметил следы чьего-то проникновения в заброшенную школу и прищурился. Начиная с той же ночи, он устроил засаду. На каждом подходе к школе, где можно было оставить следы, он установил неприметные ловушки. Такие, чтобы он сразу узнал, если их кто-то заденет.
И вот, когда незваный гость снова дал о себе знать, Му Хёк уже поджидал его, затаившись в самом темном углу. Сдерживая дыхание, пригнувшись, он слился с тенями.
По мере того как напряженные, незнакомые и осторожные шаги приближались, уголки губ Му Хёка медленно ползли вверх. Дождавшись, пока добыча войдет в зону поражения, он без колебаний бросился вперед. Его руки разорвали темноту, в мгновение ока обезвредив противника.
Ударить по шее, заломить локоть, придавить весом к полу. Это была серия настолько простых движений, что их даже неловко было называть техникой, но противник не смог оказать ни малейшего сопротивления.
С глухим стуком молодой парень рухнул на пол. С заломленной за спину рукой он издал короткий сдавленный стон, словно ему перекрыли кислород.
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    — Какого хера.
Брови Му Хёка едва заметно сошлись на переносице. Это было настолько легко, что даже смешно. Никакой попытки дать отпор, да он даже не владел базовыми приемами самообороны. Глядя на его хилое тело и движения, в которых не было и намека на просчет путей отхода, Му Хёк почувствовал разочарование.
— И что это за калека сюда приперся?
Вслед за этим мрачным бормотанием прижатый к земле парень тяжело задышал и завопил:
— Ч-чотто маттэ! Маттэ, маттэ-ё!
— ...
Услышав японский язык, сорвавшийся с его губ, Му Хёк изогнул бровь. Как только он усилил давление рукой, дрожь парня отчетливо передалась ему через кончики пальцев.
— Б-боку ва канкокудзин! Канкокудзин дэс! (Я кореец! Кореец!)
— Вот же сукин сын, блядь, в открытую издевается надо мной.
Губы Му Хёка свирепо скривились. Что это за ебнутый ублюдок, который на японском орет, что он кореец?
— Ты кто такой?
Му Хёк склонил голову набок. Надо же, тот самый япошка с амнезией, который, говорят, прижился в соседней деревне. Какая неожиданная встреча. Под его леденящим кровь взглядом незнакомец покрылся холодным потом и отчаянно завопил:
— Б-боку ва... Харута! Харута дэс!
— И какого же хера этот ублюдок, у которого якобы отбита башка, забыл в этом месте?
— ...
— Блядь, пришел, потому что искал, кто бы тебя прикончил? Прирезать одного япошку для меня вообще не проблема.
— Б-боку ка, канкокудзин...
— Это я канкокудзин (кореец). А ты — нихондзин (японец).
Трясущийся от страха Харута вдруг начал невнятно и нервно напевать какую-то мелодию:
— У-Улындо тонначчо пекиру ттара ибэнри. Эроын ссом хана сэдыре коян... (Уллындо, двести ли на юго-восток по морю. Одинокий остров, пристанище птиц...)
— ...
— Урика амыри тякинэ ттанира укёдо Токтонын уриттан... (Как бы они ни пытались доказать, что это их земля, Токто — наша земля...)
— ...
— Кёнсапук-то Улынку Улынып Токто... Ок! (Кёнсан-Пукто, уезд Уллын, поселок Уллын, Токто...)
Словно желая заткнуть источник раздражающего шума, Му Хёк легонько сдавил его шею.
— Т-Токтонын канкоку...! Кх-х! (Токто — корейская земля!)
Побледневший Харута проорал это так, словно был борцом за независимость, а затем начал задыхаться, издавая булькающие звуки. Вскоре он потерял сознание, и Му Хёк поволок его за собой в сырой подвал.
* * *
— Б-боку ва Харута... Харута имнида...
Крепко связанный Харута, из которого вытекли все сопли и слезы, был совершенно обессилен. Му Хёк, словно только этого и ждал, пускал в ход руки каждый раз, когда тот пытался закрыть глаза. Ниже затылка, между ребрами, на внутренней стороне бедра — он с хирургической точностью бил по болевым точкам, не нанося смертельных травм, но оставляя острую боль.
— А-а-а-ак...!
Каждое его прикосновение насильно выдергивало Харуту в реальность. Не то что потерять сознание — ему даже не давали закрыть глаза. Подвергаясь этой жестокой пытке, Харута непрерывно рыдал. Наблюдая за тем, как он съеживается и судорожно глотает воздух, Му Хёк холодно произнес:
— Иди на хуй, блядь. Харута ты или кто там еще, говори, пока я не сделал из тебя евнуха.
Глаза Харуты затряслись от ужаса. Судя по его реакции, хоть он и дерьмово говорил по-корейски, проблем с пониманием у него явно не было. Спустя два часа изнурительного допроса Му Хёк начал по крупицам собирать информацию, выбитую из Харуты.
Кореец в третьем поколении, проживающий в Японии. Настоящее имя, возможно, и есть, но помнит он только имя Харута. В прошлом его пытались убить, и он лишь чудом выжил — только этот факт он помнил отчетливо. Однако всё, что было до и после этого события, начисто стерто из памяти. Он не помнил ни кто пытался его убить, ни как, ни почему.
Но недавно, безо всякой причины, в его голове начали вспыхивать обрывки воспоминаний, словно кадры оборванной кинопленки. Четкого контекста не было, но, если вкратце: остаточный образ этой заброшенной школы засел в его голове особенно глубоко, поэтому он и пришел сюда.
Он сказал, что это похоже на сигналы возвращающейся памяти. Он пришел сюда не для того, чтобы узнать свое прошлое, а скорее потому, что его притянуло сюда без видимой на то причины. Подчиняясь непонятному даже ему самому импульсу, он словно под гипнозом пошел в том направлении, на которое указывали обломки его воспоминаний.
Му Хёк выслушал эти показания с абсолютно каменным лицом. Хоть в его истории и не хватало деталей, одно было ясно наверняка: даже если Харута сам не был ни в чем уверен, по крайней мере, прямо сейчас он не лгал.
— I, C, C. I, I, D, C...?
Харута, сбитый с толку, продолжал бормотать себе под нос, словно пытаясь найти ответ самостоятельно. Но стоило Му Хёку услышать эти несколько английских букв, слетевших с его губ, как он тут же замер.
— Ты только что сказал... I.D.C?
Лицо Му Хёка стало устрашающе ледяным.
— I.D.C... Неужели ты имеешь в виду «Объединенный совет оборонной промышленности»?
Кадык напряженного Харуты медленно дернулся. Прошивая его насквозь потемневшим взглядом, Му Хёк начал упорядочивать мысли в голове.
Объединенный совет оборонной промышленности (I.D.C; Integrated Defense Council).
Организация, чье название, будь то официальное или аббревиатура, крайне редко произносилось вслух.
Теневая организация, координирующая разработку, эксплуатацию и распространение оружия массового поражения и курирующая войны. Она не принадлежала ни одной конкретной стране и не имела государства-представителя. Официальных записей о ней практически не существовало, она действовала за кулисами международных конфликтов, оставляя после себя лишь результат, а затем бесследно исчезала.
Каждый раз, когда ход войны необъяснимым образом менялся или абсурдная разница в силах переворачивалась с ног на голову за одну ночь, это имя непременно всплывало в слухах и тут же стиралось.
NEXA в прошлом тоже несколько раз пыталась докопаться до её сути. Но стоило им ухватиться хоть за какую-то ниточку, как она тут же обрывалась, а чем сильнее сужалось кольцо преследования, тем больше оставалось следов того, что кто-то изнутри успел замести следы. Выйти на контакт с ними было практически невозможно; переступить этот порог могли лишь те, кого они сами «выбирали» под видом случайности.
Но одно было несомненно.
Военная мощь любой страны, вступившей в сговор с I.D.C, менялась до неузнаваемости. Этот рост боеспособности невозможно было объяснить ни увеличением численности войск, ни новым снаряжением. Зато всегда ходили слухи о цене, которую приходилось за это платить.
Источники информации, которые Му Хёк собирал по крупицам всё это время, были разрозненными, но все они сходились в одной точке. Разработка нового оружия. И предоставление подопытных для этих целей.
Неизведанное оружие, не имеющее пока ни имени, ни формы. Говорили, что для достижения характеристик, не поддающихся объяснению ни существующими тактическими теориями, ни законами физики, в качестве проводника используется сам человек.
Это не оружие в привычном понимании, как пистолет или ракета, а скорее «состояние», которое активируется при выполнении определенных условий. Концептуальное оружие, срабатывающее только в определенных ситуациях или реагирующее только на определенные цели, оставляя после себя лишь результаты, которые невозможно задокументировать. Поэтому объектом экспериментов становилось не оборудование, а люди, а данные измерялись не цифрами, а критерием «выжил или умер».
Случаи успеха были единичными, а неудачные попытки даже не фиксировались. Неудавшийся человеческий материал просто утилизировали, не оставляя ни имени, ни причины смерти.
Даже если подопытным удавалось выжить, они редко возвращались в нормальном состоянии. Провалы в памяти, искажение восприятия, навязчивые реакции на определенные места или раздражители. Как будто где-то в их теле оставался невидимый механизм.
Поэтому и не было никаких записей. Их нельзя было оставить, и их не оставляли. Отчеты заканчивались не цифрами, а словами вроде «Утилизировано», «Отложено», «Перепрофилировано», а названия проектов периодически менялись. Это была система, которая стирала сама себя еще до того, как кто-то успевал в нее вникнуть.
Му Хёк считал, что в этом и заключается метод I.D.C. Не столько создание оружия, сколько отбор людей, способных им стать. Исход битвы меняли не технологии, а выжившие, способные эти технологии выдержать.
Взгляд Му Хёка снова переместился на Харуту. Если этот парень связан с I.D.C... Тогда, возможно, даже его амнезия — это часть чьего-то плана. И затем...
— ...
Внезапно он вспомнил Ха Им.
Неестественно острый слух. В нем было слишком много такого, что нельзя было списать на простую физиологическую особенность или чувствительность. Она не просто «слышала» звуки, а реагировала на них так, словно улавливала сами вибрации воздуха.
А еще Им Бон Чжу и его окутанное тайной прошлое.
Разрозненные кусочки головоломки в голове Му Хёка начали медленно сходиться в одну картину. Слишком много линий пересекалось, чтобы считать это простым совпадением. Даже если прямой связи не было, подозрения о том, что всё это как-то взаимосвязано, начали множиться одно за другим.
Мысль о том, что именно Ха Им, а не кто-то другой, оказалась втянута во всё это, ледяными тисками сжала его нервы. Подавляя нарастающее чувство тревоги, Му Хёк схватил Харуту за подбородок. Уловив ауру человека, готового в любой момент раздавить его череп, Харута затрясся так, будто вот-вот обмочится от страха.
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    — Слушай меня внимательно. Кто бы и по какой бы причине ни засунул тебя в эту дыру, с этого момента ты не будешь делать ничего. Просто сиди тихо и дыши.
— ...
— Если память начнет возвращаться, лучше сразу рассказывай всё мне. Если хоть где-то ляпнешь лишнего — я тебе башку оторву.
— Ик...!
— Так что, если хочешь жить, каждое мгновение думай в первую очередь обо мне. Если сдохнешь до того, как вспомнишь всё, я тебе череп вскрою и выскребу остатки из твоих мозгов. Ты понял, о чем я?
— Х-хай! Хай! (Да! Да!)
Побледневший Харута отчаянно закивал головой. Му Хёк с пренебрежением отшвырнул от себя его идиотское лицо и тут же набрал номер Сон Ги.
Судя по всему, ему понадобятся средства, чтобы насильно вытащить воспоминания из головы Харуты. Ждать естественного восстановления было слишком долго, и за это время могло произойти слишком много непредвиденного.
— Да, хён.
— Мне нужен препарат, чтобы вытащить память. Что-нибудь жесткое, не из «чистых».
В голове Му Хёка мелькнуло несколько названий. Индукторы памяти, балансирующие на грани седации и стимуляции, препараты, усиливающие реакцию на страх, и те, что притупляют боль, но насильно удерживают сознание ясным. Вещества, балансирующие на тонкой грани между лечением и пытками, между легальным и нелегальным.
— Достань как можно быстрее.
Бросив ледяной взгляд на Харуту, Му Хёк помрачнел.
* * *
Тук-тук —
— Чхон Чжон...
Легкий, словно перышко, голос просочился сквозь щель в двери. Услышав этот чистый звук, похожий на щебетание только что проснувшейся птички, Му Хёк поднял свой холодный взгляд.
— Можно войти?
В осторожном вопросе сквозило легкое смущение. У нее была странная способность обезоруживать даже самое острое напряжение.
— Заходи.
Как только он прибрался на своем месте, Ха Им появилась в дверях со светлой улыбкой на лице. В руках она несла поднос с очищенными жареными каштанами и водой, настоянной на целебных кореньях.
— Чхон Чжон, не проголодались? Поешьте немного.
— А где дедушка?
— Он ушел по делам. Сказал, что сегодня вернется поздно.
— Вот как.
Когда Му Хёк слегка раздвинул свои длинные ноги, Ха Им тут же протиснулась в это пространство и присела, обхватив колени руками. То, как она естественно, словно это её законное место, устроилась между его ног, напоминало котенка, забившегося в холодный день в объятия матери.
То, что она безошибочно знала, где находится самое безопасное место, и смотрела на него с таким доверчивым лицом, снова заставило Му Хёка усмехнуться про себя.
— Съешьте скорее. Они вкусные, пока горячие.
— Давай вместе.
Му Хёк положил каштан в рот Ха Им и сделал большой глоток целебного отвара. Сначала этот горький вкус казался ему невыносимым, настоящим пиздецом, но, видимо, он уже привык, раз пил его так часто.
— Такими темпами у меня тело станет железным.
— Для этого я вам его и завариваю.
Ха Им, сощурив глаза в полумесяцы, довольно улыбнулась: «Хе-е». Расплатившись с долгами и обретя душевный покой, она за последние несколько дней заметно поправилась, и на её щеках появился здоровый румянец. Это был результат того, что Му Хёк во время каждого приема пищи, внаглую игнорируя суровые взгляды Бон Чжу, заставлял её есть всё подряд.
— Сегодня тоже были заняты?
— Немного.
— А-а, понятно.
Взгляд Ха Им внезапно скользнул к шкафу, где лежал ноутбук. Му Хёк внимательно наблюдал за тем, как она непроизвольно отводит глаза в ту сторону. Когда устройство было включено, она могла безошибочно определить его местоположение лишь по едва слышному звуку утечки тока.
— Что такое? Хочешь мне что-то сказать?
— А, ну. Просто Сам Дон в последнее время ходит какой-то грустный из-за того, что вы, Чхон Чжон, редко с ним играете.
— Понятно. Но ты же знаешь, я сейчас немного занят.
— Я уже всё ему объяснила, так что не переживайте. Тем более Сам Дон сейчас всё равно занят: он ходит в соседнюю деревню помогать по работе.
— А-а.
Впустив это в одно ухо и выпустив в другое, Му Хёк медленно провел рукой по волосам Ха Им. Рука, спустившаяся с макушки, нежно коснулась её маленького ушка, и девушка замерла как вкопанная.
— Красивые ушки.
— Э-это вы мне...?
Ха Им неловко рассмеялась и втянула голову в плечи. С её невероятно острым слухом достаточно было просто поднести руку к уху, чтобы она вздрогнула и залилась румянцем. Му Хёк нежно погладил мягкую мочку и произнес низким, хриплым голосом:
— Я тебя поцелую.
Наклонившись, он прижался губами к её пухлым, светло-розовым губам. Когда он притянул к себе её хрупкое, идеально подходящее ему тело, Ха Им откинула голову назад, и её губы послушно приоткрылись.
Он покусывал её мягкие губы и дышал на них горячим дыханием. Широкий, длинный язык властно скользил по нежной слизистой — его движения были одновременно нежными и свирепыми.
Принимая этот бескомпромиссный поцелуй, Ха Им зажмурилась от переполняющего её блаженства. Казалось бы, пора уже привыкнуть, но она всё никак не могла сохранять хладнокровие. Его божественная красота, тело, словно высеченное из камня, и исходящая от него аура подавления каждый раз обезоруживали её.
— Ха-а, ха-а...
Воспользовавшись моментом, когда их губы слегка разомкнулись, Ха Им судорожно вздохнула. Не дав ей даже перевести дух, Му Хёк, повернув голову под другим углом, вторгся в её рот еще глубже. Вскоре его руки распахнули её одежду и по-хозяйски сжали её грудь.
— Ах.
Упругие холмики безжалостно сминались и сплющивались в его ладонях. Му Хёк, плотно прижав ладони к её мягким грудям, продолжал осыпать её страстными поцелуями. Сколько бы он ни сосал её язык и ни выпивал её слюну, жажда всё не утихала.
Возможно, потому, что он уже узнал вкус того источника, что тёк у нее внизу, его пересохшее горло жаждало большего. Он грубо исследовал её рот так, словно хотел вырвать ей язык с корнем, и одновременно щипал её соски.
От дурманящего возбуждения щеки Ха Им ярко вспыхнули. Казалось, где-то внизу живота начало медленно закипать, а между бедер стало невыносимо горячо. Когда она непроизвольно дернула бедрами и застонала, его взгляд потемнел еще сильнее.
— Ха Им.
— А-ах, да...
— Тебе где-то некомфортно?
Спросил Му Хёк, медленно кружа пальцами по её груди. Видя, как Ха Им всё больше привыкает к его прикосновениям, он чувствовал, что его разум медленно испаряется. Терпение таяло так быстро, что он уже начал всерьез подумывать, не отправить ли Сон Ги за презервативами.
— Мм? Скажи мне, где тебе некомфортно.
— Нет, просто... Хы, т-там, внизу...
— А что там внизу?
Ха Им заерзала ногами и уткнулась лицом в грудь Му Хёка. Он взял в руки её очаровательные ступни, которые уже считал своей собственностью. Исследуя их, он нежно поглаживал мягкие подошвы и щиколотки, а затем провел рукой от лодыжки до икры.
— Давай поспорим.
— ...Поспорим?
— Кто сдастся первым: та, что истекает водой, или тот, кто эту воду выпивает.
— ...?
Пока Ха Им непонимающе застыла, пальцы Му Хёка, до этого нежно ласкавшие её, внезапно зацепились за край её штанов. Стоило ему одним рывком стянуть с нее штаны вместе с нижним бельем, как её глаза округлились до размеров блюдца.
— Ч-Чхон Чжон...!
— А ты пока внимательно слушай, не идет ли кто с улицы.
— П-постойте! А-ах!
Отчаянно вскрикнула Ха Им, но было уже поздно. Пораженная происходящим, она забыла, как дышать, не в силах поверить в реальность происходящего. Ведь сейчас она сидела в такой позе, что оказалась верхом прямо на его лице. Да еще и абсолютно голая снизу.
Этого не может быть.
Ха Им резко дернулась, пытаясь встать, но Му Хёк крепко вцепился в её таз, не давая пошевелиться. Вжавшись лицом прямо в её промежность, он начал безжалостно вылизывать раскрытый лепесток.
От шокирующего, сбивающего с ног удовольствия, заставившего её ахнуть, Ха Им до крови прикусила губу. Её расстегнутая кофта кое-как держалась на руках, так что Му Хёк мог видеть каждый дюйм её обнаженного тела.
— А, нельзя... Ха-а-ах.
Влажный и твердый язык надавливал на её малые половые губы и скользил между складок. Возбуждение, смешанное со стыдом, заставило её дышать еще более прерывисто. Это было еще более шокирующим и откровенным, чем их недавний срыв на заброшенном складе.
Чмок, хлюп, чмок.
В комнате раздавались пошлые, непристойные звуки. Му Хёк напряженным, твердым языком кружил вокруг входа во влагалище, а затем, слизывая смазку вверх-вниз, жадно выпивал соки, которые источала Ха Им. И только сейчас он почувствовал, что его жажда наконец-то начала отступать.
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    Даже сидя на нем сверху, Ха Им не казалась тяжелой — скорее, словно плюшевая игрушка, набитая ватой. Подумав о том, что ей нужно набрать вес, чтобы она могла дольше выдерживать их занятия, он щелкнул языком по её клитору. От его прикосновений слегка припухшая плоть стала еще более чувствительной.
Блядь, какого хуя так сладко.
Как её соки могут быть такими сладкими, если она каждый день питается только горькими кореньями, выкопанными в горах? Му Хёк был уверен, что ни один наркотик в мире не сравнится по силе зависимости с этим сладким нектаром. Если она поправится, может, и соков станет больше?
Шлеп —!
— Ах!
— Опусти бедра. А то я могу перепутать дырочки.
Му Хёк, безболезненно шлепнув её по пухлой ягодице, начал мять её так, словно хотел выжать досуха, и прижался губами еще плотнее. Когда он втиснул язык во вход, который слегка расширился от расслабления, она инстинктивно напрягла промежность.
Проглотив смешок от этой жалкой попытки сопротивления, он проложил дорогу языком.
— А-а-а-ах...
Её стоны стали еще более томными. Му Хёк продолжал свои непристойные исследования, ворочая языком внутри и поглаживая стенки. Поверх её груди с затвердевшими сосками он отчетливо видел лицо Ха Им.
Видя, как её ровная осанка ломается, а лицо приобретает непристойное выражение от удовольствия, пенис Му Хёка отозвался неистовой реакцией. Он впитал в себя каждый нюанс её облика, усмехаясь про себя и жалея свой член, который сегодня снова лишь источал предсеменную жидкость.
Как она может быть такой милой и очаровательной, что хочется её укусить, и в то же время такой сексуальной и развратной?
В душе ему хотелось сожрать Ха Им без остатка, высосав даже её душу. Но если бы он вошел в неё без презерватива, то не выдержал бы и залил её маленький живот своим семенем. Подавляя разочарование, Му Хёк с силой присосался к её лобку, из которого не переставая текла смазка.
Он безболезненно прикусывал влажные половые губы и с силой надавливал на клитор острым кончиком носа. Чем больше упругая плоть отскакивала от его языка, тем сильнее просыпался его скверный характер.
— А-а-ах!
С расфокусированным взглядом, в состоянии полного помутнения рассудка, Ха Им застонала с таким лицом, будто вот-вот расплачется. Ей казалось, что душа действительно покидает её тело, как он того и желал.
— Ч-Чхон Чжон...
Она дрожала и мотала головой, но Му Хёк не отпускал её, доведя до оргазма еще несколько раз подряд. Словно собираясь поддержать её обмякшее тело, он безжалостно мял её грудь, не переставая орудовать внизу.
Лишь когда на глазах Ха Им выступили слезы, Му Хёк приподнял её и сел. Он накинул одежду на её дрожащие от послевкусия плечи и ждал, пока она успокоится в его объятиях.
Вскоре Ха Им, из которой выжали все силы, уснула прямо так. Му Хёк сам одел её и уложил в постель. Некоторое время он с непроницаемым, холодным лицом наблюдал за её мирным дыханием, а затем достал что-то из ящика.
Это были беруши из вспененного материала размером с ноготь, блокирующие окружающие звуки. Му Хёк осторожно вставил беруши в оба уха Ха Им и вышел из комнаты.
С ледяным взглядом, будто и не было того возбуждения, он долго стоял на холодном ветру, пока вернувшийся Бон Чжу не заметил его, сидящего на крыльце, и не остановился.
— ...
— ...
Встретив холодный взгляд Бон Чжу, словно пытающийся в очередной раз прочесть его мысли, Му Хёк поднялся. Неспешным шагом подойдя к Бон Чжу, он точно так же заострил взгляд, чтобы прощупать собеседника.
— Откуда идете?
— Ты же сам знаешь, хули ты спрашиваешь, блядь.
— У меня есть один вопрос. Могу я его задать?
— Слышь, задавать вопросы — твое дело, но вот отвечать или нет — это уже мое.
— Речь о слухе Им Ха Им.
— ...
Взгляд Бон Чжу, казавшийся затупленным, как старое лезвие, но никогда не терявший своей цели, дрогнул. Не упуская эту едва заметную трещину, Му Хёк спросил:
— Случайно, вы не знаете об I.D.C?
— ...
— Я спросил, известно ли вам что-нибудь об «Объединенном совете оборонной промышленности».
Ночной воздух между двумя мужчинами заледенел. В абсолютной тишине, где даже звук дыхания казался лишним, острый взгляд Бон Чжу впился в Му Хёка. Он явно не собирался так легко открывать рот, но это молчание было равносильно признанию.
— Способности слуха Им Ха Им хоть как-то связаны с I.D.C?
В ответ на этот вопрос сквозь сжатые зубы Бон Чжу, всё это время хранившего молчание, просочился ледяной тон.
— ...Видимо, я проявил слишком много доброты к какому-то животному, неизвестно откуда свалившемуся. А теперь проваливай туда, откуда пришел.
— Ответьте.
— Блядь, с чего бы мне перед тобой распинаться? Это моя последняя милость к тебе, так что лучше перестань выебываться и проваливай к чертовой матери.
— А если я скажу, что это ради Им Ха Им, поверите?
— Хватит дурить мою наивную внучку своим поганым языком. И пока я отпускаю тебя целым и невредимым, тихо исчезни.
— А если я пообещаю, что как внук Токко Иль Чжэ возьму на себя ответственность за Им Ха Им и буду её защищать, вы мне поверите?
— ...
От одного лишь этого имени, словно обнажившего всё прошлое разом, челюсть Бон Чжу напряглась.
— Вы ведь уже догадались. Кто я такой.
Столкнувшись лицом к лицу с именем, которое так долго было похоронено, Бон Чжу сделал вдох с секундной задержкой. Он продолжал сверлить Му Хёка взглядом, не отводя глаз, но в этом свечении уже не было прежней угрозы. Вместо этого в нем промелькнула глубокая тьма, в которой смешались расчет и воспоминания.
— Я знаю, что если бы не вы, мой дед по материнской линии давно был бы мертв. А значит, и меня бы не существовало на этом свете.
— ...
— Но я не собираюсь возвращать вам долг вместо деда. Единственный человек, который меня заботит, — это Им Ха Им.
— ...Ну и паршивец, даже спасибо сказать нормально не можешь. Мне вообще плевать, чья ты там кровь, Иль Чжэ или кого-то еще.
Бон Чжу казался монолитной стеной, в которую не пролезет и иголка, но в его глазах читались сложные, смешанные эмоции.
— И я еще не решил, достоин ли ты вообще произносить имя своего деда. Пусть твоя смазливая морда и похожа на Иль Чжэ, это всего лишь оболочка.
— Впитав дух своего покойного деда, я служу в той же организации. Если вы не можете доверять мне, доверьтесь внуку Токко Иль Чжэ.
— ...
Бон Чжу, молча смотревший на Му Хёка, ничего не ответил и повернулся к нему спиной. Это было не согласие и не недоверие — это было тяжелое молчание человека, который еще не закончил свои вычисления.
* * *
Дело было в 1970-х годах.
Официально это было время разговоров о стабильности и росте, но внутри страны, в преддверии смены режима и перераспределения власти, скрытое от посторонних глаз насилие было обычным делом. Чтобы решать проблемы, с которыми не могли справиться ни закон, ни дипломатия, правительство создало клинок, который не должен был оставить после себя никаких записей.
Неофициальные объединенные силы специального назначения, которым не было присвоено даже официального названия. Они не относились ни к сухопутным войскам, ни к флоту, ни к авиации; их формировали, отбирая людей из разных подразделений по мере необходимости. По завершении операции они расформировывались, а документы уничтожались так, будто их никогда и не существовало. Оставался только результат.
В то время Бон Чжу был частью этого клинка. Проникновение на Север, тайные операции за рубежом, устранение ключевых фигур, спасение заложников, уничтожение объектов. Характер миссий всегда был один и тот же. Независимо от уровня сложности, провал не допускался, а выживание не входило в обязательные условия.
Вместо имен бойцам присваивались номера, а вместо армейских жетонов выдавались карманные часы. На внутренней стороне крышки был выгравирован внутренний идентификационный код, непонятный посторонним.
Они считали себя оружием и привыкли функционировать как оружие. Некоторые из них упорно выживали, и между этими выжившими зарождалось крепкое боевое братство. Токко Иль Чжэ был одним из них, и к тому же особенно близким товарищем.
До того как им поручили последнюю миссию, цель Бон Чжу тоже была простой. Выполнить задание, выжить и отправиться на следующее.
Но в один из дней в конце 1970-х годов им поступил странный приказ.
С самого начала брифинга что-то пошло не так. Цель была ясна, но детальный план зиял дырами, а обещанная поддержка существовала только на бумаге и не была реализована. Линия связи работала только в одну сторону, а время эвакуации так и не было определено.
Тем не менее миссия была выполнена. Проблема возникла после.
Дополнительных указаний не поступало, а запланированное время связи проходило одно за другим. Прошло несколько дней, но даже сигнала о спасении не было. И тогда Бон Чжу окончательно всё понял.
Эта операция была ловушкой, спланированной для ликвидации всего отряда. Это было молчаливое давление: не возвращайтесь, умрите прямо здесь.
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    Выживший клинок в любой момент может обернуться против своего хозяина. У правительства не было намерений оставлять такое оружие после того, как оно сделало свое дело. Бон Чжу оказался на перепутье. Тихо исчезнуть, подчинившись приказу, или бросить вызов и выжить?
Проблема заключалась в том, что он был не один. Среди бойцов были те, кто успел обзавестись семьями, и те, кто держался только ради того, чтобы вернуться домой.
После недолгих раздумий Бон Чжу сделал первый шаг. Обезвредив связиста, он оборвал связь с внешним миром и вскрыл оружейную, чтобы раздобыть боевые патроны. Выбрав только самых надежных товарищей, он рассказал им правду. Токко Иль Чжэ тоже был среди них.
Вскоре после этого между ними и тайной командой зачистки, отправленной для «утилизации» подразделения, вспыхнул короткий и кровавый внутренний конфликт.
Благодаря тому, что Бон Чжу подготовился заранее, стрельба длилась недолго, и ненужных потерь удалось избежать. Открыв пути отхода, он заставил своих товарищей бежать первыми. Уходить через горы, переправляться через реки, стирать следы друг друга и рассеяться кто куда.
Бон Чжу, оставшийся последним прикрывать отход, сумел уничтожить всю группу зачистки, но сам в итоге так и не сбежал. Взяв всю вину на себя, он был арестован и брошен в тюрьму без всякого военного трибунала.
Спустя несколько лет, когда власть сменилась, Бон Чжу был освобожден на определенных условиях. Аннулирование прежней личности, разрыв всех старых связей и жизнь обычного человека в Зоне контроля гражданского населения до конца своих дней.
Это была тюрьма, замаскированная под свободу.
Так Бон Чжу был стерт из этого мира, а выжившие товарищи разлетелись, словно безымянные призраки. Кто-то называл его предателем, кто-то — героем.
Человек, который разрушил организацию, но спас людей. Имя, которое стерло государство. Поэтому оставшиеся в живых товарищи запомнили его как «Им Ккок Чжона».
Осев в деревне Ёдам, Бон Чжу зажил обычной жизнью, как того и требовало государство. Он зарабатывал на хлеб под благовидным предлогом собирателя женьшеня, женился на местной девушке и завел семью.
Когда их единственный, неплохо воспитанный сын заявил, что собирается связать свою жизнь с армией, Бон Чжу был не в восторге, но всё же уважил решение сына. Став армейским офицером, сын женился довольно рано. Его скромная и трудолюбивая жена страдала редкой формой тугоухости и отчаянно искала способ вылечиться.
Вскоре после свадьбы сына они узнали о возможности восстановить слух при поддержке одного медицинского учреждения. Эта новейшая программа лечения не требовала больших затрат и была проста в оформлении. Им объяснили, что нужно лишь регулярно посещать больницу для обследований и принимать препараты.
Вплоть до этого момента Бон Чжу ни о чем не подозревал. По мере прохождения лечения слух невестки начал едва заметно меняться. Это не было полным выздоровлением, но разница по сравнению с тем, что было раньше, определенно чувствовалась.
Странности Бон Чжу заметил гораздо позже. Учитывая характер лечения, медицинские карты были слишком поверхностными, а лечащие врачи постоянно менялись. Но что еще более подозрительно — результаты обследований и отчеты о ходе лечения никогда не передавались на руки и не публиковались.
В больнице всегда отговаривались тем, что «это всё еще стадия исследований», а на более настойчивые вопросы отвечали всё более туманно и абстрактно. Решающим фактором, подтвердившим его подозрения, стал случайно увиденный документ. Под логотипом клиники стоял знак, слишком хорошо знакомый Бон Чжу. Формат секретного кода, который использовался исключительно в том мире, к которому он когда-то принадлежал.
И тогда Бон Чжу всё понял. Это было не обычное медицинское учреждение, а исследовательская лаборатория, находившаяся под эгидой I.D.C. Прикрываясь вывеской больницы, они проводили эксперименты с препаратами и сенсорными раздражителями на гражданских лицах.
Эти так называемые «клинические испытания» не гарантировали никакого выздоровления, а критерии успеха или неудачи даже не были четко определены. Невестка была для них не пациенткой, а подопытной крысой.
Бон Чжу силой заставил невестку прервать лечение, и вскоре она забеременела. Однако беременность вызвала непредвиденные осложнения, и сразу после рождения Ха Им невестка скончалась от обширного кровотечения из-за атонии матки.
Сын, едва не сошедший с ума от внезапной утраты, долго не мог прийти в себя. Внучка, родившаяся с феноменальным слухом в отличие от своей матери, не смогла стать утешением для оставшегося вдовцом отца.
Единственным способом общения для младенца был плач, и нужен был взрослый, который понял бы, что этот плач означает. Но плач Ха Им выходил за рамки обычного. Она плакала не потому, что была голодна, и не потому, что хотела на ручки.
С самого рождения уши внучки были слишком открыты этому миру. Звук открывающейся и закрывающейся двери, шорох ветра, скребущегося о стены, гул машин где-то вдалеке. Для ребенка этот мир был невыносимым комком шума, и младенец принимал на себя все эти раздражители без всякого фильтра. Боль, вырывавшаяся наружу в виде плача, казалась бесконечной.
Почти двадцать часов в сутки. Стоило ей уснуть, как она тут же просыпалась с дикими криками, и даже на руках не могла успокоиться. Врачи в больнице лишь разводили руками, называя её «необычайно чувствительным ребенком».
Столкнувшись с этой безжалостной реальностью, сын Бон Чжу всё больше истощался, теряя контроль над рассудком и эмоциями. К боли от потери жены добавился нескончаемый плач ребенка днем и ночью, и это вгоняло его в еще большее отчаяние. Не потому, что он не любил дочь, а потому, что перед лицом боли, которую невозможно исцелить одной лишь любовью, он стремительно ломался.
В конце концов сын не выдержал. Однажды на рассвете, воспользовавшись моментом, когда ребенок ненадолго уснул, он тихо вышел из дома и больше не вернулся.
Всё, что осталось, — это внучка, плачущая от невыносимости звуков, и Бон Чжу, который понял всё слишком поздно.
* * *
Свой день Сам Дон снова начал в доме одного из стариков в нижней части деревни Ёдам. Зимой работы в поле почти не было, зато нужно было колоть и складывать дрова и обматывать тряпками трубы, чтобы те не замерзли.
От работы на морозе под навесом кончики пальцев занемели, но ему было не привыкать. Сам Дону нравилось перебиваться поденной работой, переходя от двора ко двору. Когда встречаешься с людьми и делишься душевным теплом, на одиночество просто не остается времени.
Деревенские старики, знавшие Сам Дона с самого детства, любили его как родного внука, а он платил им той же привязанностью, поддерживая теплые отношения со всеми.
— ...
Он как раз закончил работу у бабушки Маль Сук и убирал инструменты. Но сегодня Сам Дону почему-то всё время не давало покоя то, что происходило на улице. В это время дня обычно не было слышно ничего, кроме собачьего лая и шума ветра, но сегодня шаги людей раздавались как-то подозрительно часто.
Из-за забора доносились приглушенные голоса, иногда перемежающиеся незнакомым акцентом. Присев на корточки у поленницы, Сам Дон начал подглядывать в сторону въезда в деревню.
За старостой Чхве, который шел впереди, словно показывая дорогу, следовали незнакомые мужчины. Сам Дон склонил голову набок, разглядывая их: одеты они были ни как туристы, ни как чиновники — какая-то странная, неопределенная одежда.
То, как они шли, бросая тяжелые, цепкие взгляды на каждый дом в деревне, казалось пугающе неуместным. Для обычного патруля они двигались слишком медленно, а для простых зевак — были слишком сосредоточены.
— Бабушка.
Сам Дон бросил работу и подошел к бабушке Маль Сук, сидевшей во дворе.
— Кто эти люди?
Бабушка, проследив за его взглядом, посмотрела за забор и ответила:
— Да кто ж их знает. Но раз их привел староста, значит, точно не местные.
— А что им здесь нужно? Что-то случилось?
— Откуда мне знать.
Пока он терялся в догадках, расстояние между ним и гостями постепенно сокращалось. Не в силах сдержать любопытство, Сам Дон продолжал украдкой разглядывать их.
Снаружи лица всех троих мужчин казались абсолютно ничего не выражающими. Эта безмятежность на их лицах выглядела как-то неестественно. Под маской, лишенной и улыбки, и хмурости, они словно скрывали что-то еще.
Взгляд, которым они смотрели на старосту, казался расслабленным, но так не смотрят на обычных людей. Даже то, как они осматривали деревню, не было просто беглым взглядом; это было похоже на то, как взгляд останавливается именно там, где нужно. В частности, проходя мимо изгибов домов, заборов и переулков, они на мгновение замирали, и в эти короткие секунды в их глазах четко читалась какая-то цель.
Сам Дон со своей феноменальной наблюдательностью запечатлел в голове всю эту картину до мельчайших деталей. Их движения напоминали людей, которые долго что-то искали, бродили кругами и наконец-то сузили круг поисков. С другой стороны, казалось, будто они сверяются с картой, которую уже давно нарисовали у себя в голове.
...Что за?
Двое из троих были молодыми парнями. Несмотря на то что их фигуры скрывали пальто, широкие плечи, крепкая грудь и в целом мощное телосложение бросались в глаза. Резкие черты лица без единого изъяна. На первый взгляд — красавчики, но почему-то они совершенно не производили впечатление хороших людей.
Вместо восхищения их крутизной Сам Дон почувствовал от исходящей от них ауры лишь глухую тревогу и желание держаться от них подальше.
Именно в этот момент.
— ...
Один из мужчин, проходивший как раз мимо забора, повернул голову. Его взгляд впился точно в Сам Дона.
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    Это длилось всего мгновение, но этот взгляд не был просто скользящим. Это был холодный, пронзительный взгляд человека, способного видеть насквозь.
Вскоре мужчина отвернулся, как ни в чем не бывало, но Сам Дон застыл на месте. Сердце ухнуло вниз с секундным опозданием.
...Опасно.
Это опасные люди.
Никто его этому не учил, но в голове сама собой зазвенела тревога. Сам Дон напряг спину и затаил дыхание.
Даже по одному этому мимолетному взгляду он понял: эти люди пришли в деревню явно не с добрыми намерениями.
Нужно предупредить братика Чхон Чжона.
Интуиция почему-то подсказывала ему именно это. Он не знал, что именно может произойти, но понимал одно: этим людям ни в коем случае нельзя позволить встретиться с ним.
— Бабушка, Сам Дон сходит в туалет.
Поспешно отойдя в сторону, Сам Дон позвонил Ха Им, но она не взяла трубку. От нетерпения он начал переминаться с ноги на ногу всем своим огромным телом и раз за разом нажимать кнопку вызова. Поскольку он даже не подозревал, что у Му Хёка появился телефон, он первым делом отправил сообщение Ха Им.
— Надо было взять с собой рацию.
Выйдя со двора бабушки Маль Сук, Сам Дон осторожно пошел по следам мужчин. Спрятавшись за поворотом, он наблюдал, как их спины всё глубже уходят в деревню.
Если пойти туда, то через заброшенную школу можно выйти к дому Ха Им...!
Изведясь от тревоги, Сам Дон свернул на короткую тропинку, лихорадочно соображая. Если они найдут их секретную базу в заброшенной школе, ситуация станет еще хуже.
— А...!
Вскоре Сам Дону в голову пришла спасительная идея, и он со всех ног бросился к единственному в деревне дому, где жили дети.
— Бо Мин, Дон Мин! Идем играть с Сам Доном!
* * *
Мужчина, использовавший фальшивое имя «О Тэ Гу», обвел взглядом открывшийся перед ним пейзаж слева направо.
— ...
Деревня Ёдам.
Снятие с этой деревни статуса Зоны контроля гражданского населения было неслучайным — этот процесс лежал на его столе еще на стадии планирования. Деревня Ёдам была местом, больше похожим на «сцену», которая когда-нибудь должна была сыграть свою роль. Место, которое можно контролировать и где переменные сведены к минимуму.
Поскольку это была ближайшая деревня к точке исчезновения Волкодава, её следовало проверить хотя бы для галочки. Однако, когда они отправили людей осмотреть местность, следов Волкодава нигде не обнаружилось.
Они также сопоставили медицинские записи из близлежащих районов. Отследили истории болезни в уездных клиниках, городских больницах и аптеках, но не нашли никаких подозрительных записей о лечении травм или использовании антидотов. Выжить после таких ранений без медикаментов было практически невозможно. Хоть где-то должен был остаться след.
В деревне всегда было тихо, и никаких новых людей не появлялось. Изолированная горная деревушка казалась отличным местом для укрытия, но в то же время её структура была слишком открытой. Они решили, что если Волкодав почувствует здесь что-то подозрительное, то будет избегать этого места. Поэтому они сменили тактику и стали искать следы его побега в город.
Они сосредоточили людские ресурсы вокруг жилого комплекса Волкодава, а также на тех городских базах, куда он заглядывал по личным делам, прочесывая маршруты раз за разом. Учитывалась и вероятность того, что он мог скрыться в другом убежище через знакомых. Однако сам объект так и не появился.
Сейчас вокруг точек Волкодава оставили лишь немногочисленное наблюдение, а остальных отозвали. Несколько недель засад не принесли результатов, и удерживать эти позиции больше не было смысла.
И как раз в тот момент, когда их терпение начало иссякать, один случайно попавшийся на глаза отчет изменил всё.
Пациент с отрезанным языком.
Сорокалетний фермер из соседней деревни был обычным гражданским. Но в его медицинской карте значился диагноз «травма неизвестного происхождения», а не несчастный случай или избиение. Дальше — больше.
Оставив запись о лечении, пациент бесследно исчез. Это не было убийством, но всё выглядело так чисто, словно кто-то намеренно стер все его следы.
Язык. Выбор, лишающий человека возможности говорить. Это было не просто насилие, а метод, больше похожий на предупреждение, и людей, способных на такое, было немного.
Они проверили окружение этого пациента, но всплыли лишь банальные истории о долгах и деревенских склоках. На первый взгляд ничего особенного, но вот метод, которым с ним разобрались, отдавал чем-то до боли знакомым.
— Если пойдете в ту сторону, там будет старая заброшенная школа, а если пройдете еще дальше — дом прямо у подножия горы. Там живет старик, собиратель женьшеня, но у него такой скверный характер, что лучше к нему не соваться. Тьфу. В общем, смотреть тут больше особо не на что, но если хотите — можете прогуляться.
Мужчина, слушавший болтовню старосты Чхве вполуха, медленно поднял голову. Видневшаяся вдали заброшенная школа выглядела настолько обветшалой и жуткой, что казалась настоящим бельмом на глазу деревни.
— Заброшенная школа, значит.
Это место, откуда в любой момент могли вылезти призраки, показалось ему весьма интригующим. Места, которые люди избегают и обходят стороной, были идеальным, безопасным укрытием для таких, как они, и именно их он, как охотник, должен был проверять в первую очередь.
Неторопливо поглаживая металлическую рукоятку во внутреннем кармане пальто, мужчина прищурился.
— Любопытно, что это за место. Пожалуй, начнем осмотр с него.
* * *
Подойдя к заброшенной школе, староста Чхве первым замедлил шаг. Вблизи здание выглядело еще более плачевно. Ветер со свистом гулял сквозь разбитые окна, царапая старые стены классов.
— Здесь правда ничего нет. И призраки водятся, и вообще место проклятое...
Бормотание старосты становилось всё тише. Он воровато заглянул внутрь здания и остановился на самом краю входа. Идти дальше у него не было ни малейшего желания.
Мужчина не стал указывать ему на это. Чем таскать за собой этого надоедливого старика, лучше было оставить его здесь. Он сделал короткий знак глазами двоим подчиненным, стоявшим позади. Те молча разошлись в разные стороны и, обогнув школу, направились к горе за ней.
Оставшись один, мужчина шагнул внутрь заброшенной школы.
Стоило ему переступить порог, как воздух резко изменился. В нос ударил спертый запах плесени и застарелой пыли. Пол в коридоре был усеян осколками стекла и гнилыми щепками, а на стене наполовину оторванная висела старая табличка.
Всё было заброшено настолько идеально, словно время здесь остановилось. Замедлив шаг, мужчина передвигался плавно, контролируя вес тела так, чтобы шаги не раздавались слишком гулким эхом.
Проходя мимо сломанных парт и перевернутых стульев, его зрачки еле заметно двигались. По привычке он считывал структуру помещения и проверял слепые зоны. Внезапно он опустился на одно колено.
— ...
На полу, между покрытыми пылью плитками, виднелся четкий след. Это был не старый след. Текстура сметенной пыли была еще свежей, а отпечаток подошвы — довольно отчетливым.
Брови мужчины, внимательно рассматривающего след, странно изогнулись. Не меняя позы, он лишь поднял глаза и впился взглядом в коридор, словно собираясь выжечь его дотла.
Мужчина смахнул пыль с полы пальто перчаткой и направился в противоположный конец коридора. Идя по искусственным следам, которые казались свежими, он свернул к лестнице.
Скрип —
Когда старая ступенька издала тихий стон, он мгновенно убрал с нее вес и ступил совершенно бесшумно. Но стоило ему подняться на второй этаж, как выражение его лица едва заметно изменилось.
Внешне здесь всё было так же, как и на первом этаже, но воздух был другим. Вместо холода, свойственного долго пустующим помещениям, здесь ощущалось нечто похожее на слабое остаточное тепло. Мужчина рефлекторно прикусил щеку изнутри.
В нем зародилось предчувствие, что где-то в этом здании могут быть остатки Волкодава. Он не пропустил ни единой детали: щели в дверях, пол, углы потолка — его взгляд разрезал пространство с маниакальной тщательностью.
И именно в этот момент.
Шурх —
Едва уловимый звук коснулся барабанных перепонок мужчины. Этот шум отличался от шелеста ветра, и он замер на месте. Повернув только голову, он прицелился взглядом в ту сторону, откуда донесся звук.
Холодный взгляд поочередно скользнул по запертой железной двери, полуоткрытому классу и расположенному напротив него туалету.
Бесшумно скользнув в класс, мужчина осмотрел пустое помещение, где не было ни одной парты. Обведя взглядом комнату, он остановился на встроенном в заднюю стену шкафчике. Это был металлический шкаф неопределенного размера, в котором обычно хранят метлы или швабры.
В этот момент в глазах мужчины вспыхнул ледяной, зловещий блеск.
С интуицией, граничащей с уверенностью, он бесшумно приблизился к шкафу. И без малейших колебаний со всей силы ударил ногой по дверце.
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    Ба-бах!
С лязгом сминаемого металла дверца распахнулась. Внутри, свернувшись калачиком, затаил дыхание ребенок. Лет семи, максимум восьми. Обхватив колени руками и едва дыша, он вздрогнул от внезапного света и грохота, испуганно вскинув голову.
Нахмурившись, мужчина склонил голову набок. Зрелище оказалось совсем не тем, какого он ожидал. Ни спрятанного оружия, ни затаившегося взрослого — только до смерти напуганный мальчишка.
Ребенок широко распахнул глаза и уставился на незнакомца, а затем его глаза наполнились слезами от леденящего ужаса. Казалось, он вот-вот расплачется.
— …
Однако мужчина не выказал ни малейшего смятения. Всем своим видом показывая, что ему плевать, ревет пацан или нет, он отвел взгляд и отвернулся. Зашагал прямиком к туалету напротив.
На этот раз тоже без малейших колебаний. Встав перед самой дальней кабинкой, он не стал дергать ручку, а просто с силой толкнул дверь.
Ба-бах!
Дверца со стуком отлетела в сторону, и внутри, вздрогнув, поднял голову еще один мальчишка. Чертами лица он походил на того, которого мужчина только что видел в классе. Хватило и секунды, чтобы понять — это братья.
Что это еще за мелкие пиздюки?
На бесстрастном лице мужчины впервые промелькнула тень растерянности — в тот самый миг, когда он пытался осмыслить происходящее.
— Прячьтесь лучше, а то макушки торчат!
Откуда-то снизу раздался веселый напевный голос.
— Ну всё, я иду искать!
Вслед за этим до абсурда беззаботным выкриком раздались тяжелые шаги: кто-то начал рыскать по первому этажу. Мужчина, чьи планы пошли прахом, с ледяным лицом сквозь зубы процедил грязное ругательство.
Оставив в покое готового расплакаться ребенка, он вышел в коридор и столкнулся с огромным, как медведь, Сам Доном.
— О? Это же тот братик, которого я недавно видел.
— …
— Привет, братик. Что ты тут делаешь? Пришел поиграть с нами в прятки?
Мужчина бросил ледяной взгляд на радостно лыбящегося Сам Дона. В памяти всплыли слова старосты, без умолку болтавшего о деревне:
«Он немного с приветом, но парень добрый».
— Если тебе скучно, поиграешь с Сам Доном, братик?
Такая бесцеремонная фамильярность с первым встречным казалась настолько нелепой, что даже не вызывала злости. Взглянув на здоровяка как на кусок дерьма, не стоящий внимания, мужчина достал телефон. Пока он ждал доклада от отправленных в горы подчиненных, Сам Дон как ни в чем не бывало отвернулся и принялся суетливо обыскивать второй этаж.
— Прячьтесь лучше, а то макушки торчат!
Глядя на клубящуюся пыль и четкие отпечатки следов, мужчина пятерней зачесал волосы назад. Немое предвкушение, которое он испытывал еще мгновение назад, было безнадежно испорчено этими тупорылыми малолетками.
— Дон Мин, попался!
— …
— Бо Мин, тоже попался!
— …
Радостно носясь туда-сюда, Сам Дон быстро отыскал обоих братьев. Поскольку он полностью игнорировал незнакомца, словно тот был пустым местом, дети, до этого испуганно жавшиеся по углам, тоже как ни в чем не бывало рассмеялись.
— Братик Сам Дон! Ты слишком быстро нас нашел!
— А кто вам сказал двери открытыми держать? Надо было лучше прятаться.
Братья надули губы, бросив косой взгляд на мужчину, словно виня его в том, что он испортил им укрытия.
— Теперь тот, кто проиграет в «камень-ножницы-бумагу», будет водить.
— Камень, ножницы, бумага!
— Я выиграл! Теперь водит Бо Мин!
Беззаботно резвящаяся троица выглядела абсолютно чужеродно на фоне мрачной атмосферы здания. Скрывая раздражение, мужчина выслушал голос в трубке и тихо отдал приказ. Его взгляд вскользь упал на железную дверь, которую он еще не успел проверить, но из-за суматохи, поднятой детьми в поисках новых укрытий, всякий интерес к ней пропал.
— Сначала найдите ту девку, что задолжала Чжан Ги Доку.
— Тогда, Бо Мин, начинай считать. Сам Дон и в этот раз поддаваться не будет.
Радостно выкрикнув это и сделав вид, что ничего не слышит, Сам Дон украдкой проследил за спиной мужчины, спускающегося по лестнице.
— Действуйте максимально тихо, не поднимайте лишнего шума. Выбейте из этой бабы всё, что она знает.
Услышав обрывок фразы, Сам Дон мигом стер с лица дурашливую улыбку. Какое счастье, что они не нашли комнату на складе, где скрывался Му Хёк, но теперь, похоже, опасность нависла над другой целью.
— Братик Сам Дон! Ты прятаться не будешь?!
Услышав крик Дон Мина, мужчина обернулся. На мгновение замерев, Сам Дон быстро сорвался с места и юркнул в подходящее укрытие.
Оказавшись там, он снова попытался дозвониться до Ха Им, но ответа не последовало. Отправленное ранее сообщение так и висело непрочитанным. Дело дрянь.
Странно. Не может быть, чтобы Ха Им вот так не брала трубку.
А вдруг уже что-то стряслось? Что, если Ха Им или братик Чхон Чжон пострадают? Но если я сейчас сорвусь к ее дому, это вызовет подозрения.
Охваченный нахлынувшей, как прилив, тревогой, удрученный Сам Дон с силой почесал затылок и глухо застонал.
— …Всё будет хорошо. Братик Чхон Чжон ведь сильный.
Отчаянно надеясь, что с ними обоими всё в порядке, он поклялся во что бы то ни стало охранять их укрытие, пока чужаки не покинут деревню.
* * *
Опустившись на колени, Ха Им копалась в земле. Сегодня её целью было корневище атрактилодеса, глубоко засевшее в твердой почве. Считалось, что эта трава согревает изнутри, восполняя жизненную энергию ци и обновляя кровь, поэтому старики часто искали её даже охотнее, чем кодонопсис.
Чтобы выкопать корень, не повредив его, требовалось ровное дыхание и точный расчет силы. Уж очень муторное растение: стоит только начать копать — не оторвешься, пока не извлечешь целиком.
— Кажется, в этот раз корень даже крупнее, чем тот, что я нашла на днях.
В приподнятом настроении Ха Им тихонько напевала себе под нос. Обычно в такое время она не ходила в горы, но дома закончились травы, так что вылазка вышла спонтанной.
Когда она осторожно разрыхлила землю вдоль стебля, в нос ударил специфический горьковатый аромат. Оценив размер корня на ощупь, она вонзила лопатку еще глубже.
Его можно было бы продать за весьма неплохую цену, но этот корень предназначался для дедушки.
Накопаю побольше, чтобы и Чхон Чжону заварить.
Му Хёк ушел из дома еще до рассвета, обмолвившись, что у него важное дело. Она беспокоилась из-за его участившихся отлучек и хотела бы его отговорить, но не могла показать этого в открытую перед дедушкой.
Думая о том, что обратно придется идти с тяжелой ношей, Ха Им едва не уткнулась носом в землю, полностью сосредоточившись на движениях рук. Именно в этот момент…
— …?
Откуда-то донесся незнакомый звук. Ха Им машинально вскинула голову, стянула наушники и огляделась. Шум, источник и расстояние до которого поначалу были неясны, постепенно обретал четкие очертания.
Резкие, низкие голоса, почти полное отсутствие интонаций и жесткая, лишенная эмоций манера речи. Этот чересчур выверенный тон был характерен для военных.
Военные? Что они вдруг тут забыли?
Ха Им замерла, так и не опустив рук. Зависнув в неудобной позе с перепачканными в земле пальцами, она закрыла глаза. Стоило отключить зрение, как слух обострился до предела.
Затаив дыхание, она сосредоточилась на треске раздвигаемых ветвей, шуршании сухих листьев под чужими ногами и обрывках разговора. До её слуха донеслись два мужских голоса.
Прислушавшись, она уловила, что паузы в их диалоге были короткими и по-деловому четкими. Казалось, они прочесывают лес в поисках чего-то. Незнакомцы явно не таились — скорее, вели себя так, будто готовы перевернуть всю гору вверх дном.
Почуяв неладное, Ха Им распахнула глаза. И в этот самый миг она отчетливо уловила слово «Волкодав», слетевшее с чужих губ.
— …!
Сердце Ха Им рухнуло в пятки. Задохнувшись, словно земля ушла из-под ног, девушка смертельно побледнела. У неё даже не было времени обдумать, почему здесь снова всплыло это имя.
Мне нельзя с ними пересекаться.
Ха Им торопливо побросала инструменты в мешок и вскочила на ноги. Сейчас она находилась где-то на границе между контролируемой территорией и горой за деревней. Тропинка, ведущая к дому, пересекалась с маршрутом военных. Одно неосторожное движение, и она столкнется с ними лоб в лоб.
Оглядевшись, девушка без колебаний пригнулась. Юркнув за небольшой валун, она сжалась в комок, насколько это было возможно. Крепко обняв мешок, Ха Им зажала рот обеими руками, чтобы не издать ни звука.
Вскоре она поняла, что шаги направляются прямо к ней. Как только преследователи пройдут мимо, она собиралась тут же бежать домой.
Нужно предупредить Чхон Чжона. Надеюсь, с ним ничего не случилось?..
Она достала телефон, чтобы позвонить ему, но связи почти не было. Убедившись, что сеть не ловит, Ха Им едва сдержала отчаянный стон.
Вскоре, когда шаги приблизились метров на пятьдесят, воздух внезапно стал тяжелым. Вжавшись спиной в камень и затаив дыхание, она до боли прикусила нижнюю губу.
Проходите мимо. Пожалуйста, просто пройдите мимо.
В тот самый миг, когда она, как мантру повторяя про себя эти слова, попыталась еще глубже вжаться в тень за валуном…
— Стой.
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    — …
— Это еще что такое?
Резкий голос прозвучал пугающе отчетливо. Шаги приближались, и вскоре Ха Им почувствовала, что кто-то топчется прямо рядом с ней.
Черт.
Осознав, что незнакомцы заметили выкопанный корень атрактилодеса, Ха Им крепко зажмурилась. Не нужно быть гением, чтобы понять: еще пару мгновений назад здесь кто-то был. Вокруг повисла ледяная тишина, и напряжение взлетело до предела.
Почувствовав леденящий спину взгляд, Ха Им рефлекторно вскинула голову и застыла. Прямо перед ней возвышались двое мужчин — она даже не услышала, как они подошли.
— …!
Гладко зачесанные назад волосы, идеально сидящие черные пальто и начищенные туфли. Безупречная, без единой пылинки одежда лишь усиливала диссонанс.
Не так одеваются для похода в горы, да и вели они себя вовсе не как заблудившиеся туристы. Но главное — взгляды. Ни удивления, ни настороженности, лишь холодная, уже завершенная оценка. Так смотрят не на живого человека, а на добычу, которую готовы разорвать на куски.
Ха Им инстинктивно поняла: это люди того сорта, с которыми ни в коем случае нельзя пересекаться.
— Э-э…
Мужчины молча нависали над ней. В удушающей тишине сердце девушки забилось как сумасшедшее. Раз уж они встретились взглядами, бежать было бессмысленно.
Сглотнув подступивший к горлу ком, Ха Им осторожно заговорила:
— Я… я просто вышла накопать трав…
— …
— Я не собираюсь заходить в зону контроля. Пожалуйста, отпустите меня…
Мужчины поочередно окинули взглядом её скромную одежду и старый, перепачканный землей мешок. Под их ледяными взглядами кожа покрылась мурашками, словно от уколов тысяч игл.
Пока она, сжавшись от страха, ждала приговора, незнакомцы молча переглянулись. Не прозвучало ни слова, но решение, казалось, было принято. Один из них, холодно посмотрев на Ха Им, слегка дернул подбородком в сторону. Жест ясно говорил: уходи.
Не теряя ни секунды, Ха Им прижала к себе мешок и вскочила на ноги. Опустив глаза и стараясь ступать как можно тише, она поспешно ретировалась.
Каждый раз, когда земля скользила под подошвами, сердце ухало вниз, но девушка не сбавляла шаг. Главное — уйти как можно дальше, это её единственный шанс на спасение.
Именно в этот момент…
Вз-з-з…
За спиной раздался короткий звук вибрирующего телефона. Ха Им почувствовала, как затылок обожгло дурным предчувствием, и ускорила шаг. Она собиралась сделать вид, что ничего не заметила, и пойти дальше, как вдруг…
— Стой.
Короткий, ледяной голос разрезал воздух. Ха Им замерла, вздрогнув, словно от удара хлыстом. Сглотнув, она попыталась убедить себя, что обращаются не к ней. Ей отчаянно хотелось в это верить.
Она только собралась сделать шаг, как…
— Им Ха Им.
— …!
— Вас ведь зовут Им Ха Им.
Три слога собственного имени словно свинцом сковали лодыжки. За те секунды, пока мужчины сокращали расстояние, в голове пронеслись тысячи мыслей о том, как выкрутиться. Однако, взглянув на их бесстрастные лица, Ха Им поняла — ложь здесь не сработает.
— …Ч-что? Вы меня знаете?
— У нас к вам один вопрос.
Мужчина достал из внутреннего кармана пальто фотографию. Снимком оказался портрет господина Чжана.
— Вы ведь знаете этого человека?
— …
— Насколько нам известно, недавно он попал в аварию. Вы в курсе, что с ним случилось?
— О ч-чем вы говорите…
— Говорят, в день его переезда вы приходили к нему. Нам известно, что у вас с Чжан Ги Доком были долговые обязательства.
— …Д-да, были, но всё уже в прошлом. Я выплатила долг и п-понятия не имею, что с ним произошло.
Они буравили Ха Им взглядом, словно живые детекторы лжи. В этих глазах таилось нечто настолько мрачное, что пробирало до костей. Ха Им уже собиралась неловко поклониться и уйти, как мужчина протянул ей еще одну фотографию.
— А этого человека вы когда-нибудь видели?
Как только перед ней появилось размытое фото Му Хёка, по-видимому, сделанное во время одной из операций, Ха Им забыла, как дышать.
— Нет…
Она поспешно замотала головой, но глаза мужчин, не упустивших ее мелко дрогнувшие зрачки, хищно сузились.
— Н-не знаю. Похоже, он не из нашей деревни.
— …
— Если у вас больше нет вопросов, я пойд… А-ах!
Мужчина внезапно схватил Ха Им за грудки, дернув на себя. Её лицо побелело как мел. Приблизившись к ней вплотную, он произнес обманчиво спокойным тоном:
— Давайте-ка немного поболтаем.
— Ч-что вы делаете…
— Похоже, нам всё-таки понадобится ваша помощь. Вы правда не знаете этого мужчину?
— Н-не знаю. Правда не знаю.
— …
— Отпустите меня домой…
— Хм, что же делать? Мы не отпускаем плохих людей, которые нам врут.
— …!
— Давайте перейдем в тихое местечко. А если по пути что-нибудь вспомните — расскажете.
Глаза дрожащей от ужаса Ха Им наполнились слезами. Мужчина достал из кармана платок и плотно прижал его к её носу и рту.
— М-м-м!
Ха Им изо всех сил забилась в чужой хватке, но попытки вырваться были тщетны. Вскоре зрение начало стремительно мутнеть, и она безвольно обмякла, погружаясь во тьму.
* * *
С помощью препаратов и дозированной шоковой терапии Му Хёк ускорил процесс восстановления памяти Харуты. Общаться с пленником стало гораздо проще: хотя Харута по-прежнему дрожал как осиновый лист при одном виде Му Хёка, теперь он выкладывал всё как на духу.
В ходе непрерывных допросов Му Хёк пришел к выводу, что Харута был заброшен сюда для выполнения миссии I.D.C.
— Я ведь велел тебе вспомнить, как именно тебе отбили башку.
— Ва-вакаримасэн…! (Не понимаю…!)
— Не понимаешь? Видимо, придется снова освежить твою память.
Му Хёк безжалостно вонзил иглу в руку связанного, скулящего Харуты. Как только препарат попал в вену, тело пленника выгнуло дугой.
Раздался сдавленный хрип, словно японцу перекрыли кислород, а его зрачки безумно заметались. Это было вызвано не столько болью, сколько жутким ощущением, будто все органы выворачивает наизнанку.
— У-у-ук…!
Челюсть Харуты затряслась, зубы выбили громкую дробь. Сердце, бившееся рвано, сбилось с ритма, на секунду замерло, а затем заколотилось с бешеной скоростью. Место укола на локтевом сгибе обожгло, восприятие реальности начало искажаться. Харута судорожно хватал ртом воздух, но кислород словно не доходил до легких, и он отчаянно замотал головой.
— Нет… нет…
Сквозь стиснутые зубы вырывалось бессмысленное бормотание. По спине градом катился пот. Харута дернулся, пытаясь взять себя в руки, но связанные конечности не слушались.
— Память всегда возвращается быстрее, чем проходит боль.
От этого ледяного тона дыхание Харуты стало еще более прерывистым. Когда он через силу заставил себя разлепить веки, в мозгу начали вспыхивать обрывки воспоминаний. Яркие люминесцентные лампы, прикосновение холодного металла, пронзительный писк, похожий на высокочастотный гул. Разрозненные куски воспоминаний царапали его разум изнутри.
— Чотто маттэ… п-подождите… (Минуточку…)
Голос Харуты сорвался, тело била крупная дрожь. В смеси животного ужаса и растерянности он отчаянно закивал.
Му Хёк, наблюдавший за ним безучастно, словно перед ним лежал кусок мяса, слегка склонил голову набок.
— Говори.
— …
Вместо того чтобы повторять вопрос, Му Хёк набрал в шприц новую порцию препарата. Приближение к смертельной дозе увеличит страдания вдвое, но его это не волновало. Спустив из иглы пару капель, он безжалостно нацелился на вену японца. В этот момент Харута отчаянно завопил:
— Р-родзин! (Старик!)
Му Хёк замер за долю секунды до того, как игла проткнула кожу. Приподняв бровь, он холодно переспросил:
— Старик?
— Хай! К-какой-то старик меня иппай (очень) страшно так…!
— Какой еще старик?
— С-сорэ га… (Это…) От него пахло. Землей, старым деревом и лекарствами.
— …
— Сказал, что если копну глубже, то в следующий раз отбитой башкой не отделаюсь… Сказал всё васурэру (забыть)… Да, точно, тасикани (определенно) так и было…
Охваченный внезапным озарением, Харута затараторил по-корейски на порядок беглее. Му Хёк посмотрел на его полубезумное лицо и пятерней зачесал волосы назад. Долгих объяснений не требовалось — он и так прекрасно понял, о ком речь.
— Ха.
Этот старик везде сует свой нос.
Му Хёк со звоном бросил шприц на металлический поднос. Когда он распахнул дверь гаража и вышел наружу, к нему тут же подошел Сон Ги.
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    — Ты и сегодня его не убил, хён?
— На сегодня хватит. Уводи и следи за ним в оба.
— Понял. Но, хён... Им Ха Им, кажется, сейчас в горах. Не слишком ли долго она там? Скоро уже стемнеет.
Вместо ответа Му Хёк достал телефон. Еще до начала допроса Харуты он по привычке то и дело проверял экран. Как только он разблокировал устройство, на карте высветилась точка.
— …
Он неотрывно смотрел на экран, и его взгляд стремительно леденел.
Метка находилась далеко за серединой горного склона. Это место лежало далеко за пределами привычного маршрута Ха Им, и такие координаты вызывали серьезные подозрения. Более того, сейчас, когда солнце уже начало клониться к закату, ей там было совершенно нечего делать.
Му Хёк увеличил масштаб. Пробежавшись по истории её перемещений, он заметил, что девушка подозрительно долго стояла на одном месте. Дурное предчувствие ледяным сквозняком скользнуло по спине.
— …Блядь.
Вдох сорвался на глухой хрип. Холодно процедив ругательство, он до хруста сжал телефон и резко развернулся.
* * *
Открыв глаза, первым делом она почувствовала запах. Запах сырой земли и стылого камня, к которому примешивалась горькая вонь сигаретного дыма. Воздух был тяжелым, спертым и с каждым вдохом вымораживал легкие.
— …
Ха Им какое-то время лежала неподвижно, не в силах даже моргнуть. Вместо потолка перед глазами нависала неровная, изрытая поверхность скалы, в трещинах которой таились густые черные тени.
Дрожа от тянущего от земли холода, она поняла, что находится в пещере. Дикой, совершенно нетронутой человеком.
Судя по всему, где-то в горах, но Ха Им оказалась здесь впервые. Она до предела напрягла слух, однако улавливала лишь завывания ледяного зимнего ветра да удушающую, пугающую тишину.
Стоило ей едва шевельнуться, как позвоночник ощутил каждую неровность каменного пола. Запястья и лодыжки не были связаны, но это не принесло ни малейшего облегчения.
Что теперь со мной будет?
Напротив, осознание того, что её бросили лежать без всяких пут, пугало лишь сильнее. Потому что она сразу же поняла: сбежать отсюда не выйдет.
Ха Им застывшим взглядом уставилась на свет, проникающий со стороны входа. Сквозь всё еще мутную пелену она различила два стоящих силуэта. Те самые мужчины, которые притащили её сюда.
Один, привалившись спиной к стене, курил, а второй стоял чуть поодаль и осматривал окрестности.
Каждый раз, когда огонек сигареты вспыхивал красным, из полумрака на мгновение выхватывались очертания их лиц. Прочесть выражения было невозможно, но позы мужчин казались слишком расслабленными. Это не походило на напряженную охрану пленницы — скорее, небрежное спокойствие людей, для которых дело уже сделано.
Осознав, что она для них — лишь слабая жертва, не представляющая ни малейшей угрозы, Ха Им впала в отчаяние. В горле пересохло так, что наружу едва не вырвался стон, но инстинкты вопили: нельзя издавать ни звука.
Боясь выдать себя даже дыханием, девушка замерла и сглотнула подступивший ком. Ей как никогда хотелось, чтобы Му Хёк оказался рядом, но одновременно её разрывало противоречивое желание: лишь бы он ни за что здесь не появился.
В этот момент куривший стряхнул пепел и слегка повернул голову. Его взгляд скользнул вглубь пещеры, туда, где лежала Ха Им. Они не встретились глазами, но она интуитивно поняла: он знает, что она очнулась.
Ха Им замерла, вперив взгляд в землю. Пока липкий страх расползался внутри, мужчина с сигаретой в зубах неспешно подошел к ней.
— Им Ха Им. Хорошо спалось?
— …
— Мы вас пока не тронем, так что не дрожите. Будете послушно отвечать на наши вопросы — вернетесь домой целой и невредимой.
Ха Им до побеления сжала губы, стараясь не выказывать паники. Она ни при каких обстоятельствах не могла и не хотела им ничего рассказывать. И даже если это будет стоить ей жизни, её решимость останется непоколебимой.
— …М-мне нечего вам сказать.
В пещере стояла неестественная тишина — не слышно было даже капели. Казалось, это место полностью отрезано от внешнего мира и глухо ко всем звукам.
Мужчина, ничуть не изменившись в лице, снова сунул ей под нос фотографию Му Хёка.
— Если вы молчите, потому что он вам угрожал, не бойтесь — мы позаботимся, чтобы вам не отомстили. Слово даю.
— …
— Времени в обрез. Если мы не договоримся, придется применить методы, которые вам очень не понравятся.
Похлопывая по её старому мешку с абсолютно невозмутимым лицом, мужчина казался дьяволом, пришедшим утащить свою жертву в ад.
— Хотите сгнить в этой дыре и пойти на корм диким зверям, так и не вернувшись домой?
— …!
— Мы куда более страшные люди, чем вы думаете, Им Ха Им. Учтите, сейчас мы проявляем просто безграничное терпение.
Внезапно Ха Им охватила такая ярость, словно у неё помутился рассудок. Ей до дрожи хотелось спросить: как они, будучи людьми, могут вот так, не моргнув глазом, хладнокровно убить другого человека?
— …И что?
Даже если ей суждено умереть в этой пещере, она не собиралась покорно молчать. Превозмогая страх, девушка бросила им вызов:
— Я… я и без ваших слов прекрасно понимаю, что вы страшные люди. Но какими бы преступниками вы ни были, если вы люди, у вас должна быть хоть капля совести.
— Преступники? Как обидно.
— А кто же вы тогда? Похитили меня, угрожаете здесь убийством — и вы не преступники?
Мужчина, словно подавляя раздражение, медленно похрустел шеей, наклоняя голову влево-вправо, и усмехнулся. Затем, словно поставив крест на дальнейшей беседе, бросил напарнику, дежурившему у входа:
— Позвони «L». Скажи, что женщину, похоже, придется забрать с собой. И передай, что ликвидация неизбежна.
— Что это знач… ух!
Глаза Ха Им испуганно распахнулись, но договорить она не успела, болезненно дернувшись от сдавившей горло хватки. Под безжалостным давлением, перекрывшим дыхательные пути, голова пошла кругом.
— Раз уж по-хорошему не вышло, ничего не поделаешь, Им Ха Им. После одного укола вы всё равно выложите всё как на духу.
— …
— К сожалению, домой вы уже не вернетесь. Можете мысленно попрощаться с семьей.
Ха Им отчаянно царапала чужое запястье, обнажившееся над краем черной перчатки, но мужчина не сдвинулся ни на миллиметр. Чем острее становилась нехватка кислорода, тем слабее сопротивлялось тело.
Инстинкт вопил сделать вдох, но рот хватался за пустоту. Ощущение съеживающихся легких становилось всё отчетливее, а зрение по краям начало стремительно темнеть.
Больно…
Она бессознательно разевала рот, но язык одеревенел, а челюсть била крупная дрожь. Кончики пальцев заледенели, сознание ускользало. Выражение лица убийцы, равнодушно наблюдавшего за бьющейся в агонии жертвой, оставалось ледяным и абсолютно спокойным.
В тот момент, когда выдавленные удушьем слезы покатились по её вискам, железная хватка на горле внезапно ослабла.
— Кха, кха!
Ха Им судорожно втянула воздух. Кислород хлынул глубоко в легкие, обжигая грудь раскаленной болью. Задыхаясь в надрывном кашле и цепляясь за саднящее горло, она не могла осознать, что произошло.
Лишь когда темная пелена перед глазами немного рассеялась, Ха Им подняла взгляд. Мужчина, который только что душил её, почему-то замер, словно каменное изваяние. А затем его тело просто рухнуло вперед, с глухим стуком ударившись лбом о каменный пол.
— …
Ха Им ошарашенно уставилась на нож, торчащий прямо из затылка похитителя. Обильно хлещущая кровь стремительно заливала его неподвижное тело багровым цветом.
От этого жуткого зрелища она онемела от ужаса, а её лицо побелело как мел. Услышав болезненный стон второго мужчины, она подняла глаза и увидела сцену, в которую было поверить еще сложнее.
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    Тот, кого она так отчаянно хотела увидеть, оказался прямо перед ней.
Му Хёк, поставив второго похитителя на колени, изо всех сил душил его проволокой.
Ха Им ошеломленно смотрела на него. Лицо Му Хёка оставалось таким же — нет, даже более бесстрастным, чем у тех ублюдков. Она попыталась позвать его, но голос не слушался, словно на горле всё еще сжимались чужие пальцы.
— …
Зрение, запечатлевшее эту сюрреалистичную картину, начало стремительно мутнеть. Вскоре, напоследок заметив приближающуюся к ней тень Му Хёка, Ха Им окончательно потеряла сознание.
* * *
— Кх, кха-а-ак…
Му Хёк без малейших колебаний затянул удавку на шее бьющегося в конвульсиях врага. Проволока глубоко впилась в плоть, глаза задыхающегося мужчины закатились.
Даже чувствуя кончиками пальцев чужую предсмертную дрожь и рваный пульс, Му Хёк не изменился в лице. В его чертах не отражалось ни малейшего следа закипающей ярости. Напротив, он был пугающе спокоен. Этот ледяной взгляд, в котором не осталось ничего, кроме холодного расчета, подавлял противника сильнее любой физической боли.
По одному его виду становилось ясно: он уже давно миновал стадию, когда решают, убивать человека или нет. Когда сопротивление жертвы начало угасать, Му Хёк на долю секунды ослабил хватку. Мужчина тут же с жадностью втянул воздух, словно пытаясь разорвать грудью пустоту, и из его рта вырвался булькающий хрип.
— Ха-а, ха-а-ах…!
Не успело на его лице отразиться облегчение, как Му Хёк намотал его волосы на кулак и резко дернул. Голова похитителя запрокинулась назад, и из горла вырвался сдавленный животный вопль.
— Назови своего босса.
Низкий, сухой голос эхом разнесся по пещере. Мужчина попытался что-то ответить, но лишь затряс челюстью, выдавив невнятный стон.
Хрясь.
В тот же миг рука похитителя с хрустом вывернулась под неестественным углом. Прежде чем он успел хотя бы вдохнуть от дикой боли, его нога тоже сломалась. Жуткий треск лопающихся суставов отразился от каменных стен.
— А-а-а-ак!
Отчаянный вопль разорвал тишину, но Му Хёк даже бровью не повел. Он действовал так отстраненно и буднично, словно просто убирал с дороги мешающий мусор.
Пропустив мимо ушей завывания валяющегося на полу калеки, словно назойливый фоновый шум, он направился вглубь пещеры. Как ни в чем не бывало перешагнув через труп с торчащим из затылка ножом, он смотрел только на Ха Им.
— …
Опустившись на колени, Му Хёк бережно поднял бесчувственную девушку на руки. Её тело казалось пугающе легким, а дыхание — сбитым и прерывистым. Внимательно осматривая её, Му Хёк не выказывал ни ярости, ни облегчения: его лицо оставалось абсолютно непроницаемым.
Все расчеты были завершены, оставалось лишь подвести итоги. Держа Ха Им на руках, Му Хёк повернулся к выходу.
Вз-з-з…
В этот момент завибрировал чужой телефон. Увы, его владелец с переломанными конечностями ответить уже не мог.
— Кх-ха, ха…
Похититель выглядел настолько жалко, что, казалось, даже не осознавал звонка. Му Хёк сам нажал кнопку приема и молча поднес трубку к уху.
— …
— …
Поскольку Му Хёк молчал, абонент на том конце тоже не произносил ни слова. Губы Му Хёка скривились в свирепой усмешке, словно ублюдок находился прямо перед ним.
— Блядь, ну и мрази. Вам должно быть стыдно яйца носить, раз нападаете на женщину, которая от одного толчка падает.
— …
— Трупы своих шестерок будешь забирать сам. А за тобой я скоро приду, так и знай.
Му Хёк откровенно издевался над собеседником, который всё так же молча слушал.
— Я узнаю тебя по одному только ритму дыхания. Ли Чжун Сон, ты, ебаный ублюдок.
Бип.
Му Хёк швырнул телефон на обмякшее тело. Раз уж Ха Им подверглась опасности, оставаться здесь было больше нельзя.
Пришло время вернуться на свое место, а значит, нужно как можно скорее покинуть деревню Ёдам. Обыскав похитителя, он нашел кое-что, указывающее на его личность.
За ухом врага нащупывалось крошечное уплотнение. Му Хёк безжалостно полоснул по плоти кинжалом и извлек окровавленную капсулу размером с рисовое зернышко. На ней были выгравированы крошечный символ и числовой код.
— …
Внутренний шифр северокорейского ведомства Чхонмёнгук.
Бросив взгляд на потемневшее небо, Му Хёк снял куртку и плотно укутал Ха Им. Когда он осторожно провел большим пальцем по её шее, где уже наливался синевой след от чужой удавки, дыхание девушки слегка дрогнуло.
Сомкнутые веки мелко затрепетали и приоткрылись, словно нащупывая свет. Какое-то время она смотрела в пустоту расфокусированным взглядом, безучастно моргая. Затем её дыхание участилось — сознание начало возвращаться.
Взгляд Ха Им сфокусировался. Она наконец узнала лицо того, кто склонился над ней.
— …
Девушка открыла рот, но звук не шел, словно в горле застрял комок битого стекла. Следом на неё лавиной обрушился весь пережитый ужас. Пальцы мелко задрожали, плечи затряслись, и Ха Им наконец разрыдалась. Сдерживаемые всхлипы вырвались наружу, перемежаясь короткими, судорожными вдохами.
— Всхлип…
Му Хёк молча перехватил Ха Им поудобнее и крепко прижал к себе. Он не разжимал объятий, просто глядя на нее сверху вниз, пока дрожь в её теле не начала утихать. Ха Им уткнулась лбом ему в грудь, её влажное горячее дыхание пропитывало ткань рубашки.
— Х-х-х…
— Пойдем домой.
Его низкий голос стал для неё спасательным якорем. Обхватив Му Хёка за шею, Ха Им проглотила слезы облегчения и горечи, слабо кивнув.
* * *
— Я узнаю тебя по одному только ритму дыхания. Ли Чжун Сон, ты, ебаный ублюдок.
Бип.
— …
Даже после того как звонок оборвался, Чжун Сон еще какое-то время стоял неподвижно. Он молчал, словно звук чужого дыхания, исчезнувший из динамика, всё еще отдавался эхом в ушах.
Медленно опустив телефон, он без слов зачесал волосы назад. Пряди, спадавшие на лоб, легли идеально ровно, а на лице не отразилось ни единой эмоции — ни гнева, ни волнения.
В его до жути спокойном взгляде читалась лишь давно укоренившаяся, холодная решимость.
Ли Чжун Сон. Настоящее имя — Ри Чхун Сон.
Он принадлежал к северокорейскому ведомству Чхонмёнгук. «Чхон» — синий, «Мён» — тьма. Темная организация, плетущая свои сети там, куда не проникает свет.
Структура, действовавшая от имени государства, но отсутствовавшая в любых правительственных архивах. У её агентов не было документов, а оставленные ими следы оборачивались стертыми записями, оборванными жизнями и чередой «необъяснимых» инцидентов.
Ри Чхун Сон вырос в самом сердце этой машины. Его родители, будучи агентами Чхонмёнгук, погибли во время выполнения задания, и образовавшуюся пустоту заполнила сама организация.
Воспитание, служившее прикрытием для дрессуры, не делало различий между заботой и жестокими тренировками. Он научился держать пистолет одновременно с ложкой, а науку не спать сутками освоил раньше, чем умение нормально засыпать. Вырастил его бывший Генеральный инспектор Чхонмёнгук.
Будучи человеком, фактически управляющим теневой стороной государства, инспектор обеспечил мальчику абсолютную защиту и оказал высочайшее доверие. Он растил Чхун Сона как идеального агента, но в то же время относился к нему по-человечески. Для сироты этот старик заменил отца, а порой и дедушку.
В доме инспектора, где прошло его детство, всегда царила тишина. Вместо смеха там обменивались сухими отчетами, а вместо отцовской похвалы выставляли оценки за боевую подготовку. Но даже в этой ледяной атмосфере теплилась крошечная искра тепла. Чхун Сон принимал это тепло за любовь. Именно поэтому в ту ночь, когда на их дом напали, он поначалу не мог осознать происходящее.
Чхун Сон, возвращавшийся тем вечером с тренировки на горном хребте, заслышав подозрительный шум, инстинктивно залег в кустах. И оттуда, сквозь окна, увидел всё. Он не понимал, кто эти люди, почему они выбивают двери без предупреждения и не требуют переговоров.
Происходящее походило не на спецоперацию, а на одностороннюю бойню. Вооруженные штурмовики ворвались внутрь, и охрана дома падала замертво, не успевая оказать ни малейшего сопротивления. А в самом конце появился он.
Пожилой мужчина в безупречно сшитом костюме. Засунув одну руку в карман брюк, он небрежно бросил несколько фраз. Никаких переговоров, уговоров или лишних эмоций. Стоило ему замолчать, как грянул выстрел, и голова Генерального инспектора дернулась назад. Безжалостная казнь, словно кто-то просто раздавил сапогом ничтожное насекомое.
Сразу после выстрела убийца хладнокровно поправил манжеты, развернулся и как ни в чем не бывало ушел. Эта сцена намертво выжглась в подкорке Чхун Сона, став шрамом, от которого ему не суждено было избавиться до конца своих дней.
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    С того дня он поклялся отомстить. Как бы ему ни было больно и тоскливо, он не плакал и не кричал. Вместо этого он учился выживать.
Стать агентом Чхонмёнгук было естественным и неизбежным итогом. Пройдя через долгие годы суровых тренировок, он подделал свою личность и успешно внедрился в NEXA. Он не рассчитывал, что сможет отомстить сразу, поэтому долго и терпеливо ждал. Эта организация была невероятно крепкой: чем ближе он подбирался к центру, тем дальше ускользала правда.
Медленно поднимаясь с самых низов, он сливал информацию Чхонмёнгук, но дверь к решающим тайнам всегда оставалась запертой. Всё это время над Чжун Соном стоял капитан Чжин Му Хёк. Повышения раз за разом блокировались, и Чжун Сону приходилось топтаться на месте, держась лишь за одну цель — докопаться до истины.
За это время Чжун Сон не раз сомневался в себе. Были моменты, когда он чувствовал товарищество во время совместных миссий или даже начинал верить, что действительно является агентом NEXA. Каждый раз, когда он привязывался к тем, к кому привязываться было нельзя, он ненавидел сам себя.
И вот наконец он узнал. Узнал, кто был тем мужчиной, хладнокровно застрелившим его «семью» в ту роковую ночь.
Токко Иль Чжэ — человек, бывший директором в первые годы существования NEXA. И тот факт, что он приходился дедом Чжин Му Хёку.
Эта единственная строчка информации, полученная лишь в начале этого года, связала воедино долгие годы, что Чжун Сон терпел и ждал. Теперь оставалось лишь привести свой план в действие.
Ледяная решимость стереть с лица земли хоть целую деревню, лишь бы оборвать эту родословную, тяжело осела внутри него. В глазах Чжун Сона, выровнявшего дыхание, больше не было ни капли сомнений.
— …Хоть жизнь у этого сукиного сына и живучая.
Процедил Чжун Сон, словно выражая свое презрение к Чжин Му Хёку, чья жизнь казалась чертовски длинной.
Чжин Му Хёк был похож на Волкодава, который отказался от ошейника и бродил по полю боя сам по себе. Из той породы, что понимает приказы, но оставляет за собой право их не выполнять. Он всегда насмехался над контролем со стороны организации, и за этой насмешкой неизменно крылась абсолютная уверенность в том, что он сможет справиться с любыми последствиями.
При этом Чжин Му Хёк служил примером для других агентов. Казалось, он сражался с безрассудной яростью, но на деле он был человеком, просчитавшим все возможные варианты развития событий.
Он действовал своевольно, как дикий зверь, выпущенный на свободу, но, как ни странно, никогда не переходил черту. Он нарушал правила не из простого чувства бунтарства — он точно знал, насколько далеко можно зайти в разрушении, и действовал соответственно.
То же самое касалось и групповых миссий. Внешне он казался человеком, наделенным чувством товарищества, но для Му Хёка это было скорее ответной реакцией, активируемой в зависимости от ситуации. Это была не эмоция, а скорее функция, применяемая по мере необходимости.
Обычно расслабленный, в решающие моменты он становился быстрее кого бы то ни было и хладнокровным до жестокости. Для агента это были идеальные качества, но для человека — скорее дефект.
Этика и мораль были для Му Хёка лишь инструментами, которые он доставал только тогда, когда это было выгодно. Поэтому он был еще опаснее. Тот, кто стоит над правилами и готов растоптать всех, если потребуется. Глядя ему в спину, Чжун Сон не раз думал: Это не товарищ, это стихийное бедствие.
Вырвавшись из своих раздумий, Чжун Сон кому-то позвонил.
— Я нашел Волкодава.
Во время разговора он невольно дотронулся до ноющего бока. Именно туда Му Хёк безжалостно вонзил свой нож. Рана оказалась настолько серьезной, что потребовалась сложная операция, и даже сейчас он не восстановился до конца.
— Я сам разберусь с Волкодавом.
Положив трубку, Чжун Сон на мгновение закрыл глаза. Бок саднило не от боли, а от старых воспоминаний. План уже запущен, и пути назад нет.
Он медленно выдохнул и подавил усмешку. В этот раз его очередь быть охотником, а не добычей. Куда бы Волкодав ни сбежал, конец будет только один.
* * *
Му Хёк бережно принес Ха Им, так и не пришедшую в сознание, домой.
— …Значит, те ублюдки, что охотятся за тобой, всё-таки добрались до нашей Ха Им.
Бон Чжу, осматривая внучку, едва не ставшую жертвой трагедии, не сыпал проклятиями и тщательно взвешивал слова. Однако по его чересчур спокойному поведению было видно, в какой ярости он находился.
— И что теперь собираешься делать?
— Я планирую немедленно покинуть деревню Ёдам. Я не могу оставить Ха Им здесь, поэтому хочу забрать её с собой. Я лично отвечаю за её безопасность.
— …
— И вам, дедушка, тоже лучше на время спрятаться. Это моя оплошность, так что дайте мне шанс всё исправить.
Лицо Бон Чжу было непроницаемым, как глухая стена. Оно уже заранее говорило о том, что переубедить его будет непросто. Тишина, повисшая в комнате, становилась всё тяжелее.
— Как это ты собираешься взять ответственность за Ха Им? Я свою внучку никуда не отпущу.
Взгляд Му Хёка едва заметно изменился.
— Эта девочка выросла здесь, и я оберегал её всю жизнь. Как только она выйдет за пределы деревни, она окажется на твоем поле боя. Как я могу смотреть на такое?
— Я говорю о том, что деревня Ёдам больше не является безопасным местом. Вы же сами это понимаете.
— Если эти ублюдки нацелились на нашу деревню, значит, покончим с ними прямо здесь.
— На словах это всегда легко.
— Если Ха Им покинет эту деревню — она не выдержит. Когда все звуки мира ворвутся в эти маленькие ушки, её ждет боль похуже смерти, понимаешь?
Му Хёк на мгновение потерял дар речи. У него была уйма аргументов для возражений, но он понимал, что ни один из них не сможет перевесить суровую реальность. Его мозг, привыкший работать исключительно на логике, на секунду завис.
— …Я обязательно защищу её, чтобы ей не пришлось страдать.
Острый взгляд старика снова обратился к Му Хёку.
— Раз уж уехать прямо сейчас невозможно, я сначала отрублю источник угрозы или сделаю что-то еще. Я смогу это сделать.
— …
Воздух в комнате снова стал тяжелым. Бон Чжу приложил тыльную сторону ладони ко лбу Ха Им, проверил температуру и медленно выпрямил спину.
* * *
— Что случилось с Харутой? Хотелось бы знать, почему вы так сильно его искалечили.
— Чтобы он не смог найти то, за чем пришел.
— А за чем он пришел?
— …Придет время — сам всё узнаешь, так что не торопи события.
Му Хёк больше не стал расспрашивать. Отводя взгляд, он начал медленно упорядочивать мысли. Вариант немедленно покинуть деревню Ёдам был стерт из его головы, учитывая состояние Ха Им.
Вскоре он набрал несохраненный номер. Спустя несколько гудков на том конце ответили.
— Это Чжин Му Хёк.
— …
— Мне нужна боевая поддержка, начальник.
Собеседник на какое-то время замолчал. А затем, с секундным опозданием, из трубки вырвался полный гнева крик:
— Эй, Чжин Му Хёк! Ты, ебаный псих!
Кан Чжон Ман, единственный начальник, имеющий право отдавать приказы Му Хёку, без предисловий начал сыпать проклятиями в ответ на звонок, который фактически означал, что его подчиненный жив.
— Если был жив, должен был связаться со мной гораздо раньше! Этот ублюдок вообще ни во что штаб не ставит!
— Я слишком занят, чтобы умирать.
— Ах ты ж сукин сын! Я уже всю бумажную волокиту по тебе закрыл, а ты думал, я обрадуюсь, если ты вот так внезапно позвонишь?!
— Мне нужна боевая поддержка.
Му Хёк перешел к делу, совершенно не обращая внимания на вопли Чжон Мана. Собеседник, выровняв дыхание, тяжело вздохнул.
— Чжин Му Хёк, ты сейчас где?
— В деревне Ёдам.
— Сначала доложи, какого хера вообще произошло!
Му Хёк коротко и по существу доложил о ситуации. Услышав новости о Чжун Соне, Чжон Ман, видимо, тоже был в шоке, так как слушал молча.
— Считаю, что Ли Чжун Сон связан с Чхонмёнгук. У другого парня я нашел подкожный микрочип с внутренним шифром Чхонмёнгук и числовым кодом.
— …Тогда ты должен немедленно вернуться, придурок.
— Я не могу сейчас вернуться. Просто пришлите мне элитный отряд.
— Ты что, издеваешься?! Хочешь, чтобы я послал подкрепление в эту глушь и засветил нас?!
— Координаты и маршруты я скину.
— Я не знаю, что ты там задумал, но прекращай. Для начала вернись в штаб, нам нужно провести экстренное совещание.
— Моя невеста здесь, я не могу её оставить.
— …Что?
— Ах да, и мне нужен доступ к информации об I.D.C. Я скоро подключусь к серверу, так что дайте мне полный доступ.
— Эй, Чжин Му Хёк!
— Ли Чжун Сон сейчас использует фальшивое имя «О Тэ Гу». Если не хотите тоже получить нож в спину, начальник, вам лучше поторопиться.
— Не вздумай разыгрывать партию в одиночку. Понял?!
— Не собираюсь. Отключаюсь.
Бип.
Завершив звонок, Му Хёк убрал телефон в карман. Он молча окинул взглядом слишком мирный пейзаж деревни и повернулся назад.
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    — …
Проспав двое суток, Ха Им наконец проснулась и сразу почувствовала, что атмосфера в деревне изменилась. В доме царила какая-то странная суета: то и дело визжала пила и раздавался глухой стук забиваемых гвоздей.
Почувствовав незнакомый запах машинного масла и свежей древесины, она вышла во двор.
Балку, поддерживавшую колонну со стороны кухни, заменили, а вечно скрипевший край веранды выглядел так, будто его только что аккуратно починили. Ха Им молча наблюдала за тремя мужчинами в рабочей одежде, которые деловито сновали туда-сюда, каждый занятый своим делом.
Кто эти люди?
В глаза бросалась их немногословность и отточенные, лишенные единого лишнего движения, действия. Не найдя среди них Му Хёка, Ха Им тревожно забегала глазами по сторонам.
— О, вы проснулись?
Мужчина на краю веранды поднял голову и коротко поздоровался. Представившись как Пак Кён Чжо, он отряхнул пыль с рук и снова погрузился в работу. Вскоре и двое других коротко назвали свои имена.
Тот, что у окна перебирал гвозди, назвался Ли Ба Улем, а тот, что проверял стену возле задней двери, — Сон Чжон Хваном.
Ха Им с недоумением присматривалась к ним: её поражал не столько сам ремонт, сколько странное чувство надежности и профессионализма, исходящее от этих людей.
— Ха Им, ты в порядке?
Сам Дон, появившийся словно из ниоткуда, держал в руках корзину с целебными травами.
— Ха Им нужно восстанавливать силы. Сам Дон приготовит тебе что-нибудь полезное.
Ха Им слегка потянула его за рукав и спросила шепотом:
— Кто эти люди?
— Сказали, что друзья братика Чхон Чжона.
— …
— Приехали в гости, а спать негде, вот и решили заночевать у нас.
Сам Дон с воодушевлением покопался в сумке и достал новенькую, блестящую игровую консоль.
— Смотри. Это братики подарили Сам Дону.
Слушая, как он нахваливает незнакомцев, называя их «добрыми братиками», Ха Им на мгновение лишилась дара речи. Она совершенно не понимала, как реагировать на происходящее.
В доме стоял шум от работы, но атмосфера была на удивление спокойной, а на лицах людей не было ни спешки, ни суеты.
— …А где Чхон Чжон?
— Братик Чхон Чжон сказал, что ему нужно уйти из деревни.
— Неужели пошел один? Посреди бела дня?
— Не знаю. Братик сказал, что ему больше не нужно прятаться.
— А дедушка?
— Дедушка тоже куда-то ушел. Ты посиди пока, отдохни.
Окинув сочувствующим взглядом осунувшееся за эти дни лицо Ха Им, Сам Дон направился на кухню. Чувствуя себя чужой в собственном доме, девушка неловко переминалась во дворе. Встретившись взглядом с Кён Чжо, она осторожно подошла и спросила:
— Извините, а когда вернется Чхон Чжон?
— А? Кто? Пх… Ой, простите.
Словно услышав что-то смешное, мужчина с трудом подавил смешок, прикрыв рот рукой. Какое-то время он пристально смотрел на кристально-серьезное лицо Ха Им, а затем громко крикнул одному из напарников:
— Ба Уль! Когда там братик Чхон Чжон возвращается?
— Сказал, что будет до захода солнца!
— Говорят, вот так.
— А, ясненько.
Смущенно улыбнувшись в ответ, Ха Им отвернулась.
А, он засмеялся, потому что я назвала его другим именем. Раз уж на то пошло, память к нему, похоже, почти вернулась, а я так и не узнала его настоящего имени.
— На улице холодно, идите в дом.
— Может, я могу чем-то помочь?
— Мы и сами прекрасно справимся.
— Тогда я хотя бы заварю вам горячего чая.
— Не стоит. Если вы простудитесь, капитан … то есть братик, с нас шкуру спустит.
— А…
С тяжелым сердцем, потирая покрытую синяками шею, она пошла в дом. Съев кашу и выпив целебный отвар, приготовленный Сам Доном, Ха Им почувствовала, как на нее снова накатывает сонливость.
— Ха Им, если хочешь спать, поспи еще. Это организм так от шока отходит.
Обычно Ха Им не позволяла себе такой лени, но сейчас она действительно чувствовала себя разбитой. Дожидаясь возвращения мужчины в его комнате, она незаметно для себя снова провалилась в глубокий сон. Когда Ха Им почувствовала, как чья-то рука гладит её по лбу, она приоткрыла глаза.
В полумраке комнаты вырисовывался крупный силуэт.
— Проснулась?
Услышав этот насмешливый тон, от которого сердце привычно забилось чаще, Ха Им окончательно пришла в себя.
— Чхон Чжон…
— …
С непроницаемым лицом он молча смотрел на нее. В его взгляде читался рой сложных мыслей. Пытаясь разрядить тяжелую атмосферу, Ха Им слабо улыбнулась:
— А где ваши друзья?
— Уехали недавно.
— Но почему они вдруг приезжали? Здесь же даже заняться нечем.
— Я их позвал, потому что были дела. И мне нужна была их помощь.
Как и всегда, он не стал вдаваться в подробности. В глубине души ей было до смерти любопытно, но она не стала допытываться и просто кивнула.
— Они называли вас «братиком», значит, вы не ровесники?
— Они младше меня года на два-три.
— Вот как.
Судя по его уверенному тону, девушка подумала, что память к нему вернулась окончательно.
Но почему он ничего мне не рассказывает? У него всё еще много секретов? Вдруг, когда ремонт дома будет закончен, он и правда навсегда покинет деревню?
Пока она утопала в мрачных мыслях, с его губ сорвался спокойный, низкий голос:
— С этого момента называй меня Му Хёк.
— …Что?
— Чжин Му Хёк. Это мое настоящее имя.
Ха Им внезапно затаила дыхание. Он всего лишь назвал свое имя, но её сердце почему-то пустилось вскачь.
Му Хёк. Чжин Му Хёк.
Какое красивое имя — гораздо лучше, чем она себе представляла. И оно так невероятно шло своему владельцу.
Почувствовав, как вспыхнули щеки, она застенчиво прикусила губу.
— …Хорошо, Му Хёк.
Когда она робко улыбнулась, словно услышала какую-то радостную новость, взгляд Му Хёка тяжело задержался на её лице.
— Что тебе сказали те ублюдки?
— …
— Рассказывай, как именно они тебя пугали.
Не решаясь заговорить, Ха Им забегала глазами. Внезапно вспомнив слова тех мужчин, она осеклась.
— Тот… господин Чжан. В тот день, когда он переезжал, он выглядел каким-то больным. Случайно, ну… то есть…
— Да, это я сделал.
Сухо отрезал Му Хёк, не дав Ха Им договорить.
— Что? Думаешь, эти ублюдки вышли на меня из-за Чжана?
Она осторожно кивнула.
— Что они у тебя спрашивали?
— …Показывали вашу фотографию, спрашивали, знаю ли я вас.
— И что? Думала, если прикинешься дурочкой и скажешь «не знаю», они тебе поверят?
Тон его голоса был ровным, без единого намека на гнев, но Ха Им почему-то казалось, что он в ярости.
— Такого больше не повторится, но если вдруг еще какие-нибудь мрази вздумают угрожать тебе мной, просто спокойно сотрудничай с ними. Всё равно в итоге они все сдохнут от моих рук.
— …Что вы сделали с господином Чжаном?
— Он всё время нес всякую раздражающую чушь, вот я и отрезал ему язык.
Лицо Ха Им оцепенело. Она отчаянно надеялась, что это всего лишь жуткая шутка, но, вспомнив его абсолютно серьезный взгляд и то состояние, в котором находился господин Чжан в тот день, у неё всё внутри оборвалось.
— Э-это же неправда…
В ответ на её неловкую улыбку и отчаянную попытку всё отрицать, Му Хёк равнодушно склонил голову набок.
— Такого ублюдка мало просто убить. Почему бы и не отрезать ему язык? Я и так проявил к нему снисхождение.
— …
— Ну и что? Боишься меня, потому что я такой человек? Больше не хочешь иметь со мной дел?
— Э-это… правда?.. А что стало с теми мужчинами, которые меня похитили?..
— Одному прямая дорога в могилу. А второй, если повезет, останется калекой на всю жизнь.
Внезапно в её памяти всплыла сцена, которую она видела сквозь мутную пелену ускользающего сознания.
Если так подумать, у того мужчины в затылке точно торчал нож…
В этот миг Ха Им застыла, словно забыв, как дышать. Воздух в комнате мгновенно натянулся как струна. Казалось, одно неосторожное движение — и эта струна лопнет.
Взгляд Му Хёка не дрогнул. В нем не было ни гнева, ни чувства вины, ни малейшей попытки оправдаться. Он был абсолютно спокоен, как человек, констатирующий неизбежный факт. И это холодное спокойствие душило её еще сильнее.
Страшно.
Мужчина перед ней пугал её до смерти. Но этот страх был вызван не только его жестокостью. Больше всего её ужасало непонимание: насколько далеко он может зайти, и с каким выражением лица он посмотрит на нее в самом конце этого кровавого пути?
Однако вместо желания сбежать ею овладело смутное предчувствие: если она сейчас отведет взгляд, то больше никогда не сможет к нему приблизиться.
— Мм? Я спрашиваю: больше не хочешь иметь со мной дел?
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    — Э-э-это…
Ха Им сглотнула. В горле слегка саднило, но она не отвела взгляда от Му Хёка. В атмосфере острейшего напряжения она пошевелила дрожащими губами:
— П-потому что эти люди… они же плохие. Они ведь на самом деле п-пытались убить вас, Му Хёк, и меня тоже пытались…
Выпалив это в полубессознательном состоянии, Ха Им крепко зажмурилась. Да. Он солдат. Солдат, который должен убить врага первым, чтобы выжить. Изо всех сил пытаясь примириться с жестокой реальностью, она продолжила:
— Но ведь со мной вы… в-вы никогда так не поступали и в будущем не поступите…
— …
— …Правда ведь?
Му Хёк молча разглядывал Ха Им, которая вся сжалась, но при этом явно тянулась к нему. Показав свое истинное лицо, он хотел проверить, насколько далеко эта женщина отступит.
— Странный вопрос.
— …
— В будущем не поступлю так с тобой? Ты специально задаешь такие вопросы, чтобы спровоцировать меня?
— Что вы. Вовсе нет.
— Тогда почему ты смотришь на меня такими глазами? С ума меня сводишь.
Му Хёк дернул её на себя, и зрачки Ха Им мелко задрожали. Его лицо оказалось так близко, что их дыхание смешалось.
Вместо привычной расслабленности или безразличия от Му Хёка теперь исходило совершенно иное чувство — тяжело осевшая, холодная одержимость. Он смотрел на неё непоколебимым взглядом хищника, не собирающегося упускать свою цель.
Только сейчас Ха Им показалось, что она видит его настоящего. Глаза, которые не выдают собственных чувств, но стремятся выпотрошить чужую душу до дна. Желание защищать и чувство собственничества, предупреждение и одержимость — всё это сплелось в единый клубок и выплескивалось на неё без всяких фильтров.
— Даже если теперь ты захочешь сбежать, уже поздно.
— …
— Хоть до сих пор всем ублюдкам, что пытались от меня сбежать, я либо простреливал ноги, либо отрубал лодыжки, с тобой я так поступить не смогу. Ты такая маленькая и очаровательная, что мне даже смотреть на тебя жалко.
Нежно поглаживая ступню Ха Им, прошептал Му Хёк.
— Но это не значит, что тебе можно убегать. Если попытаешься, я буду ловить тебя снова и снова. Понимаешь, о чем я?
Чмок, чмок, чмок.
Его губы мягко касались её щеки, лба и висков.
— Сделай так, чтобы мне не пришлось запирать тебя на своей территории.
Когда их губы слились воедино, глаза Ха Им непроизвольно закрылись. Она не могла понять, отчего все волоски на её теле встали дыбом.
Мужчина перед ней не был просто жестоким ублюдком. Он был непоколебимым человеком, готовым пойти на всё и не колеблющимся перед последствиями. В его прикосновениях и взгляде сквозила странно искаженная, извращенная настойчивость.
Рука, державшая её, даже не сжималась сильно, но в этот момент пришло абсолютное осознание: вырваться не удастся. Его методы, стирающие саму опцию побега, пугали до чертиков, но он не стал ей противен.
…Что поделать, если мне это тоже нравится.
Она влюбилась в невероятно опасного и смертоносного человека. Он так сильно ей нравился, что даже увидев эту его сторону, она хотела остаться с ним.
Длинный, толстый язык проник так глубоко, едва не доставая до горла, и грудь Ха Им часто заходила ходуном. Му Хёк поймал её робкий язычок сквозь приоткрытые губы. Скользя по нежной слизистой и широко орудуя внутри, он бесцеремонно распахнул её одежду.
Вскоре её грудь, довольно полная для такой хрупкой комплекции, была смята в его широких ладонях. От того, как он грубо щипал и выкручивал её затвердевшие соски, Ха Им заерзала, издавая жаркие вздохи.
— И сегодня тоже внимательно слушай, не идет ли кто.
Поддерживая Ха Им за затылок, Му Хёк повернул голову и проглотил её дыхание без остатка. Следом за мягкой грудью он начал плавно оглаживать её талию.
Когда его рука, скользнув по низу живота, коснулась лобка, девушка непроизвольно сжала ноги. Му Хёк легко пресек это, расположив её ступни по обе стороны от своих бедер. Но когда её колени снова попытались сомкнуться, он коротко приказал:
— Раздвинь.
Его рука, уже проникшая под белье, с силой надавила на набухший клитор.
— Ах…
— Живо, пока я не засунул туда язык.
Испугавшись этого холодного и пошлого предупреждения, Ха Им послушно расслабила ноги. Му Хёк дразняще ласкал клитор, а затем длинными пальцами принялся растирать малые половые губы вверх-вниз.
От этой щекочущей стимуляции из отверстия начала сочиться прозрачная смазка. Используя её, он грубо разминал нежные лепестки и водил кругами по входу. А когда он легонько поскреб там кончиком ногтя, лицо Ха Им исказилось от наслаждения.
— А-ах…
Му Хёк, всё еще играя с её языком своим, обхватил Ха Им за шею сзади. Из-за его огромной, по сравнению с её тонкой шеей, ладони она почувствовала давление, словно её слегка душат.
Зажатая так, что не могла пошевелиться, пока внизу скапливался пульсирующий жар, она почувствовала, как перед глазами всё белеет, а внутренняя сторона бедер начинает мелко трястись. В отличие от затуманенного разума, все чувства тела обострились до предела.
Му Хёк впечатывался губами в её лицо и шею, словно ставя клеймо на своей собственности. Вскоре его средний и указательный пальцы глубоко проникли во влагалище, и узкая плоть туго обхватила их.
— Я так долго тебя растягивал. Что же делать, раз тут всё еще так узко.
Если бы он прямо сейчас вонзил в неё свой член за один раз, её бы точно порвало. Он медленно ковырял внутри Ха Им, которая начала тихо задыхаться, выжидая, пока влагалище не зальет смазкой. В нем вспыхнуло дикое желание взять эту скользкую плоть в рот и наслаждаться ею весь день.
— …Чертовски мягкая.
Это было свирепое бормотание, заставившее Ха Им усомниться в собственном слухе. Стоило ему рывком уложить её на спину, как нижняя одежда девушки была стянута вниз, и её глаза испуганно расширились.
— М-Му Хёк!
— Я буду делать свое дело, а ты держи уши востро.
В одно мгновение оставив Ха Им полуголой, Му Хёк уткнулся губами в её откровенно обнаженную промежность. Стоило ему слизать блестящий прозрачный нектар, как на него накатила чудовищная жажда.
Крепко удерживая обе её тонкие ноги, он принялся дотошно пробовать на вкус её бледно-розовую плоть. Чем более развратно он вылизывал и сосал малые половые губы, тем сильнее в нем расцветало труднообъяснимое, опасное чувство удовлетворения.
— Хы-ык…
Ха Им, смотревшая на это с выражением полнейшего шока, вскоре до крови закусила губу: чувство жгучего стыда смешалось с одуряющим возбуждением. Из-за змеиного языка, блуждающего вокруг её отверстия и сминающего нежную плоть, казалось, душа вот-вот покинет тело.
И без того влажный вход во влагалище становился всё более липким и мокрым. Дыхание сбивалось помимо её воли, а стоны становились всё громче.
— П-постойте… Ха-а-а…
Она в отчаянии взмолилась, но Му Хёк был непреклонен. Он едва ли не сверлил взглядом подрагивающее отверстие, а затем снова ввел туда пальцы. Стенки влагалища послушно сжались вокруг них, жадно отвечая на стимуляцию.
— Когда я потом всуну свой член, ты так же крепко его сожмешь. Поняла?
Медленно двигаясь взад-вперед в узком входе, он с силой сосал её клитор. Хоть всей кожей эту стимуляцию чувствовала Ха Им, в нем самом разгорался первобытный экстаз.
Он тер горячую и мягкую промежность вверх-вниз, до единой капли слизывая смазку, скопившуюся между складок. Она была такой же сладкой, как и её хозяйка, и до безумия вызывала привыкание.
В душе ему хотелось разжевать эту нежную плоть и проглотить без остатка. От грубых движений рук и языка, выражавших эту звериную жажду, спина Ха Им выгнулась дугой. В глазах помутнело, Ха Им достигла оргазма, и её щеки ярко запылали.
Истекая соками, она издавала непрерывные сладострастные крики, не в силах сдержать судорожную дрожь. Казалось, язык Му Хёка ворочается прямо у неё в мозгу. Когда он слизал слезы, скопившиеся в уголках её глаз, Ха Им безвольно обняла его за шею.
— Ха-а, х-хватит…
— Я еще даже не начинал.
Этот категоричный тон, в отличие от обычного, звучал до одури соблазнительно. Впервые достав перед ней свой стоящий колом пенис, он пребывал в состоянии, когда его скверный характер усилился соразмерно возбуждению.
— То, что мы будем делать дальше — это уже по-настоящему, так что ты должна вкусно проглотить и мой.
Безболезненно прикусив мочку уха Ха Им, Му Хёк начал надавливать головкой вокруг входа во влагалище. От этой твердой, но гладкой стимуляции сквозь её зубы вырвался болезненно-сладкий стон.
Словно наказывая Ха Им, которая замотала головой еще до того, как он в неё вошел, он приставил кончик к отверстию и с силой толкнул таз вперед.
— …!
От ощущения чего-то, что было на совершенно ином уровне по сравнению с пальцами, отверстие туго растянулось до предела. Непроизвольно охнув и задержав дыхание, она запрокинула голову.
— Расслабься и раздвинь ноги шире.
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    Проникнув еще глубже, Му Хёк шумно выдохнул. То, как тяжело ей давался каждый его толчок, пробудило в нем первобытное, доселе неизведанное безумие.
— Фу-ух.
От тугого давления, плотно сжавшего его ствол, на лбу Му Хёка вздулась синяя вена. Когда он приподнял круглые ягодицы девушки, входить стало гораздо легче. Чтобы Ха Им было не так больно, он начал двигаться медленнее, круговыми движениями поглаживая большим пальцем её клитор.
— Хы-ыт…!
Ха Им, чей взгляд уже окончательно помутнел, с трудом привыкала к ощущению инородного тела. В тот момент, когда член уперся в шейку матки, она поморщилась от боли, и Му Хёк инстинктивно отстранился, продолжая двигаться не так глубоко.
Её тело охватил экстаз, куда более мощный, чем от одних лишь ласк. Сквозь мерцающее зрение лицо Му Хёка казалось холодным и в то же время обжигающим, а нахмуренные брови и взгляд источали свирепую чувственность.
Ха Им не верилось, что она спит с человеком, принадлежащим к совершенно иному миру. Разум заволокло туманом, появилось чувство, будто тело парит в воздухе. Казалось, она видит очень волнующий, порочный сон.
Когда Му Хёк протолкнул свой член до самого основания, у неё изо рта вырвался незнакомый ей самой стон. Он навалился на хрупкое тело девушки, покусывая и выкручивая её твердые, как бутоны, соски.
— Ха-а-ах…!
Чем быстрее становился темп, тем обильнее место их соединения заливало смазкой. Почувствовав, что вход достаточно растянулся, Му Хёк начал пронзать её яростнее. В этот момент его разум поглотило леденящее душу, мощное наслаждение.
— Ха, блядь.
Подавив в себе звериный инстинкт, рвущийся к бесконечной жестокости, Му Хёк пятерней зачесал волосы назад. От его мощных, вбивающих толчков бедра Ха Им жалобно сотрясались.
— Каково это, брать мой член?
— Хы-ыт, ха-а, хыт…
— Ты должна сказать, что вкусно, Ха Им. Мм?
Му Хёк плавно скользил внутри неё, медленно оглаживая её тело, похожее на созревший плод, готовый к тому, чтобы его съели. Чем дольше длился их акт, тем больше ему казалось, что его собственный разум улетучивается куда-то вдаль.
Ему хотелось как можно скорее забрать Ха Им в свое личное пространство и наслаждаться ею без ограничений. Если бы он мог каждый день засыпать, выцеловывая каждый её пальчик на руках и ногах, это был бы настоящий рай.
Если для устранения всех помех это потребуется, я без единого возражения подчинюсь любому приказу на убийство от этого пиздюка-начальника.
— Наша Ха Им так хорошо кушает.
— А, нельзя, ха-а, хватит…
— Так сильно сжимаешь меня и просишь остановиться?
Зажав Ха Им в кольце своих рук, Му Хёк продолжил яростно вбиваться в неё. Он смял её тихо стонущие губы, по-хозяйски орудуя языком в её рту.
— Хватит течь в одиночку, дай мне тоже скорее кончить. Надо же закончить до прихода деда. Мм?
Даже изнемогая под ним, Ха Им, словно локатор, держала уши востро, улавливая любые шорохи. Му Хёк усмехнулся: его забавляло выражение лица девушки, когда её внимание переключалось на что-то другое.
— Чтобы ты могла сосредоточиться только на мне, придется поскорее забрать тебя в наш новый дом.
Интересно, что понравится моей невесте.
Представляя себе дом, который подошел бы безобидной и милой Ха Им, Му Хёк опустил руку. Увидев её успевшую покраснеть и распухнуть промежность, он невольно цокнул языком.
Раз сегодня наш первый раз, на этом придется остановиться.
Крепко схватив Ха Им за беспомощно трясущийся таз, он пошел на последний рывок. От его яростных толчков она издала звук, похожий на визг, и содрогнулась в оргазме.
— Кх-х.
Кончив одновременно с ней, Му Хёк сжал её в объятиях так крепко, что Ха Им стало трудно дышать, и тяжело задышал сам.
* * *
Ха Им, уснувшая крепким сном, словно кукла с севшей батарейкой, не подавала никаких признаков пробуждения. Му Хёк сам обтер её, одел и вышел из душной комнаты.
Деревня Ёдам, окутанная ночной мглой, внешне казалась такой же мирной, как и всегда. Пока он стоял во дворе, овеваемый холодным ветром, и осматривался, зазвонил телефон.
— Это я, хён. Ремонт почти закончен, думаю, завтра к утру всё будет готово.
— Сделай всё максимально мило и красиво. Так, чтобы, войдя туда один раз, больше не захотелось выходить.
— А, да. Мило…
Услышав слово, которое, казалось, никак не вязалось с Му Хёком, Сон Ги неловко продолжил доклад.
— Кухню тоже заполни сам. Привези десерты или любую другую еду, которая может понравиться Ха Им.
— Вы же говорили, что Ха Им любит свинину. Я заказал всех частей понемногу, чтобы по соотношению цена-качество вышло…
— Перезакажи.
— А?
— Какое, блядь, цена-качество? Кто так работает?
— Да нет, я просто к слову… Естественно, я заказал хорошее мясо.
— Забудь. Моя Ха Им будет есть только свинину, выращенную на целебных камнях Мунгёна, так что езжай туда сам и привези всё самое лучшее. Если еще раз пизданешь про цену-качество, я из тебя отбивную сделаю.
— Ну вот, опять вы обижаете…
Бип.
Решительно сбросив вызов, Му Хёк связался с подчиненными, ожидавшими в доме Сам Дона, и бросил одно короткое слово:
— Сбор.
Вскоре после того, как прозвучал приказ, перед ним предстала троица бойцов.
* * *
Ночь в деревне Ёдам была на удивление беззвучной. Ветер пролетал мимо, оставляя лишь невидимые следы, но никого не тревожил. Для Му Хёка такое время суток было даже более привычным.
Направляясь на задний двор заброшенной школы, он никуда не спешил и не скрывал своего присутствия. Раз уж их местоположение раскрыто, таиться не было смысла.
За грудой переломанных парт и стульев показалась железная дверь. Та самая, которую он так и не открыл в прошлый раз из-за столкновения с Бон Чжу.
С того дня Му Хёк не раз вспоминал об этой двери. Он подозревал, что она заперта не просто потому, что находится в заброшенной школе — на это должна была быть веская причина. Понаблюдав какое-то время за Бон Чжу, Му Хёк выяснил, что старик периодически наведывается сюда.
Стоя перед входом, в этот раз он не стал доставать отмычку. Дверь поддалась без труда, и взгляд Му Хёка скользнул внутрь. Освещения не было, но в свете горящей свечи контуры предметов проступали вполне отчетливо.
Вдоль стены выстроилось оборудование, импровизированные стеллажи и предметы, накрытые тканью, форма которых, однако, легко угадывалась.
— Наглый щенок. Кто тебя учил, блядь, совать нос в чужие места без спроса?
Сзади раздался низкий, скрипучий голос. Бон Чжу проворчал это таким будничным тоном, словно знал, что Му Хёк придет.
— Разве вы не ждали меня?
— Ждал, как же, блядь. Какого хера ты тут шляешься один, оставив Ха Им?
— Мои люди стоят в карауле, так что можете не волноваться.
Равнодушно бросив это, Му Хёк взял свечу и внимательно осмотрелся. Изучив лежащие предметы, он издал смешок, в котором смешались недоверие и удивление.
— И чем же вы здесь занимались всё это время?
Повсюду лежало оружие, включая самодельные ружья, и боеприпасы. На большом столе виднелись следы свежей сборки и разборки. Это не соответствовало армейским стандартам, но далеко выходило за рамки того, что мог бы достать или сделать обычный гражданский.
— Вы всё это собрали сами? Не уверен, что это вообще стреляет.
— Ах ты ж ебаный паршивец. Хочешь, я прямо сейчас на тебе испытаю?
Усмехнувшись, Му Хёк не отводил взгляда от арсенала и продолжил:
— …Недавно были зафиксированы признаки контакта между I.D.C. и Чхонмёнгук. Это явно не просто обмен информацией.
— …
— Завтра я заберу Ха Им и покину деревню. Я подготовил для нас жилье, там она будет в безопасности. Поехали с нами, дедушка.
Бон Чжу вместо ответа кинул Му Хёку одно из самодельных ружей. Легко перехватив его, Му Хёк проверил подгонку деталей и хват.
— Довольно тонкая работа.
— Вот бери и проваливай. Не знаю, как Ха Им, а я эту деревню не покину.
— Если Ха Им уедет одна, она изведет себя от тревоги за вас.
— Если пообещал защищать нашу Ха Им — так защищай. А если эти ублюдки из I.D.C. захотят сунуться — пусть нападают. У меня к ним тоже есть важное дельце.
— Случайно, то, за чем пришел Харута… это Ха Им?
— …
— И чтобы они не забрали Ха Им в I.D.C., вы искалечили его.
Бон Чжу шумно выдохнул, и этот звук походил на тяжелый стон. В нем смешались многолетняя усталость, покорность судьбе и упрямство человека, который еще не сдался.
— Раз всё понял, сделай так, чтобы этот убл